NOTA ACLARATORIA 

Estimado estudiante: Para vencer esta asignatura vía internet (virtual) debes leer el texto y responder el cuestionario de preguntas que está al final. 

Además, debes realizar una lectura crítica del texto que aparece en la página 100 del texto (Interpretación ambigua de leyes genera desastres). ¿Cómo? Siguiendo el formato que está en la página 98, después de leer  el capítulo VIII que trata sobre la lectura crítica. 
También debes componer un artículo  propio mediante PARAFRASEO (consulta en qué consiste la paráfrasis, en el internet)  de cualquier artículo que te guste de los están desde la página 223.       

El cuestionario vale 40, la lectura crítica 30 y el artículo 30.  
[image: image1.png]DOGENCIA INVESTIGACION

y EXTENSION
sastrPRoDUCR

SABER APRENDERYSER snesprooucn
[rrr——— ST
e s
puntos criticos o neurdlgicos. ‘comprobado mediante s
(Curriculim enfocado) Investigacin - Accin.

Enfatizarelpensamiento.
Valorarlos conocimientos y i
Togros locales creativo.

‘ Alentar Ia autoestima y

la fuerza de la voluntad.
del estudiante.

conodimiento.

‘ —





Facultad De Humanidades

CARRERA: CIENCIAS DE LA COMUNICACIÓN   

[image: image9.emf][image: image10.jpg]’»») (@«Q



[image: image11.jpg]








Ph.D .Alfredo Mena Véliz

INDICE 

El texto contiene 299 páginas 

CAPITULO I


UN MODELO EDUCATIVO PARA  DESARROLLAR  LA CREACION 

CAPITULO II


LA CIENCIA DEL LENGUAJE Y DE LA COMUNICACIÓN 

CAPITULO III


EPISTEMOLOGIA LINGÜÍSTICA –CIENTIFICOS DEL LENGUAJE 

CAPITULO IV


CONCEPCIONES TEÓRICAS DEL LENGUAJE

CAPITULO V


LA SEMANTICA CREATIVA 

CAPITULO VI


LOSPROCESOS MENTALES QUE RIGEN EL HABLA Y LA ESCRITURA

CAPITULO VII


ELEMENTOS DE LA ORALIDAD 

CAPITULO VIII


SABER ESCUCHAR CRITICAMENTE 

CAPITULO IX


SABER LEER CRITICAMENTE TEXTOS ESCRITOS 

CAITULO X


SABER HABLAR CRITICAMENTE 

CAPITULO XI


  SABER ESCRIBIR

CAPITULO XII


EL LENGUAJE DE LAS CIENCIAS  Y SUS TEXTOS 

CAPITULO XIII


COMO REDACTAR ARTICULOS  DESCRIPTIVOS Y ARGUMENTATIVOS 

CAPITULO XIV


SABER ESCRIBIR CREATIVAMENTE

CAPITULO XV


GENEROS ESTETICOS 

CAPITULO XVI


PRINCIPALES ESCRITORES  E INTELECTUALES BOLIVIANOS

CAPITULO XVII


BANCO DE TEMAS DE INVESTIGACION 

ANEXOS: Discursos para diferentes eventos:



En el día de tu cumpleaños



En tus 15 años



Discurso en ocasión de una boda 



Discurso en ocasión de una graduación



Coplas a la muerte 


Lecturas diversas sobre lenguaje y lingüística       

REQUERIMIENTO DE PERSONAL 

Prestigiosa empresa necesita con urgencia: 

CREADORES E INVENTORAS, 

estrategas del poder del conocimiento 

TECNOLOGAS-EJECUTIVOS 

que piensen actuando y actúen pensando 

PENSADORES –OPERADORAS 

cuyas ideas se conviertan en $U$tantivos resultados. 

Organización internacional requiere:

INNOVADORES, 

no repetidores,

ni imitadores, 

PENSADORAS INDUSTRIOSAS  

emprendedoras

audaces
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impetuosas

PENSADORES CON AMOR 
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Doctores y licenciadas estériles 
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Los operadores (as) veloces

con imaginación 

con amor.   

INTRODUCCION 

La situación del lenguaje oral y escrito en nuestro país tiene un origen étnico cultural. Bolivia fue poblada primeramente por pueblos precolombinos entre los que sobresalen los quechuas, aimaras y guaraníes.  Cuando el conquistador español invadió estas tierras, impuso su lengua y escritura a la fuerza. Las lenguas nativas fueron arrinconadas y consideradas dialectos. Rendidas estas lenguas casi enmudecieron, pero aún hoy están vivas; la gente boliviana sigue comunicándose en aimara, quechua y guaraní  y otras 36 lenguas que perviven en nuestro país. Así, Desde una visión descolonizadora, la lengua española que hoy denominamos “materna” es “madrastra”.

Las lenguas precolombinas, hasta lo que se sabe, no poseían escritura, excepto la lengua Maya. Sin embargo, Jorge Miranda Luisaga, boliviano, doctor en filosofía y  estudioso de las culturas andinas, y Heiner Graemer en el libro Das Sonnentor sostienen que la cultura aimara tuvo una escritura matemática, es decir, un alfabeto que rebasa  al alfabeto europeo porque relaciona sonidos y colores con signos matemáticos y astronómicos (Cáceres:49). En tal caso, los quipus de los aimaras no son solo amarros de colores para preservar datos numéricos sino una escritura científica.  

Respecto al número de hablantes en nuestro país, en 1831 durante el Gobierno del Mariscal Santa Cruz, se realizó el primer Censo Nacional en el que se constató que la población fue de “1.088.786 de los cuales cerca de 750.000 eran quechuas y aimaras” (Mesa:345). En cuanto al analfabetismo, recién en el Censo de 1846 dirigida por José María Dalence, se supo que la “población había aumentado a unos 1.4 millones de personas, fuera de unos 700.000 indios dispersos  independientes de los llanos del Oriente. Dalence calculó optimismo que en Bolivia sólo había 100.000 personas alfabetizadas   en castellano, cifra equivalente al 7% de la población censada (Mesa: 371).

En los años 50 del siglo pasado cuando la población de Bolivia pasó a 3.019.031, el 69% de la población era analfabeta. En 1953 en el gobierno de Paz Estenssoro se decretó en 1955 la universalidad y obligatoriedad de la educación, se puso mucho énfasis en el sistema escolar campesino con el incremento de núcleos escolares desde primaria hasta normales rurales. El analfabetismo decreció al 20% (Iriarte:484) por los años 80 del siglo pasado. Ahora se sostiene que Bolivia es un territorio libre del analfabetismo, gracias a la colaboración de los gobiernos de Venezuela y Cuba que aplicaron desde el 2006 el método de alfabetización “Yo, sí puedo”.

En el Censo de Población y Vivienda del 2012 la población boliviana aumentó a diez millones de habitantes, y ante las preguntas de la boleta censal  ¿cuál es el primer idioma  que aprendió a hablar en su niñez  y ¿qué idiomas  habla?, de los tres principales idiomas, de los 36 idiomas que se hablan en se obtuvieron los siguientes resultados (Iriarte p.428):

6.690.489 hablan castellano, 69.40%

1.680.384 hablan quechua,    17.43%

1.021.513 hablan aimara,       10.60%
  

En cuanto a la población del Oriente y la Amazonía boliviana  se presenta los siguientes datos de las principales etnias indígenas: 




Chiquitanos 

87.885




Mojeños

31.078




Guarayos

13.621 (Zamucos)

Movimas

12.213

Takanas

11.173

Itonomas 

10.275

Lecos 


  9.006

Respecto a la pregunta de la boleta censal del 2012 sobre la pertenencia a alguna nación o pueblo indígena originario campesino o afro boliviano, solo el 40% se identificó  con algún pueblo originario. En cambio en el Censo del 2001 un  60%. de  la población adujo tener raíces nativas.

Reiterando en el tema del analfabetismo, nadie duda de que el grado de dominio del lenguaje oral y escrito marca el nivel educativo de un país. En este sentido, en Bolivia se está dando una gran transformación educativa respecto a años pasados. Para tener una idea de cuánto se elevó la educación, la población de estudiantes universitarios en los años 50 llegaba apenas a 5.550 estudiantes en todo el sistema universitario (Rodríguez:23). Y ahora, sólo en la Universidad Autónoma Gabriel René Moreno, estudian más de 100.000 estudiantes. 

En relación a la política educativa, el lenguaje no fue abordado por el Estado como una cuestión importante hasta el Gobierno de Sánchez Lozada en 1994. En la Ley educativa 1565 de 1995 se presenta a Bolivia como una nación con diversidad lingüística, es decir, multilingüe. Por primera vez se toma conciencia de que en Bolivia se enseñaba a los pueblos quechua, aimaras y guaraníes con una lengua diferente a la propia, fenómeno denominado diglosia. Para salvar tal situación la Reforma Educativa del 95 distingue modalidades para la enseñanza de la lengua:

a) Monolingüe, en lengua castellana.

b) Bilingüe, en lengua nacional originaria como primera lengua, y en castellano como segunda lengua. Se debe dominar primero la lectura y escritura en la lengua materna, y en segundo lugar se debe enseñar la oralmente la segunda lengua u luego pasar al aprendizaje de la escritura de la segunda lengua. 

La actual Ley Educativa Avelino Siñani asume la idea de que la lengua es un instrumento de comunicación para el desarrollo y producción de conocimientos. Establece que los bolivianos mínimamente debemos ser trilingües, es decir, debemos manejar el castellano, una lengua originaria y una lengua extranjera. (Art. 6).  Además, la actual Constitución Política del Estado, reconoce como oficiales los 36 idiomas locales y en su artículo 235 se norma que para ser funcionario público se requiere hablar al menos dos idiomas oficiales del país, vale decir, el castellano y un idioma nativo. El Gobierno de Evo Morales, además, dictó la Ley 269 en el 2012 que titula “Ley General de Derechos y Políticas Lingüísticas” con la instauración de tres institutos lingüísticos en las tres regiones del país. 

En lo concerniente a la enseñanza de la lengua castellana, en los centros superiores de enseñanza, el lenguaje se estudia con un enfoque descriptivo-gramatical. En contra de este enfoque, debemos afirmar que no basta acopiar conocimiento leyendo; se hace necesario ser críticos y producir conocimiento propio escribiendo y produciendo ideas propias a través del lenguaje y evitando el plagio y los estereotipos. 

A fin de modificar esta situación, en la presente obra se propone poner en práctica estrategias “críticas y creativas” para el aprendizaje de las cuatro competencias del lenguaje: Escuchar, leer (competencias receptivas o decodificadoras), hablar y escribir (competencias productivas o encodificadoras). En este cometido, se diseñó un modelo educativo creativo, con su respectiva metódica y técnicas, y un nuevo concepto denominado “la semántica creativa”.  

Para el aprendizaje de las competencias receptivas -auditura y lectura- se propone aplicar los siguientes pasos: 

Primero: La información escuchada o leída, debe ser interpretada. (fase del análisis)

Segundo: En esta fase la información debe ser criticada (fase destructiva), para ser transformada en “conocimiento”. Implica analizar la información desde la gramática, la lógica (coherencia), la epistémica (verdad), la estética (novedad), y la ética.       

La crítica, en su pura esencia, equivale a buscar la verdad mediante la duda y el escepticismo, lo que significa que solo se acepta como verdadero aquello que puede ser probado a través de la experiencia, liberándonos de prejuicios o estereotipos, evitando ser ingenuos o crédulos. 

Tercero: Para el aprendizaje de las competencias productivas, hablar y escribir, se propone el momento creativo del lenguaje. En esta etapa, la información debe ser reconstruida a través de la imaginación y la lógica para lograr discursos y textos con calidad.  

Pero no basta producir; se debe trasvasar lo producido- artículos científicos, monografías, artículos de opinión, ensayos, tesis, poesías, novelas, cuentos, aforismos y dramas- por las ciencias factuales y humanas Sólo así nuestra Universidad será reconocida como una institución científica. 

El presente trabajo está sustentado en un marco teórico epistémico de la ciencia del lenguaje y de las tecnologías de la información y comunicación; contiene información sobre las escuelas del pensamiento linguístico y un nuevo concepto –propuesto por el autor-denominado la “semántica creativa” que promueve la creación en el lenguaje. 

Además, siendo que el habla y la escritura se rigen por el pensamiento, este texto provee información sobre los principales procesos mentales; así también ofrece teoría sobre diversos géneros de textos de las ciencias factuales y de las ciencias estéticas con sus respectivos lenguajes, y la metódica y técnicas para producir textos novedosos. El lector encontrará también información sobre escritores e intelectuales bolivianos con el fin de valorizarlos, y  un banco de temas de investigación sobre el lenguaje para  incentivar la investigación. Finalmente, en los anexos, el lector hallará instrumentos didácticos del proceso educativo creativo así como artículos periodísticos en torno al lenguaje que servirán para su interpretación crítica y producción creativa mediante el parafraseo.    

CAPITULO I

UN  MODELO  EDUCATIVO PARA DESARROLLAR

EL PENSAMIENTO CRÍTICO CREATIVO  

“Si nosotros no nombramos, nadie nos dará un nombre. Si nosotros no hablamos, el silencio impondrá su oscura soberanía”




Carlos Fuentes 

La creatividad, la innovación y el emprendimiento son los principales factores del desarrollo de un país y la falta de calidad educativa es la causa principal del retraso de los pueblos. En los colegios y en la universidad poco se enseña a criticar, imaginar y experimentar. Por ello no se crea casi nada en los pueblos latinoamericanos. Es que no basta ser erudito o crítico, se debe aspirar a ser productor de conocimiento e innovador. 

Los latinoamericanos podemos ser creadores. En el ámbito de la literatura, un escritor latinoamericano –Gabriel García  Márquez- se rebeló contra modelos extranjeros y describió la realidad con visión propia logrando así una literatura nueva: El realismo mágico. Si no contamos  con alta tecnología para producir  conocimientos factuales, al menos en el campo de las ciencias  humanas y sociales  y las artes deberíamos estar adelante.  

La creación es una facultad poco común en nuestro medio. Buscamos siempre repetir lo que otros han hecho. Somos excelentes críticos, imitadores y plagiadores. Casi todos pensamos con estereotipos;  nuestro pensamiento no es flexible, tenemos ideas anquilosadas. Nos fosilizamos  con determinadas ideas. 

Las dos reformas educativas aplicadas en Bolivia poseen insumos teóricos  potentes para formar  ciudadanos  creadores. En 1984 se promulgó  la Reforma Educativa (Ley 1565) cuyos ejes articuladores fueron la Participación Popular, la Interculturalidad, el Bilingüismo y la medición de la calidad educativa. Esta  Ley 1565 se basó en la concepción pedagógica del Constructivismo cuya esencia insiste en hacer del estudiante un constructor de conocimientos a partir de sus propias necesidades. Por otra parte, en sus bases y fines pregona la autonomía, la creatividad, el sentido de responsabilidad  y el espíritu crítico  de la educación.

El año 2010 se sancionó otra ley educativa denominada “Avelino Siñani-Elizardo Pérez”. En ella en se establecen las bases, fines  y objetivos de la educación boliviana como comunitaria, descolonizadora, antiimperialista, productiva, crítica y solidaria, intracultural, intercultural y plurilingüe, científica, tecnológica y artística; desarrolla conocimientos y saberes desde la cosmovisión de las culturas indígena originaria campesinas, comunidades interculturales y afro bolivianas en complementariedad con los saberes y conocimientos  universales. 

Un concepto basilar de la Ley Avelino Siñani es la “descolonización” que aún hoy es debatido. Esta se  justifica ya que tras el fin de la Colonia  el pensamiento colonial se mantuvo intacto siendo heredado por las élites blancas  y mestizas del país. Los gobernantes y las clases dominantes privilegiaron los modelos educativos europeos. Y aun hoy  el indio es visto como parte de un pasado arcaico y sus conocimientos son considerados ingenuos y míticos.

La Modernidad con el pensamiento positivista  asociado  a las nociones de raza y pureza de sangre de la Europa medieval  que sustenta la superioridad de la raza blanca sobre las demás, todavía campea  en nuestra sociedad en las formas de producir y transmitir conocimiento. Pesa nuestro pasado colonial de siervos. Pervive en nosotros el síndrome cultural de siervos, sin iniciativa propia. Nos impresiona todavía la tez blanca del colonizador al que consideramos  superior. Creemos que sólo él  puede crear, escribir, hacer poesía y  música excelsa. Tenemos temor  de dar versión de nuestras ideas, somos sumisos ante el conocimiento del  extraño.   Ante esta situación la Ley Avelino Siñani plantea la descolonización ya que la la educación de hoy es una mera asimilación de la cultura occidental, y como estrategia mayor esta Ley propone la recuperación de saberes ocultos y latentes de nuestros pueblos que antes de la invasión europea habían desarrollado conocimientos en los campos de la medicina, la geometría, la agropecuaria, la música, la ingeniería  hidráulica, las vías de comunicación, etc.

Otro concepto básico de la Ley Avelino Siñani es la educación comunitaria, concepción esencial en la producción de conocimiento inter y transdisciplinarios. Cabe recordar que este concepto ya se había intentado aplicar en Bolivia durante la República-1932-1940- en Warisata por Avelino Siñani y el profesor Elizardo Pérez. El proyecto fue bloqueado y destruido en 1940. Sobre estas premisas presentamos el presente modelo educativo.

1.UN  MODELO EDUCATIVO PARA DESARROLLAR LA CREACION 

En este capítulo se propone un modelo educativo denominado “creador”.  Parte del  siguiente  silogismo hipotético: Si la Universidad tiene  tres objetivos fundamentales: Formación,  Investigación y Extensión (compartir, difundir),  es en el aula-como una célula- donde deben cumplirse  estas  tres funciones.
¿Cómo  introducir la creatividad en el aula y la aplicación de lo inventado cuyo resultado final sea lograr profesionales  innovadores, emprendedores y creadores de empleo?   


Fig.1.
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1.1. Docencia y /aprendizaje    

En la competencia del “Saber” o asimilación de los Contenidos de la ciencia, éstos deben salir de dos fuentes: De los libros o del internet, donde se encuentra el conocimiento universal, y la lectura  de la realidad  local:  Esto implica incentivar la lectura crítica y recopilar conocimientos locales y experiencias empíricas incluidas las ancestrales. Esta manera de enseñar condice con el aforismo del escritor boliviano Homero Carvalho: “Para ser universal hay que ser genuinamente local”. La pedagogía creativa procura hundir  sus raíces en la savia de los conocimientos y riqueza propios, en combinación con los conocimientos universales. Contrariamente, nuestra  pedagogía  se atiene más a los contenidos externos exclusivamente. En la pedagogía creativa se produce conocimiento desde dentro, es endógeno, lo  que equivale  a desarrollo con identidad.    
Desarrollo con identidad significa que se debe recoger nuestras expresiones y patrones culturales del altiplano, valles, del oriente y la amazonía. Esto es lo que da valor agregado a todo producto y no las imitaciones y plagios de la globalidad: Valorar lo nuestro, la marca individual. Esto se logra valorando a  nuestros pensadores y tecnólogos locales y el conocimiento empírico  de nuestra comunidad. 

Además, el docente debe enseñar aplicando el  “Currículum enfocado”, en el que se transmite los conocimientos universales de la materia seleccionando lo más esencial o crítico, y evitando enseñar cosas irrelevantes, sino útiles.  

En el “Saber ser” se debe motivar al estudiante a amar la asignatura por su esencia en sí y por sus beneficios prácticos. La motivación es el combustible del aprendizaje, nada se conoce si no se ama como nada se ama si no se conoce. Es  el propio estudiante, quien debe ser el protagonista o gestor de su aprendizaje. ¿Por qué?  La información y los conocimientos  están a flor a tierra, en el internet. En este sentido debemos  sobre todo motivar a amar la ciencia   respectiva y sus aplicaciones en la vida práctica.    

La formación del “Saber Ser” también incluye insistir en la dedicación y la tenacidad para lograr el éxito. “El genio es una larga paciencia”, “1% de inspiración, 99% de traspiración”. De esa manera se logrará el aprendizaje autodidacta que es el corolario de la enseñanza y aprendizaje eficaz. La formación tradicional descuida estos aspectos relacionados con la Etica.  
En esta línea de pensamiento, en el proceso del aprendizaje no conviene proporcionar al estudiante todo hecho, como cuando se gasta el dinero que no ha costado adquirirlo. Ya lo decía Galileo Galilei (1548-1642): “Nada puedes enseñar a un hombre, solo a encontrarlo por sí mismo”. El docente debe dejar vacíos intencionalmente. Debe exponer los contenidos como algo inacabado, dejarlo insatisfecho como “tarea para la casa”. 

Elogiar al estudiante, alimentar su capacidad, sus potencialidades.

Evitar el castigo ante los demás, no degradarlos, no mellar su autoestima

1.2. Investigación – Extensión 

En la competencia del “saber hacer” no se trata solo de que el estudiante sepa hacer algo correcto o lograr resultados concretos de aplicación sino “Saber hacer algo nuevo”, innovador, mediante la aplicación de un pensamiento crítico - creativo y el método de la Investigación-Acción y dándolo a conocer o compartiéndolo (Extensión).    

En el “Saber  hacer” se da la estrategia del “enseñar haciendo”. Si bien las ciencias exactas y naturales  se prestan mejor a esta modalidad, sin embargo las ciencias humanas en las que se imparte “ideas”,  debe hacerse  simulaciones prácticas.       

Es de hacer notar que si bien en aula no puede llevarse a cabo la investigación creativa en forma plena por la corta duración de un semestre dado que una investigación es resultado de varios años de dedicación, sin embargo, se trata de colocar los cimientos para que el estudiante continúe solo y logre convertirse en un investigador científico e innovador. Y lo que es más importante, la propia  asignatura es en sí un objeto de investigación que se va afinando  en la gestión académica tras gestión. Además, el docente debe ir proponiendo temas de investigación al estudiante universitario desde el primer año para ir desarrollándolo a lo largo de su carrera de manera tal que su tesis esté lista para obtener el grado respectivo.      

1.2.1. Estrategia básica para desarrollar el pensamiento  crítico

Primero:

La información obtenida en los libros es interpretada (fase del análisis deductivo).

Segundo: 

No basta interpretar la información, hay que saber transformarla  en “conocimiento” cuestionándola con las preguntas del por qué (fase destructiva) y el Cómo. Ser crítico equivale a buscar la verdad, siendo escéptico, no aceptando nada que no pueda ser probado, o también liberándonos de prejuicios o estereotipos evitando ser ingenuos o crédulos. 
Tercero:

El conocimiento logrado debe ser rehecho a través  de un proceso “creativo”, sintético- inductivo, para  su aplicación constructiva (el para qué o la utilidad de lo aprendido). No basta descubrir ideas, hay que aplicarlas, difundirlas, compartirlas.  
1.2.2. Técnicas para desarrollar el pensamiento crítico    
Como el modelo del pensamiento crítico-creativo debemos mencionar a Sócrates (470-369 a.C), fundador de las ciencias humanas. Sócrates manejaba magistralmente el lenguaje, inquiría en la Definición de los términos utilizados (semántica)  y aplicaba el argumento inductivo mediante el método mayéutico (método del parto) que consistía en hacer parir conocimientos mediante la táctica de  la pregunta ironíca, es decir, de la apariencia de ignorancia-actitud, contraria a la arrogancia de los académicos. A través de la duda y la pregunta se conflictúa el conocimiento, se presentan diferentes interpretaciones de un mismo hecho (pensamiento divergente).

Pero cabe destacar que la epistemología de Sócrates también estaba dirigida a acrecentar la búsqueda del Bien, es decir, Sócrates concebía que todo conocimiento debe servir para que el hombre sea bueno. También practicaba la Belleza, se le reconoce haber sido el creador de las tres estatuas las Tres Gracias, aparte de haberse formado en Música y Gimasia. Sócrates también es conocido por practicar el “Nosce te ipsum”, (conócete a ti mismo),  la acción reflexiva, la autocrítica,  y se oponía al conocimiento de los que se decían ser sabios no sin antes autoconsiderarse ignaro, y tal fue su convicción de no saber  mucho que cuando supo que el Oráculo de Delfos le había asignado el título de ser el más sabio, él dudó,  y comenzó a buscar al que más sabía, a los más renombrados, pero se dio cuenta que todos ellos,  en realidad, creían saber más de lo que realmente sabían.   

Años después, Descartes, remozó la idea de Sócrates con la “duda metódica” suponiendo que no se puede  crear  nuevo conocimiento si no se duda.    

1.2.3. Tecnicas creativas para desarrollar el pensamiento creativo   

Con el supuesto de que para crear debemos complementar el pensamiento  crítico con el pensamieneto creativo, se sugiere la aplicación de técnicas creativas que  desarrollan la imaginación como el braimstorming, la búsqueda de alternativas mediante la analogía o conexión de ideas, la oposición, el chequeo de listas(o check list), los seis sombreros, el delphy. 
Entre otras técnicas creativas se encuentra la pedagogía por proyectos. Proponer problemas que implican búsqueda de datos, manejo de alternativas de hipótesis y comprobación por la acción o experimentación. Dar un valor útil a lo que se aprende. Los conocimientos deben servir para aumentar nuestros ingresos.

Generar ideas de investigación. Organizar un banco de temas de investigación.

Valorar la equivocación porque el error tiene un valor heurístico: “Diez necios contestan más y mejor de lo que pregunta un sabio”. Dar ejemplo: El docente no dice “hagan esto”; el docente da el ejemplo. Formar equipos de sinergia. 

Una técnica al alcance de todos es el esmero constante o kaizen de los japoneses.  El cambio no es repentino sino procesal-gota a gota-   mediante el esfuerzo, la dedicación, el trabajo. 

La participación del subconsciente o la incubación de ideas: 
2. LA INVESTIGACIÓN–ACCIÓN COMO MÉTODO DEL MEC PARA GENERAR CONOCIMIENTO Y TRANSFORMACION.  
¿Cuál es el método general para producir conocimiento?     

En el MEC  la gestión de una asignatura es un proyecto de investigación destinado a producir resultados concretos. 

Dicho con otras palabras, con la asignatura se intenta hacer ciencia, es decir, obtener nuevas  teorías y aplicaciones de la asignatura siguiendo los pasos del método científico: 
	       1.   Problema.2. Hipótesis. 3. Comprobación. 4. Resultados.    


· EL PROBLEMA

¿Cuál es el objetivo del programa de estudios o qué vacío la asignatura intenta llenar?

· LA HIPOTESIS
Un Programa de estudios creativo como hipótesis a confirmar.

· LA COMPROBACIÓN 

Aplicación de la Investigación-Acción como método o estrategia.   

· RESULTADOS - EVALUACIÓN DE LA GESTION ACADEMICA   
Exposición de los resultados donde se obtiene conocimientos de carácter pedagógico que nos permitirán mejorar el proceso de enseñanza-aprendizaje en una próxima gestión académica. 

· EXTENSION/(DIFUSION  

Difundir y transferir el conocimiento. Equivalente a la extensión universitaria, “Saber ser,  compartir y comunicar”. Por ejemplo, subiendo a la página  web todo lo producido  o comunicar de algún modo lo producido. 

La I-A es un estudio de caso (en el presente caso, la gestión de la asignatura)  en el que se acomete un proyecto en el que se encuentran los objetivos o competencias a lograr mediante de la asignatura- cuyos resultados son evaluados en forma crítica y autocrítica por parte de los participantes para mejorar el proceso en la próxima gestión. En la I-A no se pretende arribar a conclusiones generalizables o universales. Las verdades descubiertas son locales o de estudio de casos. Esta modalidad de investigación es de carácter cualitativo, cuasi experimental y su intención es el mejoramiento constante a través de la EVALUACION, factor primordial que cierra el ciclo del MEC.  Tiene, además, un carácter longitudinal porque se da a través de las diferentes gestiones académicas.

2. 1. Etapas de la investigación – Acción   
Fase I. Fase diagnóstica y motivacional  

· Presentación del problema a resolver a través de la asignatura. Compartir la situación problemática y escuchar las expectativas de los estudiantes. Incentivar o motivar a aprender a los estudiantes, mostrar los beneficios que se va a lograr y cómo vamos a aprender. Determinar la Meta: A dónde queremos llegar y los resultados a lograr, buscar consenso o involucramiento. Búsqueda de aportaciones al proyecto por parte de los estudiantes. El docente busca otros puntos de vista, tal vez mejores que lo que él propone. 
· Presentación del Programa de estudios (proyecto de formación) que viene  a ser la hipótesis a falsar.  

· El texto de la asignatura. Sirve para proveer insumos teóricos. 

· Un cuestionario sociocultural que permite conocer  las características del estudiante con una prueba previa del estado de conocimientos. En especial identificar el talento del estudiante (ver anexo) 

· Aplicación opcional del cuestionario de creatividad, a manera de alentar la creatividad (ver anexo) 
Fase II. Ejecución  y monitoreo del programa de  cambio

Corresponde a lo se  llama la “dictación  de clases” y su respectivo seguimiento  o  evaluación  constante: Preguntarse sobre ¿cómo  estoy realizando lo planeado?, los imprevistos, las dificultades y los resultados  que se están logrando como también  los reajustes. Enfatizar el pensamiento divergente y el pensamiento lógico para producir  conocimiento  local. Aplicar estrategias creativas 

Fase III. Exposición interna de resultados 

Se realiza a través de exposiciones de las creaciones ante los demás compañeros. En ese contexto, los estudiantes aprenden y se corrigen mutuamente. 

Fase IV. Evaluación

Un componente fundamental del modelo es la Evaluación como proceso de retroalimentación. La asignatura es un modo de producir  conocimiento  en permanente afinación. Podemos creer que hemos realizado los mayores esfuerzos para dar nuestras mejores clases, pero solo la evaluación nos lo confirmará que no estamos equivocados. La evaluación corresponde al concepto de la Zona de Desarrollo Próximo de Vigotsky, es decir,  lo que queda por hacer. 

Un docente calificado destina una buena parte de su tiempo a la evaluación para corregir y hacer los mayores esfuerzos en mejorar. 

En la evaluación se da el mejoramiento continuo, un constante “fieri”, una afinación constante de nuestro trabajo diario dentro del: “Hacer mejor lo que venimos haciendo bien” y por ello no pretende establecer leyes universales. La evaluación comprende la autoevaluación, la evaluación de la asignatura por parte del estudiante  y la coevaluación del aprendizaje (ver formularios en el anexo). 
En la evaluación creativa se evalúan los frutos o resultados y no tanto el conocimiento teórico. Preguntarse: ¿Se logró transformar  una realidad, hay un antes y después? ¿Se logró producir productos concretos? ¿Son creaciones propias? ¿Sirven? ¿Tienen originalidad? 

Los resultados de la evaluación deben ser conocidos por los estudiantes; con estos insumos se planea la próxima gestión. 

3. EL DOCENTE Y EL ESTUDIANTE COMO PROTAGONISTAS DEL MODELO EDUCATIVO  CREATIVO   

El factor humano es el recurso más valioso en las empresas, instituciones y en la Universidad. En el MEC el docente es un investigador y el estudiante es gestor de su propio aprendizaje, es autónomo y autodidacta y aprendiz de la investigación.
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EL DOCENTE COMO GESTOR DEL CAMBIO
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Fig.3
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4. EL MODELO CREATIVO EN EL DISEÑO CURRICULAR 
Establecer la Visión y la Misión con tópicos creativos y de emprendedurismo.

	Carácter curricular:
	Innovador, formador de profesionales innovadores y emprendedores capaces de desarrollar y generar nuevas fuentes laborales con principios éticos de dominio de voluntad mediante la conexión de redes inter y transdisciplinares presenciales y virtuales(comunidad educativa)


	Carácter científico:
	Aseguramiento de la validez interna sin pretensión generalizante. Prevalencia del impacto o utilidad a través del estudio de casos dirigido a la transformación de una realidad concreta. Objetivo final: Innovar, patentar.



	Epistemología:
	Dialéctica, pragmática, psicogenética, endo intercultural, divergente, rupturadora, adaptadora, transformadora,  prospectiva.



	Facultad enfatizada:
	El pensamiento crítico, la imaginación y la voluntad.



	Metódica:
	Investigación-acción. Método y técnicas creativas: Incubación, trabajo paulatino, ensayo-error, dedicación tenaz y paulatina.



	Evaluación:
	De los objetivos contra resultados concretos y de impacto con autoevaluación y coevaluación.



	Ejecutores
	Comunidad educativa inter y transdisciplinaria.


Además debe contener: Un plan estratégico de investigación, con políticas y líneas de investigación basadas en necesidades de instituciones, empresas y municipios, con programas de investigación de impacto social. Los docentes deben presentar a fin de año un trabajo de investigación o aplicación (Interacción) en la comunidad.  
Un diseño de gestión inter y transdisciplinaria integrada a la docencia y la extensión, con una estructura de sistema de investigación, es decir, con unidades de apoyo con vinculación de pre y posgrado. 

Con ferias científicas y políticas de difusión en el entorno social de los resultados de las investigaciones en diferentes medios de comunicación, ya sean revistas científicas indexadas, portales en internet. La Expo-Universitaria de la UAGRM es también digna de mención, aunque merece un nuevo enfoque. 

Con un programa de motivaciones y premios a las nuevas y mejores ideas. Debe diseñarse un sistema de captura de aportes en certámenes y concursos. Hay ideas que valen millones. A fin de año se debe premiar las ideas más valiosas. Con un escalafón de investigación. 

CAPITULO  II

LA CIENCIA DEL LENGUAJE Y DE LA COMUNICACIÓN



 

Y SUS TECNOLOGÍAS  

El Creador  nos dio una lengua para comunicar  lo visto y lo oído, de ahí el término “lenguaje”. Como la información escuchada es volátil, el ser humano creó la escritura para perpetuarla y como tal debería ser denominada “quiraje” (quirós, mano, del griego) en consonancia con el de lenguaje y no escritura. Desde la escritura todo lo sabido o conocido quedó almacenado en ella a manera de un banco. Este legado de conocimientos ha ido acrecentándose con los aportes de las generaciones posteriores. La aparición de las actuales tecnologías que son extensiones de las partes de nuestro cuerpo (vista, oído, pies, etc) y últimamente la ampliación de nuestro cerebro- de acuerdo al pensamiento de Macluhan- ha hecho explosionar el caudal  de conocimientos. Estamos viviendo una verdadera revolución del conocimiento a través del “internetaje” que abarca la interconexión total de nuestros sentidos en forma instantánea y a nivel universal con su propia gramática que es aplicada por los informáticos.     

1.
EL LENGUAJE  Y EL DESARROLLO DEL CONOCIMIENTO Y LA TECNOLOGÍA  
La ciencia se desarrolló gracias a la capacidad humana del lenguaje oral y escrito.

Dios nos dotó de dos oídos y dos ojos, una boca y dos manos para conocer la realidad. Todo lo que sabemos es resultado del escuchar, ver, leer, hablar y escribir, dirigido por nuestro cerebro.   

Al principio – hace cuatro millones de años- el humano se comunicaba solo a través de gesticulaciones y balbuceos. Así nació la Mimética, el lenguaje no verbal  que posteriormente dio lugar a la Iconética  o lenguaje de la imagen, más después a la Fotografía y la Fotocopiadora.       

Miles de años después el humano aprendió a hablar emitiendo sonidos. Y para explicar este fenómeno el ser humano desarrolló la ciencia de la Fonémica y de la Fonética.    

La Fonémica y la Fonética se dedican al estudio del lenguaje oral. En  1926 la escuela de Praga,  con Troubetzkkoy y Jacobson (rusos)  descubrieron la unidad  última del lenguaje en el aspecto fónico que es el fonema con lo que crea la ciencia  de la Fonética aunque  ya había sido anunciada  por Saussure. 
La Fonología  es la ciencia  que se ocupa del lenguaje del sonido en general:  El lenguaje de los sonidos que emiten los animales, el lenguaje de la música, etc. 

La Fonémica se ocupa de  los fonemas de las lenguas. Los fonemas son las unidades mínimas del lenguaje  sin significado. Como ejemplo, el quechua y el aimara sólo usan tres fonemas vocálicos  (a, i, u) respecto a las 5 vocales del castellano.

La Fonética se ocupa de las articulaciones  fisiológicas  de esos fonemas en el habla. Dicho con otras palabras, la Fonética estudia los sonidos  del habla  desde un punto de vista fisiológico y articulatorio (duración, tensión, frecuencia, entonación)

La Fonología y la Fonética avanzaron  gracias al descubrimiento del Sánscrito, lengua que contenía  estudios  acerca de los sonidos de esa lengua.   

    1.1.
Interdisciplinariedad de la lengua  

Fig. 2
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La lengua o idioma  es el sistema de signos de un determinado idioma. 

La Comunicación estudia la transmisión de significados y su interpretación por el receptor.  Abarca todos los medios de comunicación.

El habla se ocupa de los cambios que se dan en la puesta en práctica de la lengua por una comunidad determinada o una persona individual. 

El arte de hablar con maestría o elegancia dio lugar a la Retórica y la Oratoria.
La Lingüística aborda  la naturaleza de las lenguas sobre todo desde el punto de vista oral. Abarca el estudio de los fonemas de las lenguas y su contexto cultural. La Linguística  originó la Psicolinguística, la Sociolingüística y la Etnolingüística.

La Filología estudia la lengua escrita, preferentemente, la evolución de una lengua y su literatura  dentro de su contexto.cultural.  El manejo magistral y artístico de la escritura ha dado lugar  a la Literatura y ésta a diversos géneros escriturales estéticos como la Poesía, la Novela, la Cuentística y los Dramalogía.  

La Semántica es otra ciencia afín a la lingüística y se ocupa del significado o la verdad del texto, y es estudiado como análisis de contenido o análisis  del discurso.   
No hace muchos que surgió la Semiótica cuyo objeto de estudio son todos los tipos de lenguajes, aparte del lenguaje oral y escrito. 

3.
LA APARICIÓN DE LA ESCRITURA Y EL SURGIMIENTO DE LA TECNOLOGIA DEL LENGUAJE   
Para evitar que todo lo que sabemos pueda esfumarse por la debilidad de la memoria,  el homo sapiens sapiens creó primero algo donde grabar la  memoria (piedras , cuero,  papiro)  y luego los signos de la escritura hace 4.000 años,  aproximadamente. Con la tecnología de la escritura los conocimientos se acumularon  en el papel y el libro. El conocimiento almacenado en el papel, sin embargo, es abstracto, es decir, los objetos no están presentes y son solo esencias o resúmenes de las cosas. Pero aun así ahorramos tiempo y dinero aprendiendo a través de las personas que han transcrito sus conocimientos y experiencias en los textos. 

La tecnología de la escritura junto con la electricidad constituye uno de los inventos más revolucionarios. La escritura nos cambió el oído por la vista y las manos. 

Pirámide de la comunicación
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Fig.4

La escritura se ha desarrollado pasando por el pictograma y la escritura ideográfica hasta desembocar en la escritura fonética donde cada sonido de una palabra se relaciona con un grafema. Con la escritura surgió la telemática porque a través de ella se nos amplía la vista, se conocen cosas del pasado a través de las letras, reproduciendo el sonido de la palabra en nuestra mente.       

Las reflexiones sobre el habla y la escritura dio lugar a la ciencia de la Gramática.  La gramática surgió a partir de la reflexión sobre cómo la lengua capta la realidad y cómo se transmiten los significados. El texto más antiguo sobre gramática es el de Panini (siglo IV a.C.) gramático indio del Sánscrito. La escritura dio lugar a una ciencia que es la Gramática. El texto más antiguo sobre gramática es el de Panini (siglo IV a.C.) gramático indio del Sánscrito. 

Griegos y latinos editaron sus propias gramáticas quienes tomando el legado de otros pueblos anteriores empezaron a poner nombre a todos los fenómenos del lenguaje Estos conocimientos se almacenaron en la Gramática. 

3.1.
La primera gramática de Dionisio de Tracia.
“La gramática del griego Dionisio de Tracia  que data de la segunda  mitad del siglo II A  de C. constituye la  primera descripción  gramatical extensa y sistemática del griego  que se ha divulgado en el mundo occidental.”(Lyons:12) Dionisio de Tracia  introdujo  la denominación  adverbio para designar a las palabras que califican al verbo.

Posteriormente,  desde el siglo II a de C  la aristocracia romana adoptó la cultura griega y los métodos griegos de educación. Sus hijos eran educados  para hablar, leer y escribir en griego  como en latín (Lyons:13).

3.2.
La primera gramática latina 

En Roma, Marco Terencio Varrón, en los años  116  a. C    escribió  libros  sobre  la lengua  latina, donde se trataban temas, como  ser, la  sílaba, el buen y mal estilo, reglas  contra las faltas  comunes  y los barbarismos  y figuras de dicción, etc. El latín  y el griego  son  muy similares en su estructura general, por tanto,  fueron pocas las  modificaciones que hicieron los gramáticos latinos a lo que  los griegos habían hecho hasta entonces. Posteriormente,  hacia los años  340 d.C. Donato edita su gramática  latina.  Entre los gramáticos latinos  cabe mencionar también a  Macrobio (año 400 d. De C.)

En suma,  los griegos  a través de  Dionisio  de Tracia   estudiaron todos  estos aspectos anteriormente citados y no tanto la sintaxis (Robins:47). 
Apolonio,  en el siglo II después de  C,  fue el que le dio un amplio tratamiento a la sintaxis, en Alejandría. Por lo que la denominación de sintaxis fue  introducida por Apolonio Díscolo (Robins:49).

El trabajo de  Dionisio  y de  Apolonio  fue reconocido después   por  el gran gramático latino Prisciano. Hacia los 500 Prisciano edita su libro “El arte gramática”. Consta de  dieciocho libros de unas mil páginas sobre gramática latina (“Instituciones gramaticales”) tomando como modelos  a  los mejores escritores,  especialmente a  Cicerón  y Virgilio (Robins:63) 

Es de hacer notar que la primera gramática de la lengua castellana  fue escrita por Antonio de Nebrija,  en 1492.  

Las lenguas como organismos vivos van cambiando y transformándose y derivando en otras. Antes, las lenguas  vulgares eran consideradas impropias para la expresión científica e indignas de ser estudiadas. Dante fue uno de los que estudia estas lenguas en el siglo XIV en su De vulgari eloquentia  y a éstas las denomina dialectos.

Desde el Renacimiento resaltan los filólogos que dan mayor importancia al lenguaje escrito. 

A finales del siglo XVIII nació la gramática comparada. A finales de este mismo siglo se descubre la gramática de Panini (s. IV a .C) donde aparecen nuevos conceptos de gramática como ser la morfología que desconocía la gramática occidental a esa fecha. Así con la morfología aparecieron términos como ser raíces, desinencias, prefijos, infijos, sufijos y todas las formas  de la derivación. 

Franz Bopp (1791-1867) publica su Gramática comparada de las lenguas indoeuropeas. En 1816 compara y relaciona vocablos del sánscrito, el persa, el griego y el latín. Dos años  después Rasmus C. Rask aplica esta relación al grupo germánico y a otras lenguas indoeuropeas. Al año siguiente Jacob Grimm(1785), alemán,   fundador de la gramática histórica alemana establece que existían ciertas regularidades que podían permitir establecer leyes de correspondencia  entre unas lenguas y lo mismo que  leyes de evolución entre una lengua y sus dialectos.  

El ser humano ha creado varios tipos de escritura. Se distinguen actualmente cinco tipos de escritura; una de ellas es la escritura  china  que es morfo silábica y la escritura arábiga, consonántica. Nuestra escritura- fonética -  es más perfecta que las otras cuatro. Pero aun así nuestra escritura, no es totalmente perfecta.

La capacidad de la escritura se incrementó en el siglo XV con la creación de la imprenta que multiplicó los textos. La imprenta aceleró enormemente el conocimiento. 

El humano continuó creando otras escrituras como el alfabeto Morse (Manuel Morse 1791-1872)  que sirve para comunicarse a distancia a base de sonidos, la Taquigrafía o estenografía para escribir rápido  inventada por Bright en 1588, enriquecida por Isaac Pitman (1813-1854) y la taquigrafía de Gregg (Robert Gregg en 1888),   la escritura Braille de los ciegos inventada por el francés Louis Braille en base a  8 claves, sistema precursor del sistema binario utilizado en la  Informática, y hasta se ha atrevido a crear una lengua universal como el Esperanto y el Globich. También creó el  telégrafo, la máquina  de escribir,  la filmadora,  la cinematografía, todos estos medios ampliaron la vista. 

Para la comunicación oral a distancia se inventó el teléfono y luego la radiodifusión, como extensiones del oído. Después, a fin de que permanezcan en el tiempo esos sonidos, se creó la tecnología de la grabación y para la escritura la impresora y la fotocopiadora. Llegó posteriormente la TV como la combinación de vista y oídos para almacenar conocimiento y darlo a conocer instantáneamente, superando la barrera del tiempo y del espacio. 

No podemos dejar de mencionar  otros medios masivos como el Periodismo, el cine, la Publicidad y las Relaciones Públicas. 
Pero el medio de comunicación más espectacular para almacenar información y recuperar información en forma inmediata al igual que lo hace el cerebro es la Computadora.  La computadora, según terminología de Macluhan, viene a ser la extensión o ampliación de nuestro cerebro. La culminación de la evolución del lenguaje se ha dado por el Internet como multimedio que sirve para comunicarse con todo el mundo –mass media- de una forma inmediata. Así fue creciendo la comunicación y con ella la acumulación del conocimiento  de manera tal que el “lenguaje” inicial de oído y sonido a través de lengua fue superado al infinito. Nos encontramos ahora en la fase de la “comunicación total instantánea” donde intervienen todos nuestros sentidos incluido el cerebro. 

Hoy, la humanidad  está siendo afectada por  cambios profundos y amplios  basados  en estas nuevas formas de integración posible gracias a las nuevas tecnologías de comunicación  que están aportando  mayor velocidad, facilidad, fiabilidad y cantidad de información dejando atrás la sociedad industrial y dando paso a la “sociedad de la información y del  conocimiento”. 

A toda esta parafernalia de medios que se manejan en la computadora se denomina “tecnologías  de la información y comunicación”. Observemos algunos hitos en la historia de las telecomunicaciones: 

Cuadro 1

	AÑO 

	AUTOR 

	INVENCIÓN

	1838


1843.

1864


1876


1887


1896


1906


1926

1945

1957

1970

1942-1975

1980

1961 a 1989

2007

2009
	Morse


Alexander Bain

Maxwell

Graham Bell


Heinrich Hertz

Marconi

Fessenden

John Baird

Shannon

Científ. rusos

Jhon Vincent


Babbage Shannon

Leonard Kleinrock Lawrence Roberts Vinton Cerf          Bob Khan            Tim Berners-Lee

Mark Zuckerberg

Jan Koum
	Telégrafo de un solo hilo. 

Facsímil (telecopia). 

Teoría del electromagnetismo

Teléfono

Detectó las ondas electromagnéticas

Radio (solo envío)

Radio (envío y recepción) 

Sistema TV

Teoría de las comunicaciones

Primer satélite

Fibra óptica.

Primera microcomput.personal
Televisión por cable

Internet

Primer servicio Web

Facebook 

WhatsApp

Televisión por cable 




3.3. La comunicación cibernética  

Pero la culminación de la evolución del lenguaje se ha dado por el Internet como multimedio que sirve para comunicarse con todo el mundo –mass media- de una forma inmediata y como creador del mundo virtual. No debemos olvidar que el mundo del Internet ha sido precedido por la revolución del satélite que a partir del Sputnik ruso  emitiera en 1957 una señal (bip-bip) en el espacio. En 1958 EEUU envía otro satélite con un mensaje grabado por Eisenhower; en 1962 se crea el Telstar, proyecto de carácter internacional, primer satélite de uso comercial,  precedido  por el visionario Arthur Clarke que en 1945 proponía situar  en órbita tres repetidores a 36.000 kim de la tierra. En 1945 se crea el Intelsat,  primera red internacional de satélites de comuicaciones, en 1969 Intelsat III reproduce la llegada  del hombre a la luna. 
Citemos los principales hitos del Internet: 

En 1969, creación del Internet. 

1991, uso público del sistema web www.

1998, nace Google  buscador de datos vía internet, con Larry Page y Sergey Brin  como fundadores. 

En el 2004 se instala el correo gratuito.

En el 2006 Google  compra Youtube, web de videos  

Andrew Gove, fundador de Intel, creador del microchip (con predecesion) en 1958) que ha cambiado el mundo y su economía.    

La comunicación virtual ya se había credo como teoría  en los años  cuarenta  y empieza a ejecutarse  en 1958 cuando Estados Unidos  lanzó al espacio el primer satélite de comunicaciones el Score.

En 1969 se dio la primera conexión entre computadoras  de las universidades de California y Utah. 

En 1990 nace la WWW ya con uso comercial 

Pero ahora hay una enorme dependencia de las sociedades ricas  que controlan las políticas de información y comunicación que construyen el imaginario de la gente.  Y lo hacen fundamentalmente a través de la TV “la gran colonizadora del tiempo, del ocio social, según Román Gubern (Era de la comunicación global) 

La globalización está uniformando todo, las personas interpretan la realidad  a través de las versiones que les proporcionan  los creadores de esta tecnología que es el internet, pero a su vez hay una comunicación horizontal, democrática y global. De acuerdo a la teoría del caos pequeñas causas pueden generar grandes efectos ya que la plataforma del Internet controla  y articula  redes sociales. 

La realidad virtual tiene tremendas  consecuencias sociales, la apariencia  de realidad  hace que el usuario  “sienta” estar en un lugar que no existe realmente.   Se pasa de un aislamiento  que genera nuevas forma de interacción. Ahora somos espectadores y actores de la realidad, hay un individualismo solidario que de estar  en el hedonismo doméstico estamos implicados en los grandes problemas del mundo la ecología, la pobreza, las desigualdades, las catástrofes naturales o las guerras.   

4.ESCRITURA  Y LITERATURA 

Los dos testimonios más grandes de la facultad de escribir en forma bella datan de siete siglos a.C. y están representados por dos obras  monumentales y nunca igualadas: Las epopeyas la “Ilíada y la Odisea”  que  fueron escritas por Homero. Recordemos que existen otros textos antiguos como las epopeyas indias “el Mahabharata”   que contiene  más de 100.000 versos  y el  Ramayana de 24.000 versos. 

5. AREAS GENERALES DEL ESTUDIO DE LA LENGUA ORAL Y ESCRITA 
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Fig. 5

La Gramática contiene los principios y reglas de la Lexicología (estudio de la palabra, como los ladrillos del lenguaje) denominada tradicionalmente como Morfología en la que se incluye la Ortografía que consiste en el uso correcto de las grafías (uso de letras, signos de puntuación  y tildes) y la  Etimología.

Sintaxis que rigen el dominio de una lengua. La Sintaxis, que se ocupa de las palabras, su composición, sus cambios-accidentes morfológicos- y su relación o interconexión con las demás palabras para formar estructuras oracionales.  

La Semántica estudia la relación de las palabras con los objetos designados por ellos. Cuando dicha relación es correcta se dice que la  oración  es verdadera. La relación de la semántica con la morfosintaxis es equivalente a preguntarse: ¿Qué dice? (Semántica) ¿Cómo lo dice? (Sintaxis).  La Semántica ha sido precedida por la Hermenéutica como ciencia de la interpretación de textos y la Semiótica . 

Creemos que la parte medular del discurso linguístico es la verdad  estudiado por la Epistemología que es la corona del lenguaje.

Fig. 
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CAPITULO IV 

EPISTEMOLOGÍA  LINGÜÍSTICA- CIENTÍFICOS DEL LENGUAJE

Según el diccionario  de Filosofía de Leonor Echeverri, Epistemología  es el tratado sobre el conocimiento  o doctrina del saber. También es la ciencia que trata de conocer la naturaleza del conocimiento  humano, su funcionamiento  real , los tipos o clases  de conocimiento.  Por extensión, trata de los caminos o métodos-  procesos  cognitivos- para  observar algo.  Se ha convenido en usar la palabra epistemología cuando se trata de la  teoría del conocimiento  científico y “gnoseología “para el  conocimiento en general. 

La epistemología  lingüística trata de la reflexión sobre cómo la lengua capta la realidad y cómo se transmiten los significados. Entre otros aspectos, la epistemología estudia las limitaciones del lenguaje, sus equívocos o ambigüedades y su evolución como tecnología,  desde lo más antiguo hasta lo más actual  (la escritura, la  imprenta, el internet) 

A continuación desarrollaremos las líneas de la epistemología  lingüística  entroncándola con el pensamiento  filosófico. 

Citemos entre los primeros a Sócrates (470-399 a.C) que se distingue por practicar la discusión oral con su método mayéutico aplicado mediante preguntas irónicas a sus interlocutores para conocer la verdad. Se le considera, además, ser el creador del método inductivo y de la definición en la comunicación. Platón (427-347 a.C) en el Cratilo se refiere a la relación entre el lenguaje y la realidad, a la pobreza del lenguaje escrito en contraposición al lenguaje oral. Aristóteles (384-322 a.C) discurre  sobre la lógica, sobre la inferencia válida, el principio de la contradicción, los principios de la demostración, las  falacias, la paradoja  y la noción de verdad. También abordó los medios  para persuadir en su Retórica. Entre estos sabios es justo referirnos a los sofistas  a quienes se consideraba sabios de inteligencia práctica y que hacían piruetas con la palabra. Hoy se los toma con sentido despectivo como charlatanes y embaucadores, expertos en hacer aparecer lo falso como verdadero. 

Desde  los esfuerzos  de  Sócrates por captar  el significado que  los seres humanos  atribuyen a las cosas cuando hablan, y siguiendo las reflexiones de  Platón en el Cratilo y las disquisiciones de los sofistas, los filósofos han prestado atención a la naturaleza y formas del lenguaje  y a problemas concernientes a la lógica. Las relaciones entre formas lógicas  y formas gramaticales han sido objeto de mucha  investigación y debate. Las Categoriae y el de Interpretatione de Aristóteles plantean a este respecto cuestiones  muy fundamentales. En algunos  casos es difícil ver una línea divisoria entre lo “gramatical” y lo “lógico” ya que las categorías de Aristóteles son  modos de articular la realidad  y también  como modos de clasificar términos  en el lenguaje. Boecio, poeta y filósofo del siglo V  capitalizó todos los aportes antiguos y los transmitió a la filosofía medieval que trató las cuestiones de los universales como ser la doctrina del Nominalismo que consideró a los universales como “flatus vocis”, es decir, como sonidos de las voz nada más y no como lo real. En general toda la disquisición antigua sobre el signo son disquisiciones acerca del lenguaje. Tenemos por otro lado  los famosos 18 libros llamados  Institucione  Grammaticae de Prisciano usados como textos durante la Edad Media.  A todos los autores que siguieron  este enfoque  de  lógica y la gramática como una sola dimensión los denominaron “modistos”. A ésto hay que añadir  el Ars Magna de Guillermo Lullio, la Summa Gramática de Rogelio Bacon y luego los aportes de los  racionalistas como Descartes con sus ideas claras y distintas  y sobre todo Leibniz.

En el siglo XVI, Julio César Scalígero (1484-1558) publicó un libro titulado “De causis linguae latinae”(1540) y posteriormente  el español Sánchez de Brozas, autor de una “Minerva sive de causis linguae latinae comentarius”. Dentro del siglo  XVII aparece  la “Grammaire generale et raisonnee ou la Grammaire de Port-Royal” por Antoine Arnauld y Claude Lancelot. Por los mismos años  apareció  la  Gramática Audax de Lobkowitz, el Ars signorum de G. Dalgarno (1627-1688), la Polygrafraphia nova et universales ex combinatoria arte detecta de Kircher(1663)  y  el Essay towards a real Carácter  and a Philophical Language de Jhon Wilkins. (1668) y la obra de Harris Hermes or a philosophical Inquiry concerning Universal Grammar, obras en las cuales se aborda  la cuestión de la estructura general de los lenguajes. Finalmente, citemos  las investigaciones lógico gramaticales de  Husserl, Cassirer,  las teorías de Ogden y Richards.       

Todo lo anterior se complementa con los aportes del patriarca de la lingüística  moderna el filólogo alemán Wilhem Humboldt (1767-1835) quien sostuvo que la lengua llega a su máximo proceso evolutivo cuando  cada concepto viene expresado por una sola  sílaba tal como  acontecía en el Sánscrito. También Humbold ideó la clasificación  de las lenguas  por  la morfología de la palabra. Analiza multitud de lenguas, busca sus parentescos y las clasifica en aislantes, aglutinantes y flexivas. Considera los equívocos  de las significaciones  ya que un mismo vocablo y concepto pueden  tener significaciones  diversas. 

También debemos  citar  a Hemslev, Meillet, Uldall, Vosler, Ramón Menendez Pidal, Lapesa, Ureña,  Bloomfield, Sapir.    

Merecen un comentario especial los aportes de la Filosofía Analítica a partir  de Wittgenstein (1889-1951) nacido en Viena cuyo centro de  preocupación fue el  lenguaje.  En su primera fase se dedicó a estudiar la relación que existía  entre la palabra (sustantivos, verbos)  con las cosas, preocupación que compartía con los atomistas lógicos. El lenguaje para Wittgenstein  viene a ser un mapa o especie de mapa  de la realidad. Pero como el lenguaje corriente es defectuoso, se dedicó a   descubrir su  “esqueleto lógico”. Este esqueleto lógico es el lenguaje ideal, tal como debería ser el lenguaje. En su segunda fase Wittgenstein se dedicó a estudiar cómo funciona el lenguaje en los hechos ya no en forma ideal. Con esta nueva idea llegó  a descubrir que el lenguaje funciona en sus usos, es decir, ya no debemos preocuparnos por su aspecto formal sino por el lenguaje corriente, es decir, por el cómo lo usa una determinada persona en un determinado contexto. Por ejemplo, la palabra  “dolor” no tiene el mismo significado para todos. La Filosofía se ocupó del lenguaje a través de la filosofía analítica cuyo problema central radica en cómo reducir la polisemia del lenguaje a un significado preciso.  

Los filósofos lingüísticos indican- dentro del lenguaje corriente- que hay expresiones que plantean problemas  por  ejemplo, “necesariamente” , “por razón de” “deliberadamente”  “voluntad”. En cambio otras palabras como  “ventana”,  “mesa”,  “nube” no presentan ambigüedad. Pero, en fin, lo que interesa no son las palabras sino los conceptos  que las palabras pueden designar.  

Lo anterior nos hace  pensar cómo las ideas  de Pierce ya estaban dadas en esta filosofía.  

Moore (1873-1958), nacido en Londres también se interesó por el lenguaje corriente  y por averiguar  lo que los filósofos han querido decir al decir lo que dijeron y qué razones hay para suponer que  lo que han dicho es verdadero o falso.  No  trataba de averiguar  la verdad de las expresiones del lenguaje  sino lo que resulta de analizar tal significación. Moore  es defensor  del “realismo del sentido común ” y sostenía que aunque no pueden probarse ( o refutarse) las proposiciones del sentido común es mejor atenerse a ellas. De ahí que fue denominado filósofo del sentido común. Es clásica su refutación del idealismo cuando dice “esse est percipi”, el ser es la percepción. 

Ryle (1900-1976-) filósofo inglés también  se dedicó a analizar  lo usos del lenguaje. Al igual que Wittgenstein, afirma que el filósofo se parece al cartógrafo. Así,  debe examinar mapas, pero “mapas conceptuales”. 

Schleicher enunció la teoría del árbol genealógico  en el que se presupone que  existió un primitivo idioma común ya desaparecido, al que llama indoeuropeo. Este fue el origen de diferentes troncos idiomáticos. Todas estas investigaciones sobre leyes de correspondencia y leyes de evolución le dieron a la linguística  un carácter científico que no tenía la gramática tradicional.

Estudiar el contexto dentro de los cuales funciona el lenguaje-enfoque de la Pragmática lingüística- es otra disciplina de la Lingüística.   En síntesis, en el  estudio del lenguaje lo que interesa es cómo funciona. Sus  términos clave son: Uso, proferencia,  acto lingüístico, intención comunicativa. AUSTIN (1911-1960) nos invita a analizar los distintos usos del lenguaje en sus múltiples contextos, base de la Pragmática. 

TARSKI (1902-1983) nacido en Varsovia, estudia  la semántica y de los espacios llamados  metalenguajes. 

No podemos dejar de nombrar a Trubetzkoy, lingüista ruso ((1890-1938) quien descubrió el fonema  y su teoría acerca de la  fonética. 

Igualmente Bloomfiel que estudió la cadena  hablada  con énfasis en los estudios sintácticos y sus estudios de las lenguas  nativas norteamericanas.  

Ferdinand de Saussure (1857-1913) es otro de los científicos que hizo  evolucionar el estudio de la lengua. Saussure- creador del estructuralismo-  se ocupó de la teoría del signo. E signo no tiene existencia sino en el conjunto de sus relaciones con otros signos. El signo existe por el sistema y el sistema no es más que el conjunto de relaciones de semejanza y oposición entre los signos que los constituyen. 

Chomsky (1928) publicó en 1957 su obra “Estructuras sintácticas” en la que se opone al estructuralismo y a la psicología conductista, dando lugar a la gramática  generativa. 

No podemos dejar de mencionar a Jurgen Habermas, filósofo y sociólogo (1929) quien con su teoría de acción comunicativa (1981) preconiza que el cambio social puede darse desde el campo de la comunicación, desde el entendimiento dentro de una democracia deliberativa y no meramente desde el campo meramente técnico o del progreso a través del trabajo.

Jackes Derrida (1930-2004) filósofo y pensador argelino francés, conocido por su iconoclastia y su concepción crítica, tendencia denominada  “Deconstrucción” cuyo objetivo es  encontrar las premisas ideológicas ocultas en el texto. 

Desde 1926 los lingüistas, estudiosos de la comunicación oral en todas las culturas  retomaron la posta. Posteriormente hacia los años 50 del siglo pasado emergieron los comunicadores quienes hicieron énfasis en la comunicación de masas, (radiodifusión y la televisión, prensa). En los tiempos actuales aparecieron los semiólogos que estudian el lenguaje total, es decir, el mensaje de todos los signos,  no sólo de los escritos y orales. En estos tiempos surgieron los informáticos cuyo medio ya no es la lengua ni la escritura sino la  computadora para comunicarse aquí y ahora con todo el universo. 

CAPITULO III

CONCEPCIONES TEÓRICAS DEL LENGUAJE 

(Escuelas linguísticas) 

Ya Searle (1832- 1871), aclara que hay tres corrientes en la filosofía del lenguaje: El enfoque neopositivista, el enfoque lógico simbólico (al modo de Quine), la filosofía del lenguaje corriente  de Witgenstein  y el enfoque generativo de Chomsky. Otro enfoque de las escuelas  lingüísticas es:      

1.
ESCUELA NORMATIVA GRAMATICAL   

Bajo este enfoque la expresión oral y la escritura se enseña a respetar los cánones gramaticales y modelos de escritura a ser imitados (gramática prescriptivista). La finalidad de la gramática consiste en proporcionar reglas para el buen hablar y escribir extraídos de la literatura seleccionada. Existe una institución -la Real Academia Española-creada en 1713 para este fin  que dicho sea de paso no existe en la lengua inglesa.   

Subyace en esta concepción el supuesto de que la lengua oral corrompe la casticidad de la lengua.
2.
ESCUELA FUNCIONAL ESTRUCTURALISTA 

Surgida en el siglo XIX gracias a la ideas de Saussure, se caracteriza  por dar más énfasis a la lengua hablada más que la escrita. Entre sus principios más relevantes se concibe de que la lengua sea  estudiada “aquí  y ahora”- sincrónicamente y no históricamente, sin pretensiones de buscar leyes aplicables a todas las lenguas sino más bien buscar su valor propio que  no puede ser desmerecida frente a  otras lenguas.  Además, propone que más que prescribir acerca de una lengua se debe describir su variedad.    

La escuela estructuralista se opuso a los estudios comparativistas de la lengua y a las investigaciones positivistas de los neogramáticos y a la  concepción atomista del lenguaje proponiendo una concepción estructuralista. Para el estructuralismo, el lenguaje  es un sistema de signos en los que se da relaciones  de dependencia  y  oposición. Es decir, los signos adquieren significado por su contraste con los que los preceden y siguen. Los estructuralistas estudian  las relaciones entre los elementos: “Dios es grande hasta en lo pequeño”. En este ejemplo, no concebiríamos lo pequeño sin lo grande así como el color rojo  no lo concebiríamos  sin el blanco u otro color. Entre otros aportes afirman que el signo lingüístico es una combinación de  significante (lo físico) y significado (concepto). Que en un enunciado hay elementos presentes (carácter sintagmático) y ausentes  (paradigmáticos). Esta diferenciación dio lugar a los conceptos de estructura profunda y superficial enunciada por Chomsky.   Asimismo, para el estructuralismo el sistema de signos de una lengua es abstracto y se  concretiza en el habla. Entre sus representantes más conspicuos podemos citar a Jacobson, Trubetzkoy que dieron lugar a la escuela funcionalista, sobre todo de carácter fonológico fonético, surgida  en los años 1926.

Es así que a partir de Saussure se habla de una “gramática  tradicional”  y una “gramática moderna”. La tradicional  da mayor importancia a la lengua escrita con el supuesto de que la lengua hablada es “inferior” y que su propósito principal es impedir las  incorrecciones de la lengua coloquial basados en los ejemplos extraídos de los grandes literatos. Fue a partir de Saussure que la lengua no es estudiada a través del uso correcto que hacen de la lengua los buenos escritores a los  que hay que imitar, sino que explica los mecanismos que permiten al hablante generar frases correctas en su lengua. 

No cabe duda que la vieja palabra gramática se complementa con el estudio oral de las lenguas lo que llegó a conformar la lingüística como ciencia. De ahí que la Lingüística  estudia la estructura y evolución del lenguaje  oral humano en toda la complejidad de su funcionamiento y de sus realizaciones en lenguas diversas. El círculo Lingüístico de Copenhague propuso un término nuevo para esta nueva ciencia: La Glosemática cuyo eje central es dar más importancia a la lengua hablada, es decir, al habla  o la individualidad del acto expresivo, y no tanto a la lengua escrita. 

3.LA LINGÜÍSTICA PRAGMÁTICA 
El pragmatismo es  una tendencia filosófica  fundada por  el matemático  y lógico estadounidense Charles Peirce (1839-1914). El pragmatismo es también una reacción contra el materialismo y el predominio del pensamiento positivista. En su pura esencia el pragmatismo sostiene que el único criterio de verdad de las proposiciones  es  su utilidad  práctica. No hay verdades necesarias. Hay algunas verdades necesarias, pero estas no son muchas ni adecuadas.  “Peirce sugiere  la búsqueda del significado de las ideas en los efectos prácticos producidos por las mismas; el pensamiento debe dar lugar a reglas de acción. La acción proporciona la base de racionalidad concreta...pero esa acción no está basada en la ex periencia pasada sino en la futura  por medio de la fijación de unos objetivos y de la búsqueda de los medios para alcanzarlos....(Echeverri , Diccionario de Filosofía) Entre otros pragmatistas podemos citar a  James Dewey,  Herbert Mead, Morris.
En este sentido, el método es el centro de la epistemología pragmatista.”Una explicación  debe dar cuenta de cómo se hace una cosa” (Peirce) El significado de un término teórico  se encuentra simplemente en los hábitos  que comporta o en los efectos prácticos que creemos se desprenderán del objeto designado. Por ejemplo el significado del término “alcohólico  “ aplicado  a un cierto individuo  no significa  otra que la expectativa que tenemos de que dicho individuo se nos presente con cierta  frecuencia  comprando licor, con una copa en la  mano, haciendo zetas por la calle , faltando a su trabajo, etc. ( Samaja p.82.).  En cambio  el término “alcoholismo”  no tiene correlato empírico Otro rasgo importante  del pragmatismo es su carácter futurista. Su análisis  no siempre se refiere los estados presentes sino a los estados futuros. En este sentido es “futurista”

Una derivación o conclusión  del pragmatismo lingüístico podría ser: “Siendo el lenguaje  el principal instrumento de comunicación y de relacionamiento,  su conocimiento y praxis potencia nuestra capacidad de expresión sea que nos desenvolvamos como agricultores, sacerdotes, abogados, psicólogos, vendedores,etc, tanto en la encodificación  de nuestros mensajes como en la decodificación, es decir,   en el conocimiento de los procesos mentales que se operan  a nivel del  interlocutor.” 

Insistiendo en lo misma idea, el  manejo  apropiado del lenguaje nos permite ser más potentes y eficaces en aquello que deseamos alcanzar. Todo se logra con el uso correcto y efectivo del  lenguaje.  El uso cuidadoso de las palabras, su utilización apropiada para no ser mal interpretados, la utilización del lenguaje en el momento y lugar apropiados nos sirve  para  expresar nuestros pensamientos, para persuadir  en los negocios y salir airosos  en  situaciones de conflicto.  

Es necesario conocer el  lenguaje  para   hacerlo más eficaz y para que nos sirva  mejor como instrumento de comunicación  Conocer el lenguaje  significa  saber  cómo  está  estructurado el  código   lingüístico,  de qué unidades consta,  cuáles  son las relaciones entre la unidades, Si conocemos los fonemas, las letras , lo signos y en  general la estructura del idioma , es posible establecer  una mejor comunicación. El idioma tiene que ser un o instrumento  de comunicación, una  herramienta a utilizarse en el trabajo cotidiano, 

De igual manera, la consideración de la lengua como un instrumento de poder tiene que conducirnos a  dominar la palabra, a denunciar su   tergiversación o   inadecuada  utilización, a su repetición  sin sentido , ya sea como simples cuñas, que no dicen nada. Lo anterior, implica, además evitar  construcciones  o frases  que se escuchan  hasta la saciedad,  frases estereotipadas, banales, escasamente significativas, es decir, que no tienen   valor expresivo , los clichés  o clisés. Los adjetivos  y adverbios que se  dicen sin ton ni son,  no tienen base en los hechos o simples muletillas: “absolutamente, “prácticamente”, “digamos”,  “obviamente”.  

En síntesis, una  posición pragmática de la lengua  significa, además , ejercer un control sobre el habla de los demás:

4. LA LINGÜÍSTICA  GENERATIVISTA TRANSFORMACIONAL  

 Surgió a mediados del siglo pasado bajo la dirección de Chomsky. Supera a la linguística estructural porque ya no se detiene en el carácter descriptivo estático de la lengua sino en el carácter generativo transformacional, es decir, en la suposición de que la lengua es un instrumento que sirve para generar infinitas frases o pensamientos inéditos. Chomsky  rompe el carácter encorsetador de la gramática que impide  su desarrollo vital porque la lengua es algo vivo que  crece y se desarrolla  con el uso libre del habla del pueblo.     
Este enfoque, de carácter más racionalista, da más importancia a las operaciones mentales por las que el lenguaje se manifiesta en un sentido  latente u oculto, no gramatical. A este fenómeno  Chomsky denomina el nivel profundo de la lengua  en contraposición  al nivel superficial (patente). Pongamos un ejemplo: “Dios invisible ha creado el mundo visible.” En esta oración se observa una sola oración, pero en el fondo-estructura profunda-se distinguen tres proposiciones: “Dios es invisible”,  “Dios es creador  del mundo”, “Dios es creador del mundo visible”. Se denomina transformacional porque las relaciones entre la estructura profunda y superficial puede dar lugar a infinitas otras versiones. 

El objetivo de la lingüística generativista  es  producir conocimiento tal como lo hace  el poeta o el escritor. ¿Qué sucede en nuestro diario vivir?  Nuestro lenguaje lo utilizamos  como   medio de comunicación solamente.  Nos comunicamos a través de palabras estereotipadas.  Sin embargo, el lenguaje  no es algo  estático, que esta ahí completamente hecho. Es más bien algo con el que  se puede construir y producir  conocimiento. Por ejemplo, cómo llamaríamos a algo que pueda verse de dos formas exactamente opuestas. ¿Existe en el diccionario la palabra  para  significar esa antítesis?. Podemos darnos la libertad de crearla. De Bono la crea y la codifica:  “Janoide ,  del Dios Jano que veía en direcciones  opuestas al mismo tiempo.”  Cuando  se da un hecho que  es bueno  por un lado y malo por otro se podría decir que es un janoide. Los poetas y los escritores a través de metáforas e ideas  son los constructores del lenguaje. La analogía es una operación  mental propia de la creatividad.  La analogía – hipótesis de los poetas -  es un medio  para producir  conocimiento: “El amor es la sal de la vida” .  

Otro ejemplo el concepto de democracia ha ido evolucionando.  Por democracia  se entendía a la democracia  representativa. Ahora se necesita  una  democracia “participativa plena”.  No se puede seguir nombrando de la misma  a hechos que  ya no son los mismos.   Hay nuevas verdades a las que hay  que  ponerles nombre.  A  través de juegos de palabras se puede  descubrir  otros significados, por ejemplo cambiando el orden de las palabras cambia el significado:  Una cosa es decir “viejo amigo “ y otra,  “amigo viejo” . 

. 

Las palabras moldean nuestro pensamiento. Por ejemplo,  como no existe una palabra entre amigo y enemigo nos hacemos  dicotómicos. Sin embargo, con la palabra ”amienemigo” podemos ser más tolerantes. Dicen que el  esquimal distingue hasta  20 grados entre amigo y enemigo y para cada grado existe una palabra.  

Descubrimiento y producción  son dos  actitudes respecto al   objeto de estudio en cualquier ciencia .  No basta conocer  o descubrir cómo está hecho el lenguaje sino que  nos debe servir para producir conocimiento. El estudio de la lengua se ha centrado más  en la acomodación a unas normas que en mostrar a los hablantes las posibilidades expresivas que posee la lengua.

En síntesis, para Chomsky el lenguaje tiene un carácter creativo y generativo, es decir, el ser humano con pocas reglas de la gramática de cada lengua,  puede producir y comprender nuevas oraciones. 

Dentro de este enfoque del lenguaje ubico la propuesta del presente texto con el nombre de semántica creativa dirigida  a dotar a la lengua escrita de un carácter creativo. Este enfoque lo desarrollo más en el próximo capítulo.  

5.
LA LINGÜÍSTICA TEXTUAL 
En 1970 surgió otro movimiento, la texto lingüística. Promovida por los alemanes  Rieser, Petofi, Van Dijk, quienes consideraron insuficiente el mero estudio oracional extendiéndolo al texto, dentro de una red de relaciones  de articulación, coordinación y subordinación a la que está sometida la oración. A ésto se añaden las relaciones anafóricas, catafóricas, y la intertextualidad (semántica referencial) todo lo cual conforma la macro semántica del texto incluida la pragmática. Ésta última estudia los contextos de la lengua o del discurso.
Desde otro ángulo, la lingüística textual realiza un análisis crítico del discurso, (ACD), donde texto y discurso son términos intercambiables. Se propone  descubrir el texto entero subyacente, que abarca no sólo la oración sino la ideología,  las relaciones de poder, el contenido estético que abarca el estilo, la retórica e inclusive el carácter  ético del texto. Se fundamenta en la teoría estructuralista sistémica donde la producción linguística es un hecho  de interacción contextualizado más  allá de las estructuras gramaticales.  El análisis  implica  estudiar el texto desde estratos ya que el texto es una unidad sistémica conformada por micro, superestructuras y macro estructuras.  Entre los teóricos de este enfoque sobresale Van Dijk para quien los elementos no lingüísticos como ser la sociedad, la cultura, la filiación étnica, el género,  explican el lenguaje. 

El enfoque extralingüístico que parte de la pragmática lingüística atribuye una importancia decisiva al contexto donde propiamente se produce el significado. En efecto, el fenómeno linguístico  es un fenómeno complejo que depende del uso y del contexto en una situación de comunicación donde además se debe tomar en cuenta al emisor y al  destinatario. Los aportes de la comunicación, la semántica, la hermenéutica,  la semiótica y la sociolingüística enriquecieron  este enfoque. 

6. LA LINGÜÍSTICA TOTAL GLOBALIZADORA 
Mcluhan estudió también el lenguaje como medio de comunicación. McLuhan considera a los medios de comunicación y a las tecnologías como prolongaciones de nuestros sentidos, por ejemplo, al libro como una prolongación de nuestra vista, a la rueda, una prolongación del pie, el circuito eléctrico, prolongación de nuestro sistema nervioso. Estos medios cambian nuestra manera de pensar y de actuar  y  nos predisponen a mirar o percibir de una manera distinta el mundo. Como prueba de lo anterior, consideremos qué  pasa cuando hace su ingreso por primera vez la electricidad a un pueblo: lo transforma completamente. Así, el  alfabeto  y la imprenta  han promovido un  proceso de fragmentación y separación y nos han  predispuesto a pautas de comportamiento secuencial, es decir, una cosa detrás de otra.  Por ejemplo, la secuencia de la escritura, es decir, una letra detrás de otra hace que adoptemos la actitud de considerar cada cosa en su lugar, una cosa tiene encajar con otra.  En cambio las tecnologías basadas en la electricidad promueven y estimulan la unificación, la simultaneidad  y el envolvimiento de la humanidad haciendo de nuestro mundo una aldea global.

Es este sentido es que Mcluhan  afirma que “el medio es el mensaje”, según el cual el medio  lleva  en sí mismo su propio mensaje, independientemente de lo que el que escribe quiera expresar. Por ejemplo el alfabeto fonético  da lugar al individualismo. 

Por otra parte Mcluhan distingue las siguientes edades de acuerdo al uso de medios:   

a) Era tribal de la comunicación verbal, lenguaje oral.

b) Era destribal, cuando se inventó la escritura. Más después surgió la galaxia de Gutenberg o la aldea global que comprende casi 4 siglos desde la aparición de la imprenta  hasta las primeras décadas del siglo XIX cuando el telégrafo cambiaría para siempre la historia de la comunicación  humana.
c) Retribalización, fase en la que la comunicación se da a través de los medios electrónicos, como ser: la radiodifusión  y  el teléfono(como extensión del oído)  y la tv como extensión del tacto. En esta fase se le restituye al ser humano la totalidad de sus sensaciones. La cultura electrónica  da lugar a la aldea cósmica, caracterizada por la TV  y el espacio virtual en la que nos encontramos actualmente. 

7.
COMPETENCIAS DEL LENGUAJE  
En base a las cuatro funciones del lenguaje de las cuales escuchar y leer  son funciones decodificadoras (receptivas) y las otras dos (hablar y escribir) son  encodificadoras (productivas), se puede afirmar que una persona es competente en el lenguaje cuando:

a) Está predispuesta a escuchar y aprender de los demás en forma abierta y flexible; acopia conocimientos orales en conversaciones y entrevistas.
b) Habla con coherencia y fluidez sobre cosas interesantes,  con riqueza de vocabulario, evitando muletillas y estereotipos. Comunica, es decir, cuida que sus palabras tengan el mismo significado para sus interlocutores; convence y argumenta con ideas  útiles, elegantes  y humorísticas. Su hablar es edificante, constructivo y positivo. Sabe manejar, dirigir y administrar  la palabra en diálogos, en conversaciones, en discusiones,  debates y en público. Vende ideas sin inhibiciones utilizando multimedios. Se comunica con el ciber  espacio.
c) Lee textos orales y escritos de los cuales acopia conocimientos,  sabe valorar la información con criticidad y atendiendo a criterios de   corrección gramatical.
d) Escribe lo que ve, escucha  y experimenta con objetividad (verdad) y originalidad (creatividad) y con corrección gramatical. Esta competencia se ha complejizado porque ahora no basta escribir grafemas. Hoy se hace indispensable es mejor escribir utilizando  el lenguaje total a través de multimedias (sonidos y letras a todo color con imágenes y sonido en movimiento). 

e) Saber hablar y escribir un idioma extranjero y un idioma nativo, como mínimo.
CAPITULO IV

LA SEMANTICA CREATIVA

Roger Sperry, médico cirujano, recibió en 1981 el Premio Nobel por su descubrimiento  acerca de los hemisferios cerebrales  llegando a determinar que el hemisferio izquierdo es el lógico, analítico (examina los detalles), es lineal, unilateral. En cambio el derecho es el creativo, es decir, es imaginativo, asociativo, holístico, examina en conjunto las cosas, es simultáneo.  

En el ámbito de la lengua debemos hacer funcionar el hemisferio de la derecha. Consideremos primero que la lengua no sólo es un medio vehicular del pensamiento sino es un medio o instrumento con el que se puede crear ideas o pensamientos. En el siguiente  retruécano la inversión de la estructura produce diferente significado: “No son todos los que están ni están todos los que son”. Otro ejemplo: No es lo mismo decir  “la situación problemática “ que “el problema de la situación”. 

En líneas generales, la semántica creativa pretende incentivar la expresión original y eliminar lo trillado y los estereotipos en el hablar y el escribir.

La  “semántica creativa”,  destinada a producir  “novedad” o significados nuevos,  debe ser la característica más importante del habla y la escritura, aparte de las otras dos características relativas a la coherencia  y  la concisión. 

El término semántica proviene del griego “semantikos”, lo que tiene significado. La semántica, en términos generales, estudia el significado, quiero decir, la relación entre el significado y la realidad a la cual se refiere el signo. 

La “semántica creativa” se caracteriza por intentar expresar pensamientos nunca antes oídos o escritos, o decir algo de otra manera: “Una pena compartida se vuelve en media pena. Una alegría compartida se vuelve en doble alegría”; “De vivos, todo falta; de muertos, todo sobra” 

En la semántica creativa se busca no sólo el “saber hacer correcto”, objetivo central de la pedagogía por competencias, sino el “saber hacer algo nuevo o bello”. En otras palabras, consiste en expresar algo en forma diferente o   producir textos inéditos (no siempre lo mismo, lo estereotipado) y además debe ser bello. Se trata de evitar  el “manierismo” que consiste en  imitar o escribir  “a la manera de…” buscando más bien las aspiraciones dela corriente literaria del  “creacionismo” y el experimentalismo. El “experimentalismo”  se caracteriza por ser transgresor y rupturador de modelos anteriores, es decir, se realiza a base de pruebas y errores, va tras la búsqueda incesante de nuevas formas de expresión, ideal al que aspiran todas las  vanguardias.    

En este mundo no todo está dicho. Aparecen hechos de la realidad que no tienen nombre. En estos casos se necesitan  palabras nuevas para expresarlo. ¿Cómo se puede  nombrar  cuando una persona  se encuentra feliz en su cargo  y además está desarrollando al máximo  sus potencialidades?   

1.
FUNDAMENTOS DEL ENFOQUE SEMANTICISTA CREATIVO
La comunicación entre humanos en general  se da a través de un lenguaje trillado.  El Dr. De Bono, sostiene que el lenguaje común y corriente es un “museo de la ignorancia” (De Bono: 31) en el sentido de que cada una de las palabras y conceptos están congelados en ciertos términos que corresponden a situaciones pasadas y se los sigue  repitiendo de memoria.

El significado de ninguna manera puede estar petrificado. Entonces se trata de redescubrirlo, desempaquetarlo a través de la reflexión sobre el significado que atribuimos a las palabras en nuestra comunicación. 

Reflexionar sobre el lenguaje y criticarlo es el primer paso del enfoque semanticista e implica cuestionar la significación de las palabras pues el lenguaje no siempre refleja la realidad a cabalidad. Por ejemplo, por qué se dice: “soy cruceño de cepa”. ¿Què es cepa? (parte del tronco de una planta inmediata a las raíces y que está metida en tierra). Entonces es una metáfora o manera de decir que se es originario. En nuestro hablar repetimos  dichos  estereotipados “hasta que las velas no ardan”, “un clavo saca otro clavo”, Por qué se dice “un clavo saca otro clavo”, ¿se da esta figura en la  realidad o en los  hechos?. ¿Podemos  decirlo de otra manera,  más exacta?        

Cada día  aparecen  nuevos fenómenos. Lo nuevo necesita  palabras nuevas. El habla cambia cada día. A diario se inventan nuevas palabras, las personas asignan diferentes significados a las palabras, aparecen neologismos o  nuevas acepciones, por ejemplo, Asnúpido, (tonto) listo (chispudo, listoco, emoticón), rimember (recuerda) de fliquifliqui (de mentira), “chip”. Cada día las lenguas se están convirtiendo en otras lenguas tal como sucedió con el español y las lenguas romances que provienen del latín. El lenguaje se  presta  a infinitas combinaciones y por tanto se debe ir tras la búsqueda de esos infinitos significados, crear  nuevas expresiones, nuevas palabras y no repetir los mismos estereotipos. Por ejemplo, cuando una persona te decepciona podemos expresarnos de las siguientes maneras: “Te me caíste”, “te me desdibujaste”, “Te me hiciste polvo”, “te desmoronaste”. El trabajo creativo busca la expresión novedosa, la que pueda deslumbrar. 

La misma gramática castellana puede ser perfeccionada puesto que adolece de imperfecciones: Partes de la gramática deberían soldarse como es el caso de las preposiciones y conjunciones; no debería existir el artículo ya que no existía en la lengua original que es el latín; el género tampoco  (El inglés no lo tiene). En la escritura se dan muchos  grafemas para  los fonemas (bastarían  22 y nos los 29 actuales); la tilde también no debería existir ya que no existió en el latín antiguo. El adverbio no siempre es adverbio: Ejemplo, los niños son así. Las palabras “así”  que parece adverbio no es tal sino un sustantivo.  Adverbios que se hacen  preposiciones: “Pase, después retire el bolso”,  “Vaya jamás lo imaginé”, adverbios que cambian: “cerquita” siendo que en la gramática se los define como parte invariable; Adverbios que funcionan como pronombres: “El estuvo ahí  (en el restaurante. “Aquel día  (3 de marzo), regresaron aquí (Santa cruz), adverbios sustantivados: “Me alzó del suelo”, verbos que se hacen  nombres: Amar es bueno, el gerundio que se dice que es impersonal pero en la expresión “arrodillándome” es personal.

La semántica creativa sostiene que el lenguaje es perfectible.  La escritura es susceptible de optimización imaginativa. Podemos mejorar  nuestro lenguaje:

Well come,  “bien venido” podemos decirlo de otra manera. “Bien recibido”, “Aquí serás bien atendido?

Octavio Paz, el poeta mexicano quiso que se escriba  en su epitafio lo siguiente:

“Quiso contar, contar para olvidar su vida verdadera de mentiras, y  recordar su mentirosa vida de verdades “. 

Los poetas, los escritores, los científicos de la palabra  son los que descubren nuevos significados y dan nuevos  nombres a las cosas. Su decir es original,  ilustre o luciente,  irradia  luz, es fascinante, emociona.

2.
POR QUÉ EL LENGUAJE ES UN MUSEO.  THOMAS KUHN Y LA  TEORÍA DE LOS PARADIGMAS

Khun, científico físico e historiador de la ciencia, abordó  la temática de la innovación en su libro “La estructura de las revoluciones científicas”.  El meollo central de sus hallazgos  consiste que las revoluciones científicas son momentos de desarrollo no acumulativo en los que un viejo paradigma es sustituido por otro distinto e incompatible con él. Un concepto clave  de su pensamiento es el concepto de “paradigma”.

2.1.
Los paradigmas 

Toda cultura, todo grupo o clase de personas, toda persona  tiene sus esquemas  de pensamiento y de expresión. Thomas  Khun,  los denominó  “paradigmas”. En el lenguaje vendrían a ser los stereotipos del habla. Los paradigmas científicos son reglas y patrones compartidos  para la práctica científica.

Según Khun (Barker:34) cuando estamos en medio de un paradigma, es difícil imaginar cualquier otro paradigma. Sólo escuchamos aquello que queremos escuchar; al seleccionar algo nos influyen nuestros  pre-juicios o clisés de nuestro pensamiento  que están  en el subconsciente,  usando terminología  de Freud.     
Los paradigmas son “filtros fisiológicos”, de manera que nosotros literalmente vemos el mundo a través de nuestros paradigmas; lo que vemos está  determinado por nuestros paradigmas. Nuestros paradigmas nos encasillan tanto, que “usted es incapaz de percibir los datos que se encuentran justo delante de sus  ojos, “oyes,  pero no escuchas”. Nuestros antiguos  paradigmas prevalecientes  bloquean  la habilidad para percibir y comprender  lo que  en realidad sucede allá afuera en el mundo. De ahí que cuando alguien nos da a conocer algo diferente que  cambia nuestros  paradigmas,  nos resistimos a ella porque no se ajusta a las reglas con las que somos eficaces” (Barker:110).
Khun sostiene  que los paradigmas también afectan a los científicos. Estos  también se aferran a una sola forma de ver las cosas. Se resisten y descalifican los esfuerzos de otros colegas para cambiar dicho  enfoque hasta que por fin la evidencia los abruma. 
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“La mente sólo  ve lo que está preparada para ver”. 

Fig. 7

2.2
Necesidad de crear nuevos paradigmas  
Para Thomas Khun, el razonamiento de los creadores de paradigmas no es  cuantitativo sino cualitativo, de tipo intuitivo, en base a corazonadas. El juicio intuitivo consiste en la habilidad para tomar decisiones correctas con datos insuficientes. Thomas Khun reconoce que esta clase de razonamiento  es crucial para quienes adoptan tempranamente el nuevo paradigma. Según él:

“El hombre que acoge un nuevo paradigma en una etapa inicial  a menudo debe hacerlo desafiando la evidencia que proporciona la solución de problemas. Es decir,  debe tener fe en que el nuevo paradigma tendrá  éxito en solucionar los múltiples y grandes problemas que enfrenta, sabiendo sólo que el antiguo paradigma ha fallado en la  solución  de unos pocos. Una decisión de  esa clase sólo puede efectuarse con fe” (Barker:157) 

Si usted les pide a los pioneros de los paradigmas justificar su decisión para cambiar a un nuevo paradigma utilizando cifras, ellos no pueden hacerlo porque no existen cifras. “La esencia de la decisión del pionero es: aquellos que escogen cambiar sus paradigmas tempranamente no lo hacen como un acto de la cabeza, sino como un acto del corazón (Barker:81). Además de intuitivo, el pionero  del paradigma debe ser valiente.  

Este último aspecto señalado por Khun es crucial respecto a la tan repetida  objetividad de la ciencia. El momento más importante para los creadores es un momento irrazonable (¡no racional!). El mensaje es claro: si usted  desea ser uno de los primeros en el nuevo territorio, no puede esperar a contar con grandes cantidades de evidencia. En realidad,  debe hacer exactamente lo contrario. Si se desea llegar temprano, se debe  confiar en la intuición, debe fiarse de su juicio no racional y dar el salto: Debe hacer un acto de fe en el nuevo paradigma.  Si usted espera hasta que los hechos sean irrefutables, será simplemente un descubridor, pero no un inventor o pionero. En otras palabras, la fe es también  otra vía de conocimiento: “Felices aquellos  que creen sin ver”.

2.3.
LA SEMÁNTICA CREATIVA COMO RUPTURADORA DE PARADIGMAS  
Creatividad es  producir  o crear algo nuevo. ¿Cómo se logra?  El primer paso consiste en divergir, siendo contestatario, rupturador,  desestructurador.  De ahí el aforismo sabio de Einstein “Si quieres hacer  algo distinto (crear), no hagas siempre lo mismo”. El segundo paso estriba en usar  la imaginación y proliferar (parir) muchas ideas antes de  encontrar la solución.

¿Por qué usar la imaginación antes que la lógica? . Recordemos la teoría de los dos hemisferios. En el izquierdo se asienta  la lógica, las matemáticas, lo conocido hasta hoy. En el hemisferio derecho está la imaginación (lo  por  conocer) y para crear  primero tengo que reactivar el hemisferio derecho (lo por conocer oponiéndome a lo conocido).

El pensamiento imaginativo significa mirar  una cosa con riqueza de detalles y variaciones, lograr cantidad de opiniones. No conviene  aferrarse  a una idea concreta sino  a un gran número de ideas, alguna de las cuales serán tontas, no importa que no sean útiles o prácticas, después viene la  lógica.

Prueba de creatividad: 

CÓMO PIENSAN Y ACTÚAN LOS CREATIVOS

Calificación:  

	4.Siempre 
	3.Casi siempre
	2.Algunas veces
	1.Nunca


EL CREATIVO  DEL LENGUAJE

Elimina lo trillado y los stereotipos en su hablar y escribir 

/     /
EL CREATIVO DEL LENGUAJE 

Se pregunta constantemente sobre el significado de  las palabras












/    /

El CREATIVO 

Percibe las cosas tal como son, sin prejuicios, sin estereotipos, con la mente en blanco. Tiene un pensamiento  flexible.



  
/    /
El  CREATIVO  

Busca defectos a lo perfecto con el fin de  mejorarlo. 














/    /

El  CREATIVO 
Piensa en posibilidades y alternativas, hacen experimentos. 



          









/    /
El CREATIVO 

Le da poca importancia al pasado. Más les interesa el futuro. 












/   /

El CREATIVO 

Gusta descubrir cómo funcionan los equipos  y artefactos y averigua cómo han descubierto los científicos y artistas sus inventos.


/   /   

El CREATIVO 

Busca varias alternativas antes de actuar. 




/    /

El CREATIVO

Repite o intentan algo una y mil veces  hasta que les  salga bien. Avanza poco a poco. Tiene mucho tesón y voluntad en hacer las cosas.

/   / 














El CREATIVO 

No se molesta cuando alguien le critica; más bien se beneficia de las críticas. Valora ideas  diferentes a las suyas.





/    / 

EL CREATIVO  

No critica a los que dicen cosas tontas,  más bien le saca algún provecho. 

 









/    /

EL CREATIVO 

Nunca plagia, mejoran lo conocido y le pone su sello personal. 
/    /
EL CREATIVO 

Es propositivo,  asertivo y entusiasta cuando se le propone algo.
/    /

El  CREATIVO 

Gusta  pensar sobre nuevos planes o ideas.  Recorre  caminos diferentes,    no se ajustan a lo conocido. Cambia la rutina de la vida.


/    /
EL CREATIVO 

Actúa por iniciativa propia y no porque alguien se lo  dijo. Es proactivo. 

         









/    /

EL CREATIVO 

Le gusta trabajar en equipo porque  sabe que “cinco personas piensan  mejor  que una,  a  condición de que piensen distinto”.
   


Responde a la siguiente pregunta:  (prueba ácida de la creatividad) 

      









¿QUE  RELACIÓN EXISTE ENTRE TENEDOR Y VACA?  

CAPITULO V

LOS PROCESOS MENTALES QUE RIGEN EL HABLA Y LA ESCRITURA

En el hablar y escribir se ponen en acción determinados  procesos mentales o inferencias que se hace necesario conocerlos: El análisis (deducción), la síntesis (inducción), la analogía (comparación), la anticipación (hipotización o abducción), la oposición (dialéctica) y la evaluación.   

1.EL ANALISIS (Deducción)   

Es una forma de pensar  o adquirir conocimientos descomponiendo un todo en partes. Analizar significa observar un fenómeno haciendo uso de nuestros sentidos (oler, oír, ver, gustar, tocar los fenómenos). Una  buena observación describe los objetos o las situaciones como si estuvieran vivos.    
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Fig. 6. 

EL análisis es considerado como una fuente segura del conocimiento por una corriente  filosófica que es  el “apriorismo” versus “empirismo”. Ser apriorista significa partir de una teoría  o conocimiento que se supone verdadero, sin comprobarlo,  (por ejemplo que la lengua que habló Adán fue el hebreo). 

Una manera de pensar analítica o deductiva es el silogismo. El silogismo es un razonamiento deductivo compuesto por 3 proposiciones;  la primera proposición se denomina premisa o razón mayor y la segunda premisa menor. De estas dos premisas surge la tercera proposición que es la conclusión que se deduce de las dos anteriores. 
Todos los hombres son mortales Alfredo es hombre Luego Alfredo es mortal. (conclusión)

No resulta útil ser pesimista completo (premisa general). Sea optimista (conclusión).  

Existen silogismos de dos proposiciones denominados entimemas: La primera proposición es un antecedente y la segunda la consiguiente: Pienso, luego existo.    

En la deducción metafísica o apriorista (analítica) se establece como premisa una idea que se supone verdadera. Esta forma de pensar rigió por miles de años porque se consideraba que las verdades eran eternas  y estaban establecidas  de antemano por los sabios  o por la Biblia. En los conocimientos deducidos o analíticos se produce cierto grado de conocimiento porque tan solo se trata de la descomposición de conceptos ya conocidos, es un simple reconocimiento o una reafirmación del conocimiento anterior válido para la disputa verbal. 

Verbos  sinónimos del verbo analizar: Observar, deducir, detectar, indagar, describir, enumerar, medir dividir, examinar, establecer diferencias o relacionar  hechos con sus causas.  

Ejercicio: Observar un hecho, un fenómeno desde diferentes puntos de   mira, no se fije solo en la apariencias.

2. LA SINTESIS (inducción) 

Denominada también inducción es un proceso  inverso al análisis: Es un razonamiento que va de las partes al todo, es decir, de las observaciones  de la realidad para culminar en una generalización en forma de clasificaciones, tipologías, leyes. 

Este tipo de razonamiento fue impulsado por Bacon (1561-1621) quien propuso  la inducción lógica que se basa en la observación y experimentación de los  fenómenos de la realidad en base a cinco pasos: 1. Observar cómo se presenta esa realidad 2. Observar y medir los grados o variaciones cómo se da esa realidad.  3.  Observar casos en que no se da esa realidad. 4. Hacer experimentos  5. Obtener conclusiones  empíricas (silogismo inductivo).


Problema: Desaparece el queso, observo excrementos  de ratón (premisa), el  queso se lo comió el ratón (Conclusión) 

Nadie en este mundo es realmente feliz;

¿por qué debemos sufrir tanto al no encontrar lo que nunca se puede dar plenamente?

La corriente filosófica que sostiene esta manera de pensar es el empirismo que parte de observaciones y culmina  en una generalización. Desde el siglo XVI se empezó a aplicar en la ciencia el pensamiento inductivo a través de la investigación experimental y con ello empezó a avanzar la ciencia. 

Este proceder es propio de la ciencia y su debilidad consiste en hacer falsas generalizaciones, es decir, generalizar de unas  cuantas observaciones  de hechos particulares aislados y no caer en cuenta que puede haber cualquier momento una excepción. Consideremos un ejemplo: Una mujer que ha tenido una experiencia negativa con un hombre sacará una conclusión general: Todos los hombres están cortados con la misma tijera. Lo más correcto sería decir: “algunas” mujeres. 

“El hecho de que el sol salga todos los días, no es prueba absoluta de que vaya a salir  mañana”

Esta forma de pensar se puede corregir cambiando nuestro vocabulario diciendo:  “la mayoría de los casos” , “una gran parte”, “muchas veces”, “por lo general”, “frecuentemente”.

Verbos sinónimos de la  inducción: Categorizar, clasificar, sistematizar, explicar, explicitar, establecer, fichar, interpretar, escoger, organizar, señalar, sistematizar, compilar, inferir, comprender, resumir, juzgar, detectar, teorizar, ejemplificar.

Ejercicio: ¿Qué conclusión puedes sacar si cada vez que te pones de acuerdo con una persona ésta te falla?

3.LA ANALOGIA 

La analogía es un conocimiento por similitud de hechos, de cosas particulares. Consiste en relacionar o buscar  diferencias y semejanzas. Se la denomina también como la argumentación por analogía. Se expresa en forma de comparaciones, símiles, alegorías, parábolas, imágenes y con términos “es similar”, “como”. A través de la analogía también se adquiere nuevo conocimiento poniendo en acción a la imaginación: 

Ejemplos: 

El mundo es similar  a una casa hermosa y bien construida. Las casas hermosas y bien construidas deben tener  un creador  inteligente. El mundo, por tanto, debe tener  un creador  y constructor inteligente. 

Juan y José son muy parecidos, luego deben ser hermanos (conocimiento  nuevo). 

Esto se hace en Europa, aquí también  podemos hacerlo.

Lo debilidad del pensamiento analógico consiste en que las comparaciones no siempre son iguales o equivalentes. Se escucha decir: “No me confundas con tal persona”. La analogía  se da en la lengua  con el uso de los sinónimos, metáforas y parábolas. “El hombre es como el perro” “llevar una vida de perro” “Se destapó la olla”(cuando un conflicto se hizo crítico) 

Verbos sinónimos: Relacionar, vincular, cotejar, parangonar, asociar, categorizar, clasificar, jerarquizar, agrupar, ordenar, organizar. 

Ejercicio: Compara las semejanzas y diferencias entre hombre y mujer, entre amar y odiar.  Comparar  tenedor y vaca.  

4. LA PREVISIÓN O ANTICIPACIÓN (Hipotización, abducción) 

Es un tipo de  inferencia   más avanzado. Consiste en intuir, hacer suposiciones, conjeturar o hacer hipótesis. En general, las hipótesis surgen a borbotones cuando al haber acumulado información a través de los libros  y a través de la observación y la práctica. 

Este  movimiento mental se denomina también “abducción” que significa “separar”,  o introducir una idea nueva. Un ejemplo: Hubo un asesinato: Luego de barajar  alternativas  de quién sería el sospechoso se llega a la conclusión de que es tal persona (lo nuevo).  Esta  suposición tiene que  confirmarse. La abducción es creativa. Esta forma de pensar requiere un mayor esfuerzo de creatividad. Suponer o hipotizar significa salir o escapar de la realidad conocida  o lógica (verdadera)  y remontarse a mundos probables, posibles, extravagantes: ¿Qué podría suceder si se diera tal cosa?  Son provocaciones  que van contra la lógica, contra el sentido común y a veces se tornan lúdicas. 

La proposición: “El perro mordió al ladrón cuando éste intentaba ingresar al domicilio. Felizmente la policía llegó a tiempo y lo detuvo” es una redacción sosa, fría. Redactemos  hipotéticamente. ¡cómo quisiéramos que los perros por orden divina se convirtieran en policías y los policías  en perros! El perro lo pilló in fraganti al cleptómano (aficionado a lo ajeno).  

Verbos sinónimos: Conjeturar, extrapolar, proyectar secuelas y consecuencias, predecir, pronosticar, intuir, prever, planificar, planear, anticipar, vaticinar. 

Ejercicio: ¿Cómo puedes prever si vas a viajar a Cochabamba  en tiempo de lluvia,  o vas a  asistir a un evento, por ejemplo, una charla sobre el mar cómo te gustaría participar?

5.LA OPOSICION O INVERSION (dialectizar, observar cambios)

Es un razonamiento que surge negando algo para afirmar otra cosa. Lo blanco tiene su negro, lo bonito su feo, el día, la noche. Todo tiene dos caras. La dialéctica se da  en la vida cotidiana.  Nada está quieto. El sustantivo no sólo puede ser sustantivo, a veces puede ser verbo. No hay todo sin parte, ni parte sin todo. Lo singular es universal y lo universal es singular. No hay diversidad sin unidad.  En el lenguaje la  oposición se da usando antónimos. Nada tiene significado en sí sino en los otros y por otros. La antonimia se observa en la aplicación de las figuras literarias denominadas antítesis, paradoja, oxímoron. 

La filosofía que aplica este método para  obtener conocimiento es la dialéctica de Hegel. La lógica dialéctica consiste en buscar conocimiento a través de la contradicción de la tesis, antítesis  y síntesis.

Ejemplos: “El ladrón le mordió al perro” Es un pequeño gran hombre”. En la guerra conoció  la paz.  ¡Pobres los ricos que no saben a dónde Van! Muerte que das vida. “La policía olfateó la situación y llegó justo cuando el perro  besaba al ladrón”.

Ejemplo de una argumentación dialéctica donde el pensamiento  discurre entre la tesis y la antítesis, es decir, zigzagueando:

Tesis: La producción de energía nuclear debería prohibirse. 

Antítesis: Cierto que los combustibles fósiles comienza a menguar, que se están agotando las reservas…

Tesis: Pero los riesgos que lleva la producción de energía nuclear son demasiado elevados…

Antítesis: Por supuesto que hasta la fecha no ha habido desastres ni daños  personales….

Tesis: Con todo incluso las plantas de energía nuclear con los mejores sistemas de seguridad, producen residuos tóxicos de los que no saben cómo deshacerse…  

Antítesis: admitamos que el almacenamiento y enterramiento de desperdicios radiactivos ha funcionado hasta ahora…

Tesis: Sin embargo, la proliferación de plantas de energía nuclear es tal que agotará los modos  y medios de almacenar y desechar los residuos radiactivos...

Tesis: Además aunque han sido escasos, ya se ha demostrado que pueden ocurrir accidentes  y las plantas se construyen cada día más cerca de las poblaciones…

Tesis: Por otra parte, cuanto mayor es el número de plantas de energía nuclear en el mundo, mayor es el peligro de posibles ataques subversivos y terroristas … 

Tesis: Por tanto….

Verbos sinónimos: Invertir, oponer, cuestionar, replicar, objetar, rechazar, enfrentar, cambiar, transformar, trastocar, transponer.  

Ejercicio: Busca contradicciones o establece los pasos o secuencia en el proceso de un evento. Piensa ¿qué sucedería si lo que piensas hacer no se daría?

6. LA EVALUACIÓN 

La evaluación en sí forma parte de la síntesis o inducción. Es un proceso de  pensamiento muy importante.  Consiste en comprobar los resultados de nuestro pensamiento. Controla  y evalúa el logro de los objetivos y metas establecidos. En el caso del lenguaje consistirá en comprobar cuán efectivos o convincentes hemos sido en nuestra comunicación (feedback o retroalimentación).

Desde la filosofía, la Evaluación corresponde  a la última fase  de todo proceso  que es la  teleología que dicho en  palabras populares  consiste en mirar desde arriba o en evaluar cuando el Tiempo  ha dicho su última palabra. 

Verbos sinónimos: Valorar, tasar, justipreciar, apreciar, estimar.  

CAPITULO VI

ELEMENTOS DE LA ORALIDAD

Ferdinand de Saussure (1857-1913) puso las bases del estructuralismo  como corriente lingüística que da más importancia a la oralidad y a la idea de que la lengua es un sistema, o sea un conjunto  de signos  que dependen unos de otros. 

A partir de Saussure se distingue la “gramática  tradicional”  y la  “gramática moderna”. La tradicional  da mayor importancia a la lengua escrita con el supuesto de que la lengua hablada es “inferior” y que su propósito principal es impedir las  incorrecciones de la lengua coloquial basados en los ejemplos extraídos de los grandes literatos. Para Saussure la palabra hablada  es la que constituye por sí solo el objeto de la lingüística. “Atender sólo a lo escrito  como hace la gramática  tradicional es como pensar  que para conocer a alguien es mejor  mirar su fotografía”, afirmaba. La Lingüística  a diferencia de la Filología  se aboca más al  lenguaje oral. 

No cabe duda que la vieja palabra gramática se enriqueció  con el estudio oral de las lenguas lo que llegó a conformar la lingüística como ciencia. De ahí que la lingüística  estudia la estructura y evolución del lenguaje  oral humano en toda la complejidad de su funcionamiento y de sus realizaciones en lenguas diversas. El círculo Lingüístico de Copenhague propuso un término nuevo para esta nueva ciencia: La Glosemática. 

Este nuevo enfoque tiene sus consecuencias,  por ejemplo,  de que  debemos   buscar conocimiento no sólo a través  de la lectura escrita sino también a través de la lectura oral  y de la realidad. Ello implica escuchar y hablar, conversar, dialogar, debatir  con las personas con el propósito de obtener conocimiento. El precursor de este enfoque fue Sócrates. 

Sócrates no enseñaba. Más se dedicaba a conversar con la gente haciendo preguntas y dando a entender que no sabía nada (ironía). El hacía de comadrona –estrategia denominada mayéutica- para  hacer parir la debida comprensión  porque el verdadero conocimiento  según Sócrates  está en el interior de cada uno   y no puede ser impuesto por otros.           

El habla tiene infinitas posibilidades y expresa  movimientos  de gran sutileza, por ejemplo en las ironías o el  sarcasmo no existe correspondencia entre el signo y la realidad, entre lo escrito y el sentido oculto de lo escrito.  No todas las palabras dicen lo que quieren decir o, peor todavía,  no siempre se hace lo que se dice, actuación propia de los mentirosos.

En cuanto a la  voz, en la articulación de sonidos se distingue el acento  y entonación, la intensidad, el ritmo. El acento  es la mayor intensidad con que se pronuncian ciertas sílabas, acentos enfáticos. La entonación  tiene que ver con la musicalidad de los enunciados, los ascensos y descensos de la voz (inflexiones tonales, los suspensos y pausas) que se denomina curva melódica.

En cuanto a las lenguas, éstas tienen una “base articulatoria” que consiste dar mayor  énfasis   en determinadas  sílabas.  Así algunas  son  agudas  como el francés, el guaraní. El castellano es  de base llana  porque la  mayoría de sus palabras tiene este carácter. El inglés como el aimara son guturales. El español es más vocálico.  

Siguiendo el pensamiento de Mcluhan, en las culturas orales o ágrafas la concepción del espacio es acústica, de “relaciones simultáneas, donde todo es a la vez y al mismo tiempo al igual como es el sonido”. En la cultura del alfabeto o de la escritura,  al hombre moderno se le cambió el oído por los ojos. Mientras en las culturas pre alfabéticas “oír era creer”,  en las culturas letradas “creer es ver”.

En una cultura oral la realidad es capturada visual y auditivamente. En cambio en una cultura escrita la realidad es captada preeminentemente a través de los signos escritos que se encuentran en los libros, es decir se ensancha su capacidad de conocer pero no en forma concreta sino abstracta. El pensador oral, es pensador concreto. El pensador cuyo conocimiento  se basa en la lectura de libros, es abstracto.   

Sócrates preveía las desventajas de la cultura escrita cuando decía: “Se confía en los caracteres externos y no se acordarán de sí mismos. No les dáis a vuestros discípulos la verdad sino sólo la apariencia de la verdad; serán héroes de muchas cosas y no habrán aprendido nada; parecerán omniscientes y generalmente no sabrán nada” ( Mcluhan:42)  

En el siglo XV advino la imprenta y se produjo el primer producto o mercancía uniformemente repetible. A partir de este tiempo  se practicó el culto al individualismo, al aislamiento, a la no implicación que supone la lectura de libros. Según Eco, el intelectual- consumidor de libros- generalmente no tiene compromiso militante y es útil a la sociedad, a largo plazo y nunca en el curso de  acontecimientos decisivos.  

1.ORGANOS  DE FONACION 

Los órganos de fonación: Laringe, faringe,  úvula, glotis, caja de resonancia. 
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2. ESTRUCTURA DEL LENGUAJE ORAL ARTICULADO
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Las lenguas tienen  sus propios sonidos: 

SISTEMA FONÉMICO, FONÉTICO, CONSONÁNTICO DEL ESPAÑOL BOLIVIANO

Fig12.

3. FONEMICA DEL ESPAÑOL

Los fonemas se transcriben con signos fonéticos encerrados entre barras oblicuas: casa: /kasa/, y los sonidos se representan  entre paréntesis cuadrados: [duda]. En este último caso hay además un alófono, la d, ya que la primera d es linguo dental inicial oclusiva y la segunda linguo dental media fricativa. Rasgos distintivos se llaman  a las características fonéticas  que distinguen un fonema de otro: /b/ es sonoro, /p/ es sordo. 

Aspiración- espiración de fonemas: Equivalente a la aspiración y expiración.   

Algunos conceptos: 

Lengua es el sistema  de signos que los  hablantes  aprenden y conservan  en su memoria.  Es inmaterial, descansa en la memoria social porque pertenece a la colectividad de sus hablantes. Sistema es un conjunto de cosas que dependen unas de otras. Los signos tienen un valor  en oposición a otros. Lo bueno tiene sentido por su oposición a lo malo.

El concepto se llama significado,  y el sonido o imagen acústica se denomina   significante.   

La gramática generativa se ocupa  de la construcción  y entendimiento de oraciones que nunca se ha oído.  Podemos construir  según las necesidades cambiantes de cada situación. 

Los estructuralistas dan la importancia a la fonología,  y otros a la semántica. Los sonidos son innumerables, un fonema puede dar lugar a muchos sonidos. El fonema  B da lugar /b/ da lugar a varios sonidos: Oclusivo al principio de la palabra “bueno”, y fricativo, en la palabra alabanza.  Las variantes fonéticas se llaman alófonos.  En las palabras rana y rata los fonemas  /n/ y /t/ son distintos. Los fonemas españoles son  24.

Los rasgos pertinentes se deben: 

a) localización (Anterior, posterior  y media).

b) El grado de abertura de la cavidad bucal: Máximo, medio mínimo. 
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Lenguaje  es la capacidad de comunicarse mediante signos orales y escritos, es la puesta en práctica de una lengua: El lenguaje  de mi tierra  

El habla. Es material, es algo que se oye, es individual, corresponde a un modo de hablar de una comunidad de hablantes. 

La lexicología se ocupa del origen (etimología) y significado de las palabras y sus unidades léxicas como ser  el lexema, los morfemas y sus  diferentes formas flexivas en un momento dado. Sus resultados se encuentran en los diccionarios.  

4.EL SONIDO, MATERIA PRIMA DE LAS PALABRAS

El sonido tiene características que se producen en la voz: Intensidad, Tono, Ritmo, Timbre, Acento, Entonación.

a)
Intensidad: Se refiere a la fuerza en la emisión del sonido. Existen voces  retumbantes  o sonoras  y voces débiles o apagadas. 

b)
Tono: Hace alusión a la agudeza  o gravedad de la voz  Así la mujer tiene un tono agudo mientras que el hombre, grave. En la voz humana se distingue la voz del tenor, la soprano, el contralto, el barítono, la voz tiple  y  la tesitura de la voz. 

c)
Ritmo: Se refiere a  la velocidad con que se habla. 

d)
Timbre: Es el tipo de voz que cada persona tiene.    

e)
Acento: Consiste en destacar determinados sonidos o palabra dentro  de la cadena sonora (dámelo, damélo, dameló).

f)
Entonación: Está determinada por las cadencias ascendentes o  descendentes, es una especie de curva melódica que la voz describe al pronunciar las palabras y oraciones.

4.1. Modulación de la voz 

Para tener una buena dicción se debe educar el ritmo, el acento y la entonación  mediante  el ascenso y descenso de la voz. A esto se llama modular  la voz. Se aprende a modular la voz a través de inflexiones tonales, suspensos y pausas haciendo que nuestra expresión adquiera musicalidad. Se aconseja usar una grabadora para detectar los defectos, contar cuentos, cambiar e imitar diferentes estados de ánimo, aprender   de memoria poesías o discursos  para exponerlos en actos sociales y académicos.

La falta de entonación adecuada, o sea, cuando no hay cadencias de subida y bajada la expresión oral  se hace monótona,  y por tanto,  aburrida.   

5.DEFICIENCIAS  ARTICULATORIAS (Voz y dicción)

La pronunciación deficiente  o falta  de nitidez en la articulación da lugar a diferentes tipos de defectos en la dicción. Entre las principales  deficiencias podemos citar:

a) El tartamudeo (tartachi o khakha) 

b) El “motoseo” o deficiente articulación de fonemas. Dicen “tingo” por decir “tengo”. A éstos se los llama “lengua bola”  o “lengua chuta” 

c) El carraspeo, que consiste en emitir un sonido para restablecer  la sequedad y la aspereza de la voz.

d) Gangoseo, denominado popularmente  el “joñiqui” que  habla con la nariz 

Entre otros defectos de dicción se  cita  el uso de muletillas y  sonsonetes (sonidos molestos: “este” “eh”, “digamos” “en realidad”, “bueno” “absolutamente”,   etc.    

Para corregir estas falencias se aconseja grabar la voz  y detectar el uso de esos defectos.  

6. TIPOLOGIA  DE HABLANTES 

El arte de bien  hablar para deleitar  o persuadir  tiene su ciencia que es la Retórica.  Tienen sus tipos:

a) Cuando una persona es fino en su hablar,  se dice que es  elocuente, locuaz, que tiene labia (lábil).  

b) Cuando una persona seduce a un auditorio mediante las palabras,  se dice que es un orador.
c) Cuando una persona toca las fibras más íntimas de  nuestro ser y nos emociona, estamos frente a un poeta.

d) El sofista, el charlatan, el lenguaraz, el “pasp’acu”, el embaucador, el embustero, el engatusador. El sofista, es una persona que hace razonamientos falsos. Los sofistas de la antiguedad eran  avezados  oradores y retóricos que probaban  tanto la tesis y la antítesis de un argumento. El mentiroso a diferencia de un sofista puede ser cualquier  persona  que no tiene la preparación suficiente. En esta categoría  se dice que están los políticos, los sofistas profesionales, los que practican la ciencia del cumplimiento: “no cumplo y miento”.

e) Por la intensidad de la voz en el extremo de la fuerza de la voz da lugar a una voz bullanguera. En términos populares se dice que es un “Chajjhuaco”. En su extremo está la voz débil del mojigato o del melindroso. Estos hablan con excesiva delicadeza  o entonación afectada. El cuchicheo es otra manifestación de la voz  tenue.

f) Por el ritmo, una articulación  muy rápida de fonemas da lugar a los farfulleos, la taquilalia, la metralleta o verborrea. El habla popular  les pone nombres  como cotorras, parlanchines, habladores, picudos o picoteros,  chajjhuacos.  En su extremo  está el que habla  con una lenta pronunciación  al que se le puede llamar   en forma despectiva vocilento o lentolalo.

g) Por la forma de hablar se distingue al lacónico, al que habla en forma breve breve y  concisa.   

h) Por el tono: Cuando se alardea de  riqueza o erudición. Los grandilocuentes o exagerados a los  cuales se la llama también “pedantes”, creídos,  sabelotodo, alaracos, latosos, hiperbólicos,  pleonástico,  amplificador, sabihondos.

i) El cantinflero, es un hablar vacío. 

j) El irónico, que consiste en dar a entender lo contrario de lo que se dice,  con doble sentido,  con cierta burla que no lastima. El sarcástico, en cambio, utiliza la ironía mordaz, la burla sangrienta,  la diatriba,  es la persona  que se expresa  hiriendo.

k) El hiperbólico, el  amplificador o grandilocuente, dice  una verdad pero en forma exagerada.  

l) La exageración en los halagos es denominada “zalamería”. Ahí tenemos al lisonjero o llunkh’u, persona que habla en forma melosa. Habla con voz  impostada o melosa. 

m) El chabacano, el disparatero, el obsceno, el vulgar  y torpe con la palabra.

n) El criticón.

7.  LA FALACIA Y EL CONTROL DE LA PALABRA 

La falacia de la palabra se la identifica cuando se observa a personas que hablan bonito, pero en la práctica no hacen nada: “Hagan lo que yo les digo, pero no lo que yo hago”.  Su otra forma consiste en descalificar a una persona  por el solo hecho de no poder expresarse bien. Existe un antiguo aforismo latino que dice: “Re, non verbis”, hechos y no palabras.   

El hermeneuta, el escudriñador de la verdad, es el que busca verdad analizando  la la correspondencia de los signos de las palabras con los hechos. En este cometido observa que de los tres lenguajes (el oral, el escrito  y el gestuado)   el texto de los hechos o de la actuación, es la fuente más segura para el conocimiento, pues las  palabras a veces engañan o “mienten”. Los hechos no mienten, con los hechos se comprueba toda charlatanería: “Por sus frutos los conoceréis” (Marcos, 7.5.)   

Recordemos que “De la abundancia del corazón habla la boca”, que las palabras son el espejo del alma. Controlemos nuestro propio hablar: “El que  dice lo que quiere, escucha lo que no quiere”. Acordémonos del adagio: “En boca cerrada no entran moscas”. Pero también debemos ser centinelas de la palabra y desenmascaradores de la mentira  que se esconde  detrás de las palabras. Descubrir a los sofistas que tratan de convencernos con argumentos capciosos,  con argumentos lógicamente estructurados pero falaces.    

CAPITULO VII

SABER ESCUCHAR CRITICAMENTE

(Auditura de textos orales, 1ª competencia receptiva)

“No hay palabra mal dicha  sino  mal interpretada” 

La realidad es interpretada de múltiples  maneras por cada uno, de tal forma que podemos decir “Quot capita, tot sententiae”, cuantas cabezas tantos juicios.  En general, “Cada quien escucha lo que quiere escuchar”. Pongamos un ejemplo: Se informa por la TV que fueron hallados  30 ataúdes de madera egipcios en un acantilado y no en una pirámide. Un primer lector de este evento afirma que la cultura egipcia es grandiosa por sus conocimientos de medicina, astronomía, por su pintura (los ataúdes se presentan con colorido artístico) y por su obsesiva religiosidad. Otro interpreta haciendo alusión a la historia, a cómo la historia vuelve a hablar  pero de manera diferente. Otro auditor o lector, resalta el patrimonio de la humanidad que hay que conservarlo; otro interpretador cuestiona que sean exhibidos  ya que eso significa profanar tumbas, que debería pedirse  permiso o hacerles ceremonias especiales, finalmente “ya no hay paz ni hasta tumbas”, arguye otro lector. De lo que se puede  concluir es que hay que ser muy tolerante con las opiniones de los demás  porque refleja   trozos de verdad.          




EL COLOR DE LOS MANTOS 






Cuento Sufí  

En la Edad Media, los árabes y los cristianos convivían en la mayoría de las ciudades de España. Cierto rey de la cristiandad, convencido de su propia sabiduría  y de su gran entendimiento en cuestiones filosóficas, deseaba ser instruido también en el sufismo. Entonces le pidió a un famoso derviche, llamado Al –Agarín, que compartiese con él sus conocimientos. 

-Puedo ofrecer a Vuestra alteza observación y reflexión-le dijo Al Agarín. Pero primero tendrá que aprender su significado en profundidad. 

- No es tanto lo que tengo que aprender-respondió el rey-. Estoy perfectamente  preparado porque he dado los pasos preliminares hacia el conocimiento a través de nuestra propia tradición. 

-Muy bien-dijo Al Agarín-. Mañana, durante el desfile, su Majestad podrá ver una demostración de nuestra enseñanza. 

Al día siguiente los derviches del ribat (centro de enseñanza) de Agarín desfilaron por las por las angostas calles de la ciudad andaluza. El rey había dispuesto que todos  contemplará el desfile: A la derecha los nobles y a la izquierda los caballeros. 

Cuando terminó la procesión, Al –Agarín le pidiò al rey que le preguntara a los caballeros sobre el color de los mantos de los derviches. 

Todos los caballeros juraron por su honor y sobre las Sagrada Escrituras que las vestimentas eran azules. 

El rey y el resto de la corte se mostraron sorprendidos y confusos. No era eso lo que habían  visto ellos. 

-Todos nosotros vimos con claridad que los mantos eran de color castaño-dijo el rey. Yo mismo lo vi así, y muchos otros nobles, algunos de gran santidad y fe, muy respetados que jamás mentirían. 

El rey ordenó degradar y castigar a los caballeros que declaraban haber visto mantos azules y premia a los que habían visto lo mismo que él: Con sus propios ojos se había asegurado de que los derviches usaban vestiduras de color castaño. 

Pero cuando terminó este proceso, el rey se volvió airado hacia Al Agarín y lo acusó de brujería y artes satánicas. 

-Conozco  bien a estos caballeros. Son los más honorables de la cristiandad. Qué pactos con el demonio has hecho para que nieguen la verdad, abandonen sus esperanzas de ser redimidos, jurando en falso sobre las Escrituras, y traicionen la confianza de su rey?

-Su majestad-contestó el sufí-. Nadie ha mentido. Los mantos eran castaños en la mitad visible de tu lado, y del otro lado eran azules. Tu predisposición es causa de que te engañe a ti mismo con las apariencias del mundo, y asì nos malinterpretas. ¿Cómo podremos enseñar a alguien en esta situación?

En este mundo poco se lee con los oídos (auditura), y mucho se habla. Muchos gobiernos fracasan  porque  no escuchan (leen) al pueblo. Eduardo Galeano nos advierte: “Culto no es aquel que lee más libros sino aquel que es capaz de escuchar al otro”. 

Pero debemos advertir que no basta la auditura descriptiva-interpretativa; se debe trascender hacia la auditura crítica comprensiva que implica no quedarnos en la lectura  superficial sino penetrar en la lectura profunda de los hechos, en la verdad .    

1.
TIPOS  DE TEXTOS 
Toda la realidad está contenida en los siguientes textos:  

a) Textos no verbales o  hechos de la realidad. 

b) Textos orales.

Trasvasados en los medios de comunicación.   

c) Textos escritos.

A través de estas tres fuentes es que el ser humano conoce la realidad. Para muchos, los textos escritos tienen mayor credibilidad, y no es así. Estas  tres fuentes deben leerse  en forma equilibrada.

 1.1.Aprender a leer textos de la realidad 

La primera fuente de conocimiento para el científico es la realidad. La realidad es el libro donde están los hechos. El escritor, el pensador, hace hablar a los hechos.  

La fuente más rica de conocimientos es la realidad. El hermeneuta interpreta los hechos de la realidad.  Los hechos son más fiables que la palabra oral o escrita. La palabra es polisémica y ambigua. Ciertas personas son tan ingenuas que creen en la palabra más que en los hechos.   

Para el hermeneuta la realidad es un texto vivo del “aquí y ahora” . La del libro es una realidad pasada y de otro contexto. El hermeneuta es el que descubre el sentido oculto de las cosas, nos invita a leer los hechos aparentemente  sin importancia. Por ejemplo, un hombre con enfermedad de la rabia, un niño perdido, un indocumentado.  Así “challar” (echar un poco de líquido a la tierra antes de servirse algo) es un signo que refleja un contenido, un modo de ser del mundo andino que comparte con la madre tierra cualquier alimento. La noticia: “Loteadores toman terrenos”, “se avasalla la propiedad privada” puede ser leída en el sentido de que no existen proyectos de tipo social, que se necesita la inserción de los sectores más débiles al mercado de la tierra a través del gobierno.  

Franz Tamayo, pensador boliviano, nos alerta para no convertirnos en bibliotecas semovientes de ideas ajenas. “Pedid- dice - una idea propia, en la especie -una idea luminosa y fecunda que hubiese brotado de la experiencia y de la observación, por ejemplo sobre el niño boliviano; eso no lo encontraréis jamás (…). Debemos renunciar a  la apariencia de las ciencias y emprender la ciencia de las realidades; trabajar, trabajar, cerrar los libros y abrir los ojos ...sobre la vida. 

Frente a los conocimientos adquiridos a través del libro que son conocimientos abstractos,  Lenin en su obra “Materialismo y empirio criticismo”  nos sugiere  que debemos buscar conocimiento yendo  “de la percepción viva al pensamiento abstracto, y del pensamiento abstracto a la práctica. Tal es el camino del conocimiento de la verdad, del conocimiento de la realidad objetiva” (Lenin Vladimir:153). 

1.2.Aprender a leer textos orales 

Los textos orales se encuentran trasvasados principalmente en la cátedra de los medios de comunicación en donde la mayoría de la gente  aprende.  

Otra fuente del conocimiento reside en la comunicación oral. Entrevistando a expertos  y a personas se obtiene también conocimiento.  Al igual que asistiendo a seminarios y conferencias. En una hora de conferencia se aprende lo que a un profesor le ha significado centenares de horas.

1.3.Aprender a leer textos escritos 

Ya lo dijimos: La lectura es el principal medio para la adquisición de conocimientos. 

2. LOS TEXTOS ORALES COMO FUENTES DE CONOCIMIENTO  

Es importante saber leer textos orales porque los humanos pasamos casi todo el tiempo comunicándonos oralmente.

A través de la lectura oral el ser humano se acumula información y conocimiento. Se acumula información cuando se escucha hablar a alguien, cuando se conversa,  cuando se  entrevista a una persona, cuando se escuchan los mensajes de los medios de comunicación, cuando se asiste  a  conferencias y  debates. 

3. SABER AUDITAR TEXTOS ORALES (Comprensión del texto)  


Diferenciemos primeramente los términos auditar y leer. “Auditar” o auditura  significa  interpretar qué dice o cuál es el contenido de un texto oral. En cambio “leer” o lectura, se refiere a interpretar el contenido de un texto escrito. Por otra parte, los procesos del habla y redacción se denominan  “oratura”  y  “escritura”, respectivamente.     

La auditura que es el arte de desentrañar el contenido de un texto oral, se realiza a través del oído. Pocas personas cultivan el arte de escuchar. Nos invaden miles de ruidos y mensajes diversos que nos hacen seres más expuestos al exterior descuidando la interlocución con los que están más cerca de nosotros. Aparecemos distraídos y ausentes. Muchos conflictos humanos se generan  por no saber escuchar. Tenemos oídos, pero no escuchamos, no observamos con los oídos.

Debemos cultivar el arte de escuchar, ser observadores auditivos. Pero este arte requiere de un esfuerzo mental. Necesitamos buscar el silencio y practicar la concentración así como el genio necesita del silencio para crear. 

Es preciso desarrollar y practicar el arte de escuchar. Para ser escuchados hay que saber escuchar. Con ello ganaremos mucho. Recordemos: “El hablar  es de plata, y el  escuchar,  de oro”. Escuchemos algo más que  palabras;  escuchando descubrimos los ricos mensajes contenidos tras el simple ruido de la voz. Escuchemos a los de otra condición social o ideología política. Escuchemos sin prejuicios, con el pensamiento en blanco, practiquemos una personalidad abierta para todos, escuchemos al niño, al adulto, al negro, al blanco, al intelectual como al ignorante, todos tienen un mensaje que ofrecernos. Todos merecen ser escuchados.  Por eso debe ser que Dios nos ha dado dos oídos y una boca.    

Si se dice que nuestro desarrollo está en función de la capacidad de interaccionar, ésta  dependerá entonces de la capacidad de  escuchar y hablar con reflexión.  Así como existe una memoria visual tenemos también  una memoria auditiva que se desarrolla sabiendo  prestar atención.   Los ciegos tiene una percepción auditiva muy desarrollada derivada de la falta de visión, “con sus oídos oyen y ven”.

El oído tiene su propia inteligencia y función. Hay personas que tienen más desarrollada esta capacidad. Así, el músico es el arquitecto del sonido. En las mujeres el  oído  es  más cálido,  más profundo y más receptivo. En cambio en los  hombres  la vista es su sentido  más pertinente  y es objetivo  y frío.  

Los psicólogos, consejeros y  sacerdotes se sirven del arte de escuchar  como medio eficaz para ayudar a aquellas personas que recurren a ellos para buscar orientación, y éstos no hacen más que escuchar, escuchar  con interés  estimulante hasta que se desahogue completamente  su paciente. En este mundo existen cada vez más personas que necesitan ser escuchadas. 

El arte de escuchar es importante  en el aprendizaje: Así, el estudiante distraído es aquel  que vive como ausente en su  clase.  El estudiante que atiende con sus cinco sentidos  tiene un 50%  de aprendizaje asegurado. Escuchando con atención,  se aprende más porque  el aprendizaje es en vivo. Por ejemplo, en una  hora de  conferencia  aprendo  todo lo que  a un profesor le ha significado centenares  de horas. Y para no olvidarnos del mensaje del texto debemos ayudarnos tomando notas y posteriormente memorizarlo para que la información no se difumine. 

Para desarrollar una buena memoria, los pedagogos aconsejan  que nos escuchemos a nosotros mientras leemos en voz alta un texto utilizando una grabadora. Luego cerrar los ojos y tratar de repetir en voz alta lo leído.  Para entrenarnos en  la percepción auditiva, y, afinar el oído, tratemos  de distinguir la música de un instrumento dentro de un concierto, por ejemplo, prestar atención específica a la parte musical que ejecuta el violín o la trompeta   tratándolo de seguir con la voz. La memoria auditiva también se desarrolla intentando recordar números  telefónicos, aprendiendo  una poesía, resumiendo  verbalmente  la noticia que se escuchó o se vió  en la TV o la lección que  impartió el profesor. La fórmula definitiva para adquirir el arte de escuchar  reside en estos principios fundamentales: Audición,  memorización o repetición y aplicación.    

Estos son algunos elementos para diagnosticar la interpretación comprensión de un texto oral:

4. ELEMENTOS PARA COMPRENDER O INTERPRETAR UN TEXTO ORAL  

¿Qué dice el texto?   

	¿De qué trata el mensaje escuchado? ¿Cuál  es el problema que abordó?

¿Comprueba o argumenta lo que afirma? (cuando el texto es argumentativo)  

¿A qué conclusiones arriba? ¿Qué recomendaciones sugiere?  (cuando el texto es argumentativo)

Identifique quién es el que lo dice.




5.SABER CRITICAR EL TEXTO ORAL 

No basta interpretar el texto, hay que preguntarse por el Cómo lo dice, Por qué lo dice y Para qué, con cuáles consecuencias. Es decir, cuestionar y asumir una postura personal. Es en este momento cuando la información se convierte en conocimiento.

No basta saber comprender y valorizar la ortología del texto oral. No basta acumular información, hay que reflexionarla críticamente, es decir, saber extraer las propias conclusiones respecto al tema expuesto.  

Reiteramos, se debe conflictuar la información, problematizarla, buscar diferentes interpretaciones de un mismo hecho (pensamiento divergente) para lograr un pensamiento propio. Para ello se debe dudar. Hay que dudar porque la mayoría de las personas exageran, tergiversan, sacan conclusiones de pequeñas muestras, generalizan, no están bien enteradas. Es sabio el consejo de Santo Tomás: “Ver para creer”. Nada se debe suponer. Por eso, si sospechas, pregunta: Infórmate primero. No creas en rumores ni supuestas verdades expuestas en los  medios de comunicación sino en evidencias. La crítica da lugar a generar ideas de investigación sobre el tema que se está leyendo. 

Dicho con otras palabras, el análisis crítico del texto oral se da cuando se analiza cómo está hecho e intentando buscar la verdad (fase epistémica); es el momento en que el lector  se enfrenta  al emisor   comprobando la adecuación de lo dicho con la realidad. 

El educador, insertado en el mundo digital y conocedor de la “lingua franca del internet” y frente a la “infoxicación”, debe enseñar al estudiante a ser crítico, depurador y organizador de la información.  

El análisis crítico comprende: 

5.1.La crítica fónica-gestual. Responde a la pregunta  ¿Cómo lo dice? 

El correcto hablar implica la modulación del sonido que también comunica y el manejo gestual del discurso.  En la comunicación oral, a diferencia  de la expresión escrita, interviene  el lenguaje gestual con el que también nos comunicamos. A veces los gestos dicen más que las palabras. El lenguaje incluye  los movimientos de los brazos y de las manos como apoyo a la dicción verbal, y es poco estudiada en los cursos de lenguaje. Entre otros canales de comunicación podemos mencionar “La apariencia física” (artifactis), el uso de las manos (kinesis), la expresión facial manifestada a través de los ojos, la boca, la sonrisa (occulesis), los movimientos o  formas de caminar, la  proxemia (distancia entre las personas  y los objetos, entre las personas entre sí.  El lenguaje  no verbal tiene  su arte: El arte del Mimo. 

Entre los aspectos a evaluar citamos:

 

5.2.Lógica  de la oratura 

	¿Hubo coherencia en la exposición ?

¿Hubo concisión  en la disertación?    




5.3.Semántica o Verdad del texto oral (el por qué y para qué lo dice) 

	¿Es verdadero lo que dijo?

¿Expuso datos útiles?




5.4.Crítica estética

	¿Fue novedosa la exposición? Recurrió a metáforas,

 imágenes o figuras retóricas?




5.5.Crítica ética

	¿Presentó ideas positivas o pesimistas?




Tabla  1:

Formato para presentar un informe de 



LECTURA ORAL (AUDITURA) Y VALORACIÓN  CRÍTICA 

	I. RESUMEN DE LA AUDITURA  COMPRENSIVA   

Texto auditado: “Los valores éticos“

Fecha de la disertación: 

¿De qué trató el texto? 

¿Cuál fuel problema que abordó? 

¿Comprobó lo que afirmó?

¿A qué conclusiones arribó ?

¿ Qué sugerencias propuso?

Identificación del autor:

Glosario: 

Uso de medios digitales 

Duración de la disertación: 

Puntualidad  



	II. VALORACION CRITICA  

    
	2.1.Crítica fónica gestual  

¿Se expresó son suficiente intensidad?

¿Se expresó con fluidez? 

¿Se notó titubeos  y cacofonías? 

¿Usó muletillas y repeticiones  de palabras?

¿Usó palabras apropiadas?

¿Se notó riqueza de vocabulario?

¿Los movimientos gestuales fueron apropiados?

¿Demostró buen humor e hizo sonreír al auditorio?

¿Permitió la participación  del auditorio?  

¿Manejó la pregunta?

 2.2. Lógica oral 

¿Hubo coherencia? 

¿Hubo concisión? 

2.3. Semántica o Veracidad del texto 

¿Hubo congruencia con la realidad?

¿Expuso datos útiles?

2.4. Calidad estética 

¿Fue novedosa la exposición?

¿Recurrió a metáforas, figuras literarias, metalenguajes, dichos y pensamientos célebres  

y expresiones de buen humor? 

2.5. Calidad Etica 

¿Presentó ideas positivas, edificantes?    


	Cite evidencias:     

Cite evidencias:

Cite evidencias:  

Cite evidencias:   




Ponderación del texto: 










Valor en  puntos

 

1. Crítica fónica gestual (Cómo lo dijo)


25

2. Lógica 






25

3. Semántica o veracidad (Qué dijo y  por qué)

25 

4. Análisis estético 





10

5. Análisis ético  





15

CAPITULO VIII 

SABER LEER CRITICAMENTE TEXTOS ESCRITOS

(2ª competencia receptiva)

El desarrollo personal tiene mucho que ver con la lectura. A través de la lectura los humanos se apropian de los conocimientos de sus antecesores. Para Joseph Adisson “La lectura es a la mente lo que el ejercicio al cuerpo”; para Sta. Teresa de Jesús es una forma de lograr autonomía: “Lee y conducirás; no leas y serás conducido”. Pero no basta leer o interpretar (comprender) un texto. Es necesario criticarlo para producir nuevo conocimiento. Este paso constituye la función principal de la formación universitaria.   

La lectura científica implica analizar un texto bajo las cuatro categorías físicas einstenianas: Ancho, Alto (lectura superficial), largo o profundo (lectura crítica)  y Tiempo (en la ciencia física el Tiempo cambia a todas las  demás categorías incluida la gravedad de Newton y las vuelve relativas). En las Ciencias humanas el Tiempo equivale a la Etica, a la teleología. El tiempo lo resuelve todo.         

1.
LECTURA INTERPRETATIVA ¿QUE ES LEER?  

Hay una ciencia antigua llamada Hermenéutica (Hermes es el dios de la escritura  y de la interpretación, en la mitología griega) que se ocupa de explicar, interpretar   textos, proceso que se denomina exégesis. Otra ciencia que se ocupa de este ámbito es la Filología, ciencia que se dedica a estudiar el lenguaje y la literatura y la correspondiente cultura de sus habitantes. La Filología también se ocupa de reconstruir fielmente el sentido original de los textos y su crítica, acción que se denomina “Ecdótica”. Contemporáneamente apareció la Semiótica con el   cometido de estudiar el significado de la diversidad de signos (palabras, gestos, imágenes, comportamiento, etc).         

Leer es el arte de desentrañar el contenido de un texto. El texto es como la punta de un iceberg. Debajo hay un contenido que el lector debe completarlo con su marco de experiencias y con el nivel de educación adquirido; de ahí que cualquier texto es interpretado desde diferentes puntos de vista. Con razón asevera Montaigne: “Las palabras son mitad de quien las pronuncia y mitad de quien las escucha”. Por eso a veces se lee “lo que se quiere leer” aunque el escritor no quiso decir eso. Lo correcto sería que el lector debe esforzarse en descifrar la intencionalidad del emisor. 

La lectura denominada fase de la interpretación o comprensión consiste en obtener completo entendimiento de lo que dice el texto a través de dos procesos mentales básicos: El análisis y la síntesis (abstracción).

Debemos diferenciar la lectura al pie de la letra (de la letra muerta) de la lectura

contextualizada  o viva que describe Cristo en una pasaje evangélico cuando se refiere a que “El sábado se hizo para el hombre y no el hombre para el sábado “.   

Para  leer rápidamente  un libro  se lee el índice, luego la introducción, el resumen de cada capítulo (si es que tiene) y  su conclusión. Para leer en forma más prolija -propia de un nivel superior- se aconseja abstraer la idea nuclear de cada párrafo y luego las ideas secundarias. Al final obtenga un glosario de nuevas palabras que enriquecerán su vocabulario.  

Algo muy importante: Cuando  se  interpreta textos escritos, usted debe contar con  un diccionario. Y para enriquecer su repertorio de palabras, registre las palabras nuevas en un cuaderno y memorícelas para usarlas en la comunicación diaria. 

1.1.
Elementos para diagnosticar la comprensión de un texto:¿Qué dice el texto? 

	¿De qué trata el texto? ¿Cuál  es el problema que aborda?

¿Comprueba o argumenta lo que afirma?   

¿A qué conclusiones arriba? ¿Qué recomendaciones sugiere? 

Ubique el contexto de tiempo y espacio del texto.

Identifique al autor.




2.LECTURA CRITICA (LECTOCRÍTICA)   

No basta saber leer/interpretar un texto. No basta acumular información, hay que cuestionarla, reflexionarla críticamente, es decir, saber extraer las propias conclusiones respecto al  tema tratado. San Pablo dijo: “Escudriñadlo todo, y retened lo bueno”. (1 Tesalonicenses, cap. 5- 14-22) 

El análisis crítico implica varios niveles de  análisis:

2.1. El análisis  gramatical  ¿Cómo lo dice?    

El análisis filológico del texto consiste en estudiar su calidad  técnica, considerando el punto de vista léxico, semántico, sintáctico gramatical. Para la crítica indique el párrafo donde se halla el error. 

: 

	¿Se observa uso apropiado de palabras ?

 ¿se nota riqueza de vocabulario? 

¿Presenta discordancias de persona, género, número,  tiempo?

Ortografía: Uso de letras, tildes, signos de puntuación




2.2. Análisis  lógico   

Significa indagar la ilación lógica del texto, lo cual contribuye a lo que se llama  coherencia o claridad. 

	¿Es coherente? (Indique en cuáles párrafos se dan incoherencias) 

 
¿Es conciso?




2.3. Análisis  semántico 

Consiste en cuestionar el texto intentando buscar su grado de verdad (fase epistémica), a qué conclusiones arriba y qué recomendaciones propone. Es el  momento en que el lector  se enfrenta  al escritor  comprobando la adecuación de lo escrito con la realidad. Es en esta fase que la información se convierte en conocimiento. 
Un texto puede estar lógicamente  bien escrito pero puede ser falso. Recordemos los grados de verdad: Los textos pueden ser asertivos, hipotéticos, categóricos y apodícticos.  

Cuando no se lleva a cabo la lectura con sentido crítico, produce desarraigo cultural, y peor todavía cuando se intenta aplicar a una determinada realidad teorías enlatadas. El educador, insertado en el mundo digital y conocedor de la “lingua franca del internet” y frente a la “infoxicación”, debe enseñar al estudiante a ser crítico, depurador y organizador de la información para convertirla en conocimiento. 

Es necesario conflictuar la información, problematizarla, buscar diferentes interpretaciones de un mismo hecho (pensamiento divergente). El pensamiento crítico o divergente consiste en cuestionar lo que dice el emisor, por qué y para qué lo dice, con cuáles consecuencias y así  lograr un pensamiento propio.  

Conviene preguntarse:

	¿Es verdadero el texto? 

¿Posee riqueza de ideas y datos útiles?  




2.4.
Análisis estético 

Elementos para el análisis  estético:  

¿Es novedoso? ¿El título del texto es corto y atrayente? 

¿Usa figuras literarias-por ej. Metáforas- expresiones de humor? Indíquelos concretamente.

2.5.
Análisis ético  


¿Presenta ideas positivas (valía bondadosa) .¿o es pesimista? 

¿Cita autores, respeta la propiedad intelectual?

Formato para presentar un informe de lectura:  

	RESUMEN DE LA LECTURA COMPRENSIVA   

¿De qué trata el texto? ¿Cuál es el problema?

¿Qué propone como solución?

¿Comprueba o argumenta  lo que afirma? 

Conclusiones y Recomendaciones:

Contexto de tiempo y espacio del texto:

Identificación del autor: 

Glosario:
     

	LECTURA CRITICA 

    
	a)Análisis gramatical: (Solecismos, anfibologías)    

¿Analizar discordancias de persona, género, número, tiempos verbales? 

Ortografìa: Uso inadecuado de  letras, signos de puntuación y atildación.

b)Análisis lógico

Analizar  incoherencias.   

Anotar redundancias, falta de concisión, palabrerío vacío.  

Uso inapropiado de palabras. 

Pobreza de vocabulario 

c) Análisis semántico  

¿Es congruente con la realidad?. 

¿Contiene riqueza de ideas y datos útiles?

¿El contenido condice con el título? 

d) Análisis ético

¿Presenta ideas positivas, es pesimista, nocivo? .   

e) Análisis estético

¿Se observan expresiones 

novedosas, bellas, imágenes,  (metáforas, parábolas, alegorías, figuras literarias) 

o metalenguajes.

Ausencia de

de humor(ironías)  

 
	EVIDENCIAS

¿En qué  párrafos?, cítelos:     

Cite evidencias: 

Cite evidencias 

Cite evidencias:  

Cite las expresiones bellas  y de humor 




4.PONDERACION DEL TEXTO

La ponderación implica aplicar valores numéricos a cada dimensión:



               
Valor en puntos 
Valor obtenido 

Valor gramatical  


25

Valor lógico 



25

Valor semántico (veracidad) 
25   

Valor estético (novedad) 

10

Valor ético



15

Ejercicio para comprobar  la capacidad lectocrítica: 

INTERPRETACIÒN AMBIGUA DE LEYES, GENERA DESASTRES 

Fernando Prado Salmón, planificador regional 

Las leyes que deben servir para la convivencia, si no son correctamente interpretadas dan como resultado la confusión, el abuso y hasta la muerte. Es lo que está sucediendo con los atropellos que hemos permitido contra la Constitución Política del Estado con referencia a los asentamientos humanos, atropellos que nacen de una torcida interpretación de la misma, interpretación que luego es utilizada como herramienta política y de atropello.

Vamos por partes: C CPE no establece la ejecución de asentamientos  humanos como competencia privativa del Estado en ninguno de los 24 incisos que figuran en el art 298 (competencias privativas del nivel central del Estado). En el inciso 17, como es obvio encarga al nivel central una política general sobre tierras y su titulación, sin embargo, y mucho más allá de la definición de política, el gobierno  central ha venido ejecutando como como competencia privativa todo el proceso, desde las políticas hasta la ejecución misma de proyectos de traslado y asentamiento, al margen de los otros niveles de gobierno. En los hechos, el gobierno central ha venido manejando el tema de los asentamientos  como si se tratara de una competencia privativa: No hace consultas con los municipios y ni si quiera con las gobernaciones procediendo a crear y consolidar asentamientos sin tener la competencia privativa para ello. 

Sin embargo, la misma  CPE en su art. 300 establece como competencia exclusiva de los gobiernos  departamentales “la elaboración y ejecución  de planes de ordenamiento territorial y de usos del suelo en coordinación con el nivel central del Estado…”  

O sea que quien define los usos del suelo urbanos y rurales y por tanto la ubicación, pertinencia y dimensiones de nuevos asentamientos humanos rurales o urbanos son los Planes de Ordenamiento y Uso del Suelo del Gobierno Departamental y los gobiernos municipales. El Gobierno nacional no puede asumirse esas competencias como si fueran  privativas, como lo ha venido haciendo con mas de  mil comunidades campesinas creadas en estos años en Santa Cruz.

Pero además, la ley 3545 del INRA del año 2006 crea la Comisión Departamental, comisión que como encargada de supervisar todo el proceso, podría haber evitado las cientos de irregularidades que se han cometido. Pues bien, esa  comisión no se reunió nunca en  10 años, y la única justificación que dio la Gobernación   para semejante descuido fue el decir “es que nunca había quorum”. ¿Cómo es posible que la gobernación no haya echado el grito al cielo e instruido paros,   manifestaciones y huelgas para obligar  al Gobierno a cumplir con su deber y respetar las leyes?. Cuánta tragedia podríamos haber evitado si hubiese  funcionado. 

La conclusión es que si no exigimos que el gobierno central  cumpla las leyes, y no las “interpete” a su gusto, nuestro territorio, con todas sus riquezas sobre todo forestales y paisajísticas está destinado a desaparecer en pocos años, convirtiéndose en monocultivos para la exportación combinados con cocales. 

CAPITULO IX

SABER HABLAR CREATIVAMENTE (1ª Competencia productiva)

“El significado es aquello sobre lo cual  

podemos ponernos de acuerdo”

Bruner

El entrenamiento y desarrollo de la expresión oral consiste- como en  todo en hablar, hablar, hablar; dicho de otra forma, en  practicar. Sin embargo, para hablar correctamente se debe:

1. Leer mucho para saber de qué hablar. Leer la realidad, leer libros y leer textos orales. 

2. Recopilar ideas y nuevas palabras. Aprender el significado de esas  palabras, memorizarlas y releerlas continuamente.   
3. Leer en voz alta un texto y expresarlo parafraseando y cambiando la intensidad o fuerza del texto, la entonación, el ritmo. 
4. Asistir  a  seminarios, conferencias,  congresos, disertaciones.
5. Entrenarnos en la gesticulación utilizando un espejo. 
6. Realizar ejercicios de memorización. Hacer gimnasia mental aprendiendo  a declamar poesías  y contar cuentos.
7. No desperdiciar la oportunidad de exponer nuestras ideas en público.
8. Prestarse a ser  maestro de ceremonias.   
9. Prestarse a administrar la palabra en debates y reuniones.   
La elaboración de mapas conceptuales constituye una herramienta poderosa para acopiar información, organizar los conocimientos  así como  para exponerlos oralmente.

1. SABER PENSAR BIEN PARA HABLAR BIEN

En general,  es necesario  tener  una especie de higiene mental para pensar  bien y con más razón para  hablar bien.  Uno de los filósofos que se ocupó de la asepsia mental fue Francis Bacon (1561-1626) en su obra “Ars inveniendi o novum organum” que es una oposición al  Organum de Aristóteles.  Bacon exige una actitud escéptica  respecto al saber anterior. Aplicar una higiene mental que nos libra de todo prejuicio derribando  lo que él  denomina  “ídolos” es saludable para el  propósito  de descubrir conocimientos. Recordemos que los prejuicios cognitivos  o “ídolos” que no nos permiten encontrar el camino  son de cuatro tipos
:

a) “Idola tribus”, que es el conocimiento vulgar,

b) “Idola specus”, que son los prejuicios o predisposiciones individuales que conducen al error, 

c) “Idola fori”, errores de la sociedad humana, los convencionalismos. Recordemos  la anécdota del traje del rey.   

d) “Idola theatri”  o prejuicios de autoridad, o sea aquellos conocimientos basados en el prestigio de alguna personalidad. 

Pero además de eliminar o interrogar a nuestros prejuicios, stereotipos, clisés  o paradigmas, debemos tender a anticiparnos, a tener  un pensamiento constructivo, prospectivo, creativo.  

Sin embargo, hay un componente en el pensar que derriba todos los presupuestos anteriores: El componente emotivo. “El corazón tiene su propia lógica, “El corazón tiene sus razones que la razón no logra derribarlas” y que solo  el Tiempo se encarga de ellas.     

REGLAS DEL BUEN PENSADOR
1. TOMAR MUY EN CUENTA LA  PRIMACÍA DE LA EMOCIÓN 
(emocionales o errores afectivos). Somos seres sentipensantes, más sentipensantes que pensantes. La emoción, el afecto, el corazón, nubla la razón. Este es un error contra toda lógica. Ejemplos: Una madre  quiere a su hijo por encima de toda lógica, aunque su hijo sea un delincuente. El amor de un enamorado respecto a una joven. Se dice que el  amor es ciego y sordo.  

2. CUIDAR EL SIGNIFICADO DE LAS PALABRAS. Cruce de significados: Una palabra tiene diferentes significados según quien lo usa. (El significado está en las personas). Por ello hay que averiguar primero qué entiende la otra persona por la palabra que pronuncia.

3. ¡VER PARA CREER! dijo santo Tomás. 

Infórmate primero. Este error por ignorancia o ausencia de información lo tipificó Cristo: "Señor, perdónalos porque no saben lo que hacen".
Por ello, no se debe crear en rumores ni supuestas verdades expuestas generalmente  en los  medios de comunicación sino en evidencias.  

4. NO GENERALIZAR
No generalizar  a partir de unos cuantos datos, por ejemplo, de lo que me pasó a mí. 
Para el buen pensador cada caso es singular. Para evitar este error tenemos 

que conocer la totalidad del cuadro, es decir, se debe contextualizar  el dato, 

ver el problema desde distintos puntos de vista. Un ejemplo: Cuando dos 

personas están en conflicto, y sólo no basamos en la información de una 

parte y la creemos y no tenemos en cuenta la verdad de la otra parte.

OJO TRAER DE  LA FORMACION EL HECHO DE QUE SOLO VEMSO UNA PARTE. VER MÁ ADELANTE ESTA EN LA PAGIN 106 

5. ¡DUDAR!, primero de tus propias creencias y saberes, y luego de los demás. 

Dudar de los demás, porque la mayoría de las personas exageran, tergiversan, sacan conclusiones  de pequeñas muestras, generalizan, no están bien enteradas. No suponer nada. Si sospechas, pregunta. Descartes fue el creador de la duda metódica en la investigación.

6. PENSAR EN LAS CONSECUENCIAS, ANTICIPARSE, PENSAR PROSPECTIVAMENTE. 
El Eulogio (eu=bien y logos=pensamiento)  no insiste en el diagnóstico Más bien dirige su pensamietno prospectivamente, hacia lo que ha de venir,  piensa en las consecuencias de sus decisiones, analiza los pros y los contras: ¿Cuánto costará?, ¿es legal? ¿A quiénes perjudicará? ¿Cómo  serán sus reacciones? 

El buen pensador busca soluciones originales, innovadoras e ingeniosas.   

7. NO CERRARSE
Evitar el ídolo “specus”(caverna de tu cerebro), en la terminología de Bacon, como aquellas tendencias o predisposiciones individuales que las consideramos  verdades  infalibles. Este error se da cuando el pensamiento ha sufrido de parálisis paradigmática, es decir, nuestro pensamiento ha entrado a una etapa de ostracismo o anquilosamiento. 

De Bono denomina a esta manera de pensar como  "la Venus de la aldea": 

el aldeano piensa que la chica más bonita de su aldea es la mejor del mundo, 

ello porque no ha salido más allá de su aldea. Piensan como aldeanos los 

que ensalzan los valores del grupo donde uno ha nacido o se ha educado 

(error etnocéntrico, chauvinista,  solipsista).

La arrogancia científica nos lleva a aferrarnos a una conclusión. No  permitas que tu ego te haga pensar que tú estás  al 100% en la razón  y los demás en el error. Debes saber que los  sabios también  se equivocan: “Quandoque bonus dormitat Homerus” (Hasta el bueno de Homero se equivoca). 

Para evitar esta falencia hay que aplicar la empatía, abrirse. El “Eulogio”, 

(eu=buen y logos= pensar), el buen pensador, valora lo que piensan los 

demás;  se pregunta y se da razones por las cuales  los otros piensan 

de otra manera. 

Einstein decía que “La mente es como el paracaídas, solo funciona si se abre”.  

“Dos cabezas piensan mejor a condición  de que  piensen distinto”. Pero en esta  actitud  hay un peligro de cometer errores  del tipo “idola fori” de Bacon que es someterse a los  convencionalismos del  grupo. ¿Qué  van a decir  de mí  si hago algo diferente? El cuento de Andersen “El traje del emperador” es un buen ejemplo de esta manera de pensar.  

Muchos académicos repiten lo que dicen los “gurús” por querer dar a conocer que están actualizados. Esto lo dijo tal científico o tal artista, la iglesia, la Biblia o el Papa", " Magister dixit".(El maestro lo dijo).  Este es uno de los vicios más peligrosos y letales para la investigación porque no nos permite tener un pensamiento propio. Todos los estudiantes y docentes nos valemos de los pensamientos de otros doctos especialmente si son de EEUU o de Europa. En esta categoría se encuentran  “ídola  theatri”, convencionalismos académicos. 
8. Error de falsa percepción o inadecuada percepción del tiempo, del espacio, atribuible a defectos de nuestra vista, oído, etc: La ilusión óptica, el espejismo.

Ejemplos: No saludar a una persona conocida no por hacernos los lindos  sino por no haberla visto. Dejarse llevar por las apariencias, por la forma de vestir, por la cara, voz.

Es inadecuado criticar a los escritores antiguos desde el contexto de hoy. Los test que son válidos para otros lugares, aplicados aquí, no pueden ser los mismos. 

2.
REGLAS BASICAS PARA LA COMUNICACIÓN Y LA CONVERSACION  
· Gane el corazón y la buena voluntad de su receptor, apele a sus motivos más nobles.

· Nunca se considere superior, el ego es el peor  enemigo de la comunicación efectiva.  No hiera el orgullo de su interlocutor. 

· Exprésese con vehemencia, entusiasmo y confianza  y calor.  Ud. transmite a su interlocutor su estado de ánimo.

· Escuche con mucha atención, mire de frente a su interlocutor y transmítale confianza, trate de captar lo que  le dice el otro sin oponer resistencia con pre-juicios. El arte de escuchar es una cortesía para quien nos habla. Póngase en su lugar, haga que se sienta importante. 

· No monopolice la conversación, evite los monólogos. La comunicación es diálogo. 

· No interrumpa ni corte la conversación.

· Hágale preguntas a su interlocutor que le hagan decir ¡sí!

· Determine, antes de comunicarse, qué pretende con su comunicación.   Con  la forma que intenta hacerlo, ¿logrará sus fines? Organice la secuencia de su mensaje. 

· Cuide que sus palabras  tengan el mismo significado tanto para usted como  para su receptor. El significado se encuentra sobre todo en el receptor. Las palabras son meros símbolos.    

· Cuide la entonación de su voz, su mensaje  tiene que llamar la atención  Tiene que escucharse nítidamente, elimine cualquier interferencia o ruido. Hable con intensidad (fuerte) y claro.  

3.LA CONVERSACION CREATIVA

La conversación-llamada también tertulia- es un intercambio de información que se da en el diario de la vida y donde los roles de emisor y receptor son intercambiables y la retroalimentación es rápida y prevalece la espontaneidad,  lo que da lugar a equivocaciones y rectificaciones. Otro género es el “coloquio” donde personas entendidas  en una materia intercambian sus conocimientos. 
Saber conversar bien  y creativamente es una competencia  importante.  En la vida hay personas que poseen una cara hermosa pero tienen una mente aburrida. Hay gente que gasta grandes sumas de dinero y pasa mucho tiempo para alcanzar y conservar la belleza, y sin embargo, no dedica tiempo a aprender a conducirse en una conversación. 

Lo primero a preguntarse en la expresión oral  creativa : Qué es lo  que voy a decir. Para ello es menester salir de los esquemas consabidos en el habla y remontarse a otros ámbitos desconocidos a través de la imaginación. 

Fig.22.

Niveles de la imaginación  
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El mundo del científico y del artista se mueve dentro de la duda permanente  y dentro de lo probable, lo posible, lo extravagante  y fantasioso. 

Para lograr su cometido los científicos y artistas utilizan la hipótesis o la intuición fuera de foco que conducen a una revolución científica. Una hipótesis tiene una base razonable. La especulación no. Cuando la especulación es exorbitante  se vuelve en provocación. La provocación consiste en divertirse con el pensamiento, por ejemplo, que no haya televisión los jueves, que las personas gordas paguen impuesto.

A fin de tener  un pensamiento y expresión oral creativa y divertida se debe derribar supuestos, hacer funcionar  la pregunta del niño, aplazar juicios estereotipados, buscar alternativas, especular, hacer analogías y metáforas, buscar conexiones, pensamientos fuera de lo corriente, hacer  extrapolaciones, predecir: ¿En qué se parece la biblia a un árbol, una comida a un vestido?, ¿cómo será la educación del futuro?. Ejemplo de cómo hacer girar el pensamiento en el jardín de la mente:  

Hablemos de una flor roja. La vida sería triste si las flores no tuvieran colores. El color rojo es un color muy visible, ¿es más visible en las noches? ¿ayudará mejor a la polinización que el color blanco? Al toro no le gusta el color rojo. El rojo es color preferido de los chinos, ¿por qué será?.  ¿Qué me  dices de las rosas rojas para el amor?. ¿recibiste alguna vez un regalo de rosas rojas? ; dicen que el amarillo es de desprecio. La percepción de los colores varía según los países. En el Japón es un insulto regalar flores blancas  porque es sinónimo de funeral…

 Reiterando, la conversación se la hace interesante a través de la exposición de “posibilidades”.  La clave para crear interés está en abrir posibilidades y especular, manejar hipótesis o suposiciones y no el conocimiento consabido. Como sabemos, la hipótesis  agrega algo nuevo al conocimiento ya sabido; la hipótesis nos abre al mundo de las “posibilidades”. La posibilidad y la especulación hacen que cualquier cosa sea interesante. En cambio, el dogmatismo produce certidumbre, y por ende, aburrimiento. Si sólo nos aferramos a las verdades y a los hechos conocidos, entonces es probable que la entrevista o conversación sea aburrida. La posibilidad conduce directamente a la creación de las alternativas. Alternativa significa “otra cosa”. Las alternativas son el mejor antídoto para el dogmatismo y la  arrogancia. La especulación aporta interés al pensamiento y a la conversación. Ejemplo: Especulemos sobre el por qué las personas gordas parecen tener más sentido del humor.
La conversación para ser interesante implica interacción fluida. La  fluidez no se da cuando ambos o uno de los interlocutores cree en verdades absolutas y manifiesta arrogancia. Esto se da sobre todo en las personas de avanzada edad  y aún las personas jóvenes con mente esclerotizada que  ya no juegan con sus ideas, ya no se abren a las “las posibilidades”, y hasta no les gustan los chistes porque el humor rompe los esquemas mentales. 

La forma del manejo del lenguaje contribuye al desarrollo eficaz de la entrevista/conversación. Hay personas arrogantes o dogmáticas que repiten constantemente las palabras “siempre” “absolutamente”. Es distinto al lenguaje del buen conversador cuyas expresiones son: “Pienso que” “creo” “me parece”, “pueda ser que esto sea así, pero…”

Por su parte el receptor no tiene que ser pasivo, es decir, no tiene que creer en verdades fijas sino más bien ser incrédulo. En la medida que seamos escépticos y tengamos la capacidad de explorar nuevas posibilidades contribuiremos  a que una  conversación sea interesante.  

En resumen, se trata de hablar  no solo de cosas conocidas si hacer divagar la mente por los ámbitos de la extravagancia y de la fantasía. Así se sale de lo aburrido o conocido. La clave consiste en conectar y vincular, asociar, utilizar analogías y metáforas,  dirigirse a los sentimientos personales, a las emociones, al humor. 

4.EL DIALOGO y LA TEORIA DEL CONFLICTO. CONVERSAR CON ALGUIEN QUE PIENSA DISTINTO  

Como la realidad  es holística donde todo está  entreverado, permítasenos tratarlo integralmente, es decir, no lo abordaremos  desde aspectos comunicacionales y lingüísticos,  

Primeramente diferenciemos la conversación  del diálogo. El diálogo tiene un propósito definido y se da entre dos partes dispuestas a ceder o hacer concesiones y buscar acercamiento para evitar el diálogo de sordos. 

¿Quién tiene la verdad en un conflicto? El Dr. De Bono nos propone la siguiente verdad apodíctica lógicamente necesaria: 

“Todos están siempre en lo cierto- Nadie está nunca en lo cierto”

El mismo Dr. De Bono nos recuerda que nadie se equivoca intencionalmente. Las partes contendientes tienen ambas la razón de acuerdo con sus conocimientos, con su experiencia, con sus emociones y con su propia situación contextual. Debemos recordar este principio cuando tengamos delante a un interlocutor que se opone a nosotros. 

Aunque lo antedicho tiene mucho de verdad, tampoco podemos  dejar de expresar que en el conflicto una de la partes tiene  más razón que la otra.   

Recordemos a este propósito la solución salomónica de la Biblia, en el que una mujer astuta quería .arrebatarle a su hijo a la verdadera madre y Salomón propone  partir al bebé. La mujer mala, la perversa, estuvo de acuerdo mientras que la verdadera madre se rehúso, descubriéndose así la verdad. Otro caso flagrante es la invasión de Chile a Bolivia por el que se apoderó de una parte de su territorio,  y lo que es peor lo encerró a Bolivia. En efecto, siempre una de las partes puede ser  injusta y quiera imponer sus intereses ya sea por tener una mejor educación, ser más  ambicioso o malo o sencillamente por tener más dinero o creer que se tiene más poder.   

4.1.Principios y estrategias del diálogo   

Reconozcamos que los conflictos y rivalidades- el mal y el bien- forman parte constitutiva de la vida. Todo se presenta con dos partes opuestas hasta una novela televisiva.  El conflicto, el disenso, es un elemento necesario para el cambio, para el progreso. Por ejemplo, cuando alguien nos responde con un “no” tendremos que seguir haciendo esfuerzo y intentos hasta que nos diga sí. La antítesis, el conflicto, el “no” es un propulsor para seguir pensando en otras formas más positivas de relacionamiento. Ante un no, se debe reflexionar sobre lo que se puede aprender del problema, es decir,  aprender a dar una interpretación positiva del problema que se está viviendo, evitando la violencia  o la guerra porque la paz es superior a la guerra. Estas ideas constituyen la democracia “agonista” (agón significa conflicto, disputa) donde se evita los términos amigo –enemigo (adversario) propuesta por científicos como Adorno, Foucault, Habermas, Rawls, Chantal, Laclau:

En el diálogo, en la discusión y en el debate debemos adoptar la postura del gran  maestro de la palabra y de la persuasión, Sócrates. El aconsejaba  aplicar  la mayéutica/ o ironía  socrática, que consiste en no adoptar la actitud arrogante del   soberbio que  cree saber más y que  puede enceguecer o empacar más al adversario, y más bien adoptar una actitud de sabia ignorancia que consiste en preguntar  y preguntar con sutileza sobre los conocimientos que cree tener nuestro interlocutor. Lo que quiere decir resumidamente es que al método socrático que es la forma más elevada de la discusión no le interesa en confirmar cuán fundamentada está “tu verdad” sino la firmeza de la verdad del otro. 

Una segunda consideración  es que arte de negociar es una competencia que se debe aprender y practicar. Y lo primero a conseguir es enfriar  el corazón y la mente porque “no se puede discutir y convencer a la vez”.  En general,  la persona que más grita y usa modales groseros suele ser el que menos razón tiene. La irritación rebela debilidad y nubla la razón. Los psicólogos dicen que a estas personas les falta  inteligencia emocional aún teniendo un alto cociente Intelectual.     

Es un deseo sincero de querer aprender del otro. Ello significa  primero “enfriar  la mente”  .     

Es bueno cuestionar nuestra mente, enfriarla y aplicar la sutileza. La batalla de las confrontaciones se da en la mente. Pregunta esencial ante un problema (criterio de verdad): ¿Estoy seguro que lo pienso es así? ¿No estaré equivocado?1

Debemos salir de nuestra caverna mental  y ponernos en los zapatos del otro, acción que los psicólogos denominan “empatía”. Hay que pensar que una persona es resultado de su cultura, ella es feliz siendo así. Yo debo “aceptar la realidad tal como es.” No voy a poder cambiar a las personas al conjuro de mi palabra o de mi conducta: “El perro ladra, el gato dice miau”, todo responde a su naturaleza propia condicionada por su cultura y su historia personal. Hay que preguntarse: ¿Con qué acciones he provocado yo (o mi organización) la interpretación o actitud de las otras personas con las que lidiamos? . Hay siempre una primera acción que da lugar a una reacción.   

Debemos asumir una actitud sincera de querer aprender algo nuevo. Evitar  desesperarse  por expresar nuestro punto de vista. Eliminar nuestros  antifaces mentales. Respira profundamente antes de hablar . Controlar la emoción  para que no sufra  al cerebro. Responder de una forma educada  y alegre. Este dominio emocional es clave. Para empezar.   

¿Qué podemos aprender de este conflicto que estamos viviendo?

Consideremos primeramente que el ser humano es ególatra.  Piensa que todo lo hace bien, que los demás son unos tales o cuales y son ellos los que tienen que cambiar. Miramos la “viga en el ojo ajeno y la paja en nuestros ojos” (Mt.5-7) y siempre queremos llevar  agua a nuestro propia molino. William James nos alerta cuando nos dice: “La mayoría de la gente cree que piensa cuando en realidad lo único que hace es reorganizar sus prejuicios”   

El sigzageo  o la discusión dialéctica  es importante  en el sentido o de que repetir y dar a entender  de que se acepta la idea del otro, halaga al  contendor, pero acto seguido se debe  enunciar   nuestra  posición.  Evitar los descalificativos e insultos   personales.  Admitir rápido y alegremente cuando se está equivocado.   

Y cuando finalmente, un problema no se puede resolver, no hay que desesperarse. El Tiempo, cuarta categoría einsteniana, se encargará de hacerlo.       

El tiempo transcurre, llega a pináculos de gloria y a simas profundas de desaliento y frustración, pero pasa.  

4.2.
Pasos a seguir   

a)
Análisis de la situación problemática 

Después de enfriar la mente, el primer paso consiste en: Reunir datos.

Debemos estar seguros de que se conocen todos los detalles del problema. No debemos basarnos en suposiciones. Busquemos  la etiología de los hechos, la causa germinal y cómo ha ido madurando hasta explotar.    

Escuchar atenta y abiertamente.   

b)
Determinar el “Problema de la situación” 

Trate de buscar una explicación del problema, “el problema en sí de la situación”, es decir, encontrar donde está la madre del cordero. 

La mayoría de los desacuerdos se basan simplemente en la diferencia de los puntos de partida, diferencia de distintos cuadros de experiencia. Si los puntos de partida son distintos, las conclusiones por ende son distintas. 

Lo grave está en decidir que un cuadro es correcto y el otro está equivocado. Cuando calificamos de equivocado al otro hemos cometido un error. Debemos renunciar a la arrogancia y al dogmatismo de quienes creen que están en la verdad. Esta arrogancia es el acto más peligroso. No podemos hacer desaparecer el problema con tan solo decir ¡no!, lo que lleva a un “diálogo de sordos”. 

Intente trazar un mapa del terreno que sirvió a cada uno de punto de partida. Descubrir en qué momentos hay coincidencia  y  en qué momentos hay diferencia. Construir con ideas, puentes.  Establecer un nuevo territorio que englobe los dos ámbitos, antes separados.

c)
Estudie la solución, el cómo de la solución.    

Antes de decidir, hay que buscar respuestas y alternativas,  coloque en una balanza las ventajas y desventajas de una decisión.
d)  Actúe  

No huir de nuestras responsabilidades,  es decir,  tome  el toro por las astas.

e) Compruebe los resultados

EL CASO DIAZ

¿Cómo resolvería usted el siguiente caso?:

DIAZ, joven obrero, era un excelente especialista, soltero, no muy asiduo; faltaba con frecuencia los lunes. Sus ausencias eran entorpecedoras para su taller.  Al principio, el supervisor de Díaz le había hecho algunas observaciones sobre su actitud, que este había aceptado de buena gana, comentando que su afición al deporte hacía que los lunes se sintiera demasiado cansado para concurrir al trabajo. Por otra parte, daba su supervisor la impresión de que los descuentos que sufría por el día no trabajado, no le afectaban mucho.  Como quisiera que Díaz volviera a reincidir en su falta, su supervisor se vio en la necesidad de amenazarlo con una sanción más fuerte que la suspensión de un día de haberes; sin embargo, no fue necesario llegar  esto, ya que poco después Díaz necesitaba su sueldo completo y por ya no faltaba.

Estando así las cosas, un viernes, poco antes de la salida del personal, se anunció un aumento general de salarios.

Al lunes siguiente, Díaz faltó en un día que había mucho trabajo.  Como Díaz era un especialista no fue posible sustituirlo, su supervisor al enterarse de que había vuelto a faltar sin avisar, no piensa más y decide imponer una sanción ejemplar, “voy a hacer que este joven sienta el efecto de una disminución importante en su salario ahora que ya está casado.”

Sin perder tiempo, redacta un memorándum para suspenderlo del empleo y sueldo por tres días.  Cuando Díaz llegó al día siguiente, el tomador de tiempo le informó que quedaba suspendido por tres días, por órdenes de su supervisor.

5.
LA ENTREVISTA
Este género discursivo tiene un mayor grado de formalidad  y sirve para acopiar  conocimiento. Según Beatrice Web (Ander Egg:109) es el “el instrumento por excelencia de la investigación sociológica: compensa la falta de tubo de ensayo del químico o el microscopio del bacteriólogo. La entrevista es utilizada por diferentes profesionales tales como el psicólogo, el médico, el detective. De igual  manera, generar  novedad es la clave de una entrevista. 

Preparar las preguntas y las estrategias para la formulación de preguntas es clave en este género. Las condiciones para una buena entrevista  son: recopilar datos precisos sobre el tema de la entrevista, contar con la mayor información posible sobre la persona a entrevistar la cual se la expondrá en la presentación,  recoger información sobre el contexto en que se hace la entrevista. Es importante recordar que se debe dejar hablar al entrevistado  y no tratar de demostrar cuánto sabemos acerca del tema. 

. 

6.
ORATORIA 0 DISERTACIÓN 
La oratoria/Disertación es el  nivel más elevado de la expresión oral académica al igual que la declamación poética en el campo estético. Como todo arte,  implica práctica y entrenamiento  a fin de eliminar el pánico  a hablar en público. 

El orador es aquella persona que habla con coherencia (claridad), concisión, con fuerza o intensidad, con fluidez, riqueza de contenido y belleza (originalidad)  y, además, con los gestos pertinentes  (lenguaje corporal).

A diferencia de la poesía, la  oratoria y el discurso es académico y consiste en hablar con elocuencia  y su objetivo es persuadir  y no tanto deleitar. Entre otras características anteriormente ya señaladas, se caracteriza porque se hacen preguntas retóricas, se utiliza  la tercera persona del singular, se dan frecuentes cambios voz, inflexiones de voz, exclamaciones, y apóstrofes.  Existen subgéneros: La oratoria forense, política, académica, la  militar (arenga), la panegírica  o religiosa.  

Los mejores oradores universales: Pericles, Demóstenes, Cicerón, Robespierre, Danton, Castelar, Bolívar, Lincoln, Alzate Avendaño, Lázaro Cárdenas, Fidel Castro, Salvador Allende, etc. 

Entre los mejores oradores  políticos en Bolivia  se citan (Revista Historia Arte y cultura 2017): Casimiro Olañeta (1795-1860), Mariano Baptista (1832-1907), Ismael Vásquez(1865-1930), Domingo Ramírez (1867-1924), Daniel Salamanca (1869-1935), Franz Tamayo (1879-1956), Ricardo Anaya (1907-1997), Víctor Paz Estenssoro (1907-2001) José Aguirre Gainsborg (1909-1938), Marcelo Quiroga Santa Cruz (1931-1980), Guido Peredo Leigue; Oscar Unzaga de la Vega;  Manuel María Caballero; Miguel María de Aguirre; Francisco María del Granado; José Manuel Aponte.  

Alex Dei, orador internacional nos informa que existen personas que nacen con el carisma de la elocuencia,  pero aquellos que no tienen  ese carisma  pueden lograr tener esa habilidad mediante la práctica. Nos da los siguientes consejos:

1. Anunciar  lo que se les va  a decir para  levantar el interés (“esto que le voy a decir tiene mucha importancia”,   escúchenme bien), y evaluar o resumir  lo que se les dice). 

2. Utilizar un lenguaje sencillo, nada sofisticado.

3. Modular la voz que consiste en subir y bajar  la voz, acelerar, crear suspenso.

4. Articular o pronunciar bien las palabras. Practicar  trabalenguas. 

5. Manejar el lenguaje corporal. Caminar o  desplazarse por el escenario. 

6. Ser impecable en el vestuario: zapatos bien lustrados, corbata, ropa nada arrugada, cinturón nunca viejo, uñas bien recortadas, etc.

7. Usar dinámicas: Tener una amplia gama de chistes pertinentes para   desaburrir  al público.

8.  Preparar el escenario, verificar que todo esté en perfecto estado, micrófonos, etc.

9. ensayar (repasar en la mente).

10. Para la conclusión, hacer un resumen de todo lo expresado y terminar con un toque de cortesía: “He terminado, gracias, gracias por haberme escuchado,  que Dios los bendiga…

En cuanto a la parte lógica de la disertación, la disertación puede ser descriptiva,   cuando expone el qué y el cómo de algo,  o explicativa (argumentativa)  cuando  explica el por qué de algo, es decir, conlleva una hipótesis o afirmación que se tiene que demostrar de acuerdo al siguiente esquema lógico. 

En cuanto a la formato de la disertación descriptiva, éste tiene el siguiente formato: Introducción, Cuerpo y Conclusión. Además,  este formato puede ser Deductivo o Inductivo.   Es deductivo cuando se parte de lo general a lo particular e inductivo cuando se inicia con lo particular y se termina con lo general. 

Cuando el discurso  es explicativo o argumentativo, generalmente se lo prepara con formato deductivo, de acuerdo a la siguiente estructura.

1. Exponga la situación problemática: ¿Qué pasa? ¿Cuál es la anomalía la situación defectuosa?, formule una introducción breve.

2. Explique el problema de la situación: ¿Por qué se da esa situación? ¿Cuál es la madre del cordero?

3. Plantee una solución (Para qué), es decir, la situación ideal que mejorará  la situación anómala o irregular del punto 1), o sea, la hipótesis.

4. Exponga o demuestre (compruebe) la factibilidad de la solución o la hipótesis con argumentos,  determine el cómo y con qué (el método y las técnicas)  se solucionará  el problema. En este punto desarrolle los argumentos de su propuesta. Mejor si se concentra en uno o dos de sus mejores argumentos. Examine las objeciones y desventajas, anticípese con preguntas  escépticas.  Señale las ventajas de su propuesta en sentido de que su propuesta supera a las desventajas. ¡argumentar es un trabajo duro!

5. Concluya y recomiende lo que se debe hacer.

7.EL DISCURSO 

En lo concerniente al Discurso, éste no tiene que durar más de 5 minutos y debe centrarse  en los  homenajeados  y  transmitir mucha emoción. No conviene leer. Al final del presente texto presentamos discursos para diferentes eventos.  

8.EL DEBATE  

El debate es un intercambio de ideas de grupos contrapuestos o interindividuales para esclarecer puntos controvertidos dirigidos por un coordinador. Para argumentar con eficacia se sugiere aplicar las reglas básicas para una comunicación eficaz del punto (1), conocer el tema, manejar datos  concretos y fehacientes. 

Para evitar el choque frontal y ganar la voluntad del contrincante conviene aplicar  la argumentación dialéctica que consiste en zigzaguear  el pensamiento alabando o asintiendo el pensamiento opuesto para rematarlo con nuestra posición:         

Tesis: La producción de energía nuclear debería prohibirse.(mi posición)  

Antítesis: Es verdad que los combustibles fósiles comienzan  a menguar, que se están agotando las reservas…(posición del contrincante)

Tesis: Los riesgos que lleva la producción de energía nuclear son demasiado elevados…

Antítesis: Por supuesto que hasta la fecha se han superado algunos desastres producidos por la energía nuclear… personales….

Tesis: Pero aun así producen residuos tóxicos que es difícil …  

Antítesis: admitamos que el almacenamiento y enterramiento de desperdicios radiactivos ha funcionado hasta ahora…

Tesis: Sin embargo, la proliferación de plantas de energía nuclear es tal que agotará los modos  y medios de almacenar y desechar los residuos radiactivos...

Tesis: Por otra parte, cuanto mayor es el número de plantas de energía nuclear en el mundo, mayor es el peligro de posibles ataques subversivos y terroristas … 

Tesis: Por tanto….

9.
ADMINISTRACION DE LA PALABRA EN  ASAMBLEAS 
Existen reuniones informales en las que no hay propiamente  un relator para el mantenimiento del orden, orientar hacia el objetivo y obtener las conclusiones. Pero en reuniones institucionales es necesario un moderador en el uso de la palabra. Así como también en otros géneros orales como ser el Foro donde un grupo grande (auditorio) interviene en la discusión abierta por un grupo de expertos, o el Seminario en el que grupos de trabajo trabajan creativamente para rendir  información ante un grupo mayor o el Taller de carácter eminentemente práctico, el Simposio o Congreso donde expertos se organizan  en pequeños grupos  para tratar temas de su especialidad. 
En general no se debe permitir que la discusión la acaparen dos o tres personas  y prolongan la reunión más allá de lo debido. 

En la comunicación de grupos  lo primero a considerar es si se cuenta con el quórum respectivo.  Se puede instalar una comisión general, es decir, discutir los temas pero sin resolver hasta cuando se complete el número de miembros requeridos.

Es importante determinar, al iniciar la reunión,  las reglas en cuanto al orden,  al tiempo y al  uso de la palabra. 

Funciones del moderador: 

El moderador de la palabra tiene como misión aminorar la tensión, llamar a la conciliación y a la tolerancia, recordar a cada momento el objetivo básico de la reunión. Todos tienen la verdad. La reunión será es una oportunidad para el aprendizaje de la democracia. 

Evitar el desperdicio del tiempo en temas improductivos o salir del marco del objetivo primeramente definiendo el problema a cada momento, realizando resúmenes y apuntando a las soluciones. Llamar al orden y disciplina.

Determinar cómo se tomarán las decisiones: Por mayoría relativa, mayoría relativa, levantando las manos, etc. Considerar el tratamiento de la minoría.  

Aprobar el orden del día. Se comienza  respetando el orden del día.    

ORDEN: 

Informe de la situación anterior. 

Observaciones y comentarios al informe.

Exposición y aprobación de lo que se va a tratar. 

9.1.Reglas para acceder al uso de la palabra  

Es necesario que se reglamente el uso el tiempo de uso de la palabra de cada participante. Alzando la mano, poniéndose de pie.  Solo se tiene derecho cuando el director de la asamblea  la conceda. 

1. Para evitar que pocos  acaparen la palabra y lograr la máxima participación,  nadie tiene derecho a hablar por segunda vez mientras todos los demás hayan sido escuchadas. 

2.  El uso de la palabra no se debe exceder de los  3 minutos. 

3.
Respetar las ideas contrarias discutiendo con mesura sus puntos  de vista, sin hacer alusiones personales. 

4.
Cuando algún miembro esté haciendo uso de la palabra, no se lo puede interrumpir.

5.
Cuando muchas personas quieran hablar a la vez, tendrá prioridad sobre las demás aquella persona que exponga una moción aunque haya sido la última en pedir la palabra. 

Moción: es una propuesta de solución en la que se indica  cómo se llevará a cabo, por qué, cuándo, dónde. Para que una idea tenga el rango de moción el director de asamblea deber anunciar  que el compañero tal lanzó una idea y que está en consideración de la asamblea para que algún compañero la apoye o secunde. De ser aprobada por alguien esta idea pasa a convertirse automáticamente  en moción. 

¿Un director de asamblea puede mocionar? No, porque se convertiría en juez y parte. Pero sí puede apoyar la moción. 

Punto de orden: Es un llamado de atención para que la discusión de un tema  siga el orden correcto. Puede hacerlo cualquier miembro.

10.EL ARTE SUBLIME DE HABLAR: La declamación  
Comprende básicamente dos subgéneros: La poesía  y el cuento 
10.1. La poesía  

Es la máxima depuración del lenguaje (de ahí su forma) hasta llegar a lo bello para expresar un  sentimiento o una reflexión (poesía de la conciencia o conceptual. Este género es eminentemente oral y se llama  “poeta” o declamador a quien lo enuncia  con una voz  modulada acompañada  del lenguaje gestual.    

Su principal herramienta es la metáfora y las imágenes  y se caracteriza  por su rítmica y eufonía y requiere la decodificación por parte del receptor. Aunque la mejor poesía es la que el significado brota o emerge  sin mucho esfuerzo para el receptor. La poesía lírica es la más subjetiva.    

Los representantes bolivianos más conspicuos de la poesía boliviana son: Adela Zamudio; Franz Tamayo; Ricardo Jaimes Freyre; Raúl Otero Reich; Octavio Campero; Armando Soriano Badani; Edmundo Camargo; Yolanda Bedregal; Oscar Cerruto; Pedro Shimose; Emma Villazón; Luis Antezana; Homero Carvalho; Hilda Mundy, Jaime Saenz; Gonzalo Vásquez  Méndez; Jorge Suárez; Jesús Urzagasti; Gonzalo Lema; Pedro Rivero Mercado; Roberto Echazú; Oscar Alfaro 

10.2.
El arte de saber contar:   

Entre los principales tenemos a Augusto Céspedes, Adela Zamudio, Antonio Díaz Villamil, Adolfo Costa  du Rels, Alcides Arguedas, , Augusto Guzmán, Porfirio Díaz Machicado, Oscar Cerruto, Man Césped,  Néstor Taboada Terán, Pedro Shimose, Manuel Vargas Severiche, Armando Soriano Badani, Oscar Alfaro, Alfredo Flores Suárez, Homero Carvalho, Blanca Elena Paz, Gonzalo Lema, Edmundo Paz Soldán, Giovanva Rivero Santa Cruz, Maximiliano Barrientos, Roger Otero Lorent, Liliana Colanzi, René Bascopé, Adolfo Cárdenas, Adolfo Cácerez Romero, Gaby Vallejo.Armando Soriano Badani: Antología del cuento boliviano (1900-1974); Néstor Taboada Terán.

CAPITULO X

SABER ESCRIBIR  (2ª competencia productiva) 

“Si nosotros no nombramos, nadie nos dará un nombre. Si nosotros no hablamos, el silencio impondrá su oscura soberanía”



Carlos Fuentes 

En este capítulo se repasa algunas técnicas conocidas para la producción  de textos  correctos. Se califica de correcto a un texto cuando está escrito con gramaticalidad, coherencia, concisión y es verdadero. Más allá de lo correcto comienza el reino de lo estético. El saber  redactar con estética equivale a escribir en forma bella, impresionante, “novedosa”, tercera característica de una redacción de calidad, tema que será abordado más adelante. 

1.
DEFINICIÓN DE TEXTO  

El término texto significa  algo bien tejido o  entramado. Todo aquello que tiene  sentido o de lo que puede extraerse  un significado  puede ser llamado texto: Una fotografía, un partido de fútbol, un mercado, la protesta de un grupo humano es un texto. El texto escrito u oral es un tejido de oraciones orales o escritas expresadas en forma  concatenada, lógica y con unidad de sentido.  

2.
ESTRUCTURAS DEL TEXTO 

Un texto tiene distintos niveles de estructura: 

2.1.
La micro estructura está conformada por el encadenamiento-denominado cohesión- de oraciones dentro de un párrafo, en el cual, además, se dan entrelazamientos  anafóricos,  catafóricos y exofóricos.  La relación anafórica se refiere a que un término está emparentado con otro de atrás: “Los lugares que vi parecían de ficción”. “Que” viene a sustituir a lugares(pronombre relativo de carácter  anafórico). Lo catafórico se refiere al entrelazamiento de una idea o término con otro que está adelante: “Vi un monumento asombroso: La pirámide de Akapana”.  Las relaciones exofóricas  son alusiones extra textuales que el autor supone que las conoce el lector: “El Contrato Social” de fue una obra de mucho impacto”.       

2.2.
La superestructura del texto viene a ser la concatenación lógica de párrafos, denominado coherencia, dentro de la estructura general conformada por la introducción, el desarrollo y la conclusión.
2.3.
La macro estructura está constituida por la configuración de la forma propia de los géneros textuales. Un cuento, una poesía, una carta, tiene su forma  propia.   Un texto poético “soneto” es distinto a un texto dramático.  


3.
LA MICROESTRUCTURA CONFORMADA POR EL PÁRRAFO  

Si bien se puede lograr  elaborar un párrafo con una sola oración, el párrafo es  un razonamiento  conformado por varias oraciones  concatenadas semánticamente dependiendo todas de la idea principal alrededor de la cual giran las ideas secundarias o complementarias. Cuando el párrafo está bien estructurado con  unidad de sentido  se dice que  tiene  “cohesión”. 
Al párrafo- denominado también como período, acápite o cláusula –se lo identifica por el punto y aparte. 

Ejemplo.

La pantera es más peligrosa  que el león. El  león es casi inofensivo. El
 león, normalmente ruge antes de atacar. La pantera ataca sin avisar. Los domadores saben perfectamente que la pantera es uno de los animales más difíciles de domar”. (Martín Vivaldi).

El anterior párrafo no está bien concatenado porque la idea de los  domadores desentona de la idea central. Por tanto se debe abrir otro párrafo para tratar esa ideal.

3.1. La idea central en el párrafo 

Dentro del párrafo se aglutinan, como ya se dijo, un número de ideas en torno a una principal o matriz. Esta idea viene a ser como el ancla que evita que la embarcación se vaya a la deriva. Es importante, pues, encontrar esta idea central y ver luego la forma de conectar con ellas las demás para que nuestro pensamiento sea lógico. 

La idea central se encuentra en varios lugares dentro de un texto.  Puede estar al principio, al medio o al final, aunque es mejor que esté al principio. Veamos dos ejemplos de párrafo con la idea central en distintas posiciones. Identifíquelas.

“Es evidente que el ideal de la no resistencia, si se siguiera de manera literal y consecuente, dejaría al mundo abandonado a la voracidad y a la rapiña. El celibato universal terminaría por extinguir la vida humana. Del mismo modo, la pobreza, practicada a escala universal, hundiría al mundo en la escualidez y en las tinieblas. Esto es tan obvio que, manifiestamente, estos grandes ideales de todas las religiones no pueden ser aceptados como reglas públicas de conducta humana. Están, sin embargo,  relacionadas con la conducta humana, en el sentido de que una visión transformada de nosotros mismos puede modificar nuestros apetitos y pasiones”. (Wenceslao Ortega) 

“La buena voluntad sin claridad de pensamiento puede ser monstruosa; hombres de todas las latitudes se han alineado detrás de banderas de rectitud para llevar a cabo matanzas glorificadas con el nombre de guerra. La claridad de pensamiento sin buena voluntad puede resultar igualmente lamentable: millones de seres humanos se han visto sometidos a tormento agotador por compañeros más astutos y maliciosos. La humanidad necesita desesperadamente otro gran maestro -el sabio esperado- capaz de lograr una estrecha unión entre la claridad de pensamiento y buena voluntad”. (Wenceslao Ortega) 

4.LA SUPERESTRUCTURA,  DONDE SE DA LA CONEXIÓN DE PARRAFOS 
La superestructura es la armazón general del texto. Está constituido por los párrafos.  Recordemos que la ligazón de los párrafos se denomina coherencia.

4.1.
Conectores de  párrafos

Los párrafos se unen mediante conectores. Se recomienda su uso en las primeras etapas del proceso de aprendizaje de la redacción. Un buen redactor no necesita de estos ganchos.

· Siguiendo esa línea de ideas… 

· Relacionado con esto...

· Con lo expuesto...

· En esa línea de pensamiento, razonamiento…

5.
LA MACROESTRUCTURA,  FRONTERAS DEL TEXTO

El texto es un producto social  influido por textos que se dan a través de citas o alusiones a autores. Se puede afirmar que un texto generalmente es una parodia o imitación de  otros textos con aportes personales. Es aquí donde se  dan  los plagios. La pregunta evaluativa a hacerse sería: ¿Se observan plagios? ¿Se citan  autores?
El análisis  intertextual supone analizar la bibliografía  o fuentes de donde se extrajo el contenido del texto, los orígenes o estratos del texto respecto a influencias recibidas: Hipotextos (si la influencia es reciente);  architextos (cuando la influencia proviene de textos clásicos. Por ejemplo, la Eneida de  Virgilio es una imitación  de la Odisea de Homero); paratextos (citas de textos explícitos, toda la información externa al texto como ser la contratapa, editorial… ). 
Finalmente un texto  puede aludir a  modelos buscados  de expresión  dentro de los nuevos paradigmas, a los cuales se los puede llamar metatextos  e hipertextos.

Fig. 19


5.1.La cita textual

Consiste en escribir el pensamiento entre comillas tal como fue expresado por el autor, es decir al pie de la letra. Se utiliza para  corroborar  las afirmaciones. Se lo hace de dos formas: Utilizando la modalidad europea que consiste en colocar al lado del texto citado un número (1). En el pie de página se especifica acerca del libro y del autor. En esta modalidad, no conviene incluir más de tres citas. 

La cita tipo Harvard consiste en  colocar después del  texto citado un paréntesis (Vega: 58) donde figura el autor y la página. 

Cuando los autores son varios, se pone el nombre del primer autor y luego la expresión: et al. (expresión latina que significa “y otros”) 

Si el contenido de la cita presenta algún error, se escribe la palabra (sic) después del error. “Sic” significa tal como está. 

Cuando la cita textual es bastante amplia  o larga debe dársele una mayor sangría al texto para destacarlo. Se eliminan las comillas, pero después al final se coloca el respectivo indicador de la cita.

Si la cita es parcial o interrumpida, se debe utilizar los puntos suspensivos correspondientes: 

“...es correcto que esta teoría debe ser rechazada completamente”(1)  También: “la hipótesis es(...) una conjetura a ser verificada”(2).   

En caso de que se quiera dar énfasis a una palabra o expresión citada se puede subrayar las palabras indicando que el subrayado es del que escribe. 

Las notas de referencia cruzada nos remiten a otra parte del texto o a otros libros para evitar repeticiones. Comienzan con la palabra latina “confer”o “Cf” o “véase”.  

5.2. La paráfrasis o cita indirecta, denominada también contextual consiste en citar el pensamiento del autor, pero no textualmente:

Alejandro Romano(1990:34), a quien seguimos en esta parte...

  La cultura, según Bodin (1977)...

5.3.
Cita de cita

Es la cita que se hace con fundamento en la autoridad de un autor que cita a otro. Veamos un ejemplo: Si en un libro de Rivera, Ud. encuentra una idea de Fernández, escriba:

En un estudio de Rivera (1972:28), (véase Fernández,1975:97).

Fernández, citado por  Alurralde (2006 ) explica la …

Blunstein, en cita de Huáscar Taborga señala lo siguiente:

6.
CUALIDADES DEL TEXTO 

El texto tiene tres cualidades principales: Coherencia lógica (claridad),  Concisión y  Novedad. 

6.1.
Cómo lograr la coherencia 

La coherencia se logra mediante la ilación lógica de párrafos, lo que significa que los párrafos deben estar engarzados con el anterior.
Un ejemplo de encadenamiento coherente de ideas:

“Si usted estudia otras culturas, entonces comprenderá que hay una diversidad de costumbres humanas. Si comprende que hay una diversidad de costumbres humanas, entonces cuestionará sus propias costumbres. Si cuestiona sus propias costumbres, entonces se volverá más tolerante. Por lo tanto, si usted estudia otras culturas, entonces  se volverá más tolerante”. (Weston, p.28)  

Cuando  se dan  muchos párrafos, la estructura general de la coherencia es como sigue: Introducción (exposición  de una idea)  cuerpo (argumentación)  y conclusión. En la estructuración de cada párrafo se debe lograr lo que se denomina “cohesión” que consiste en tratar un solo asunto o idea sobre el cual giran las ideas complementarias. 

Las ideas pueden ser expuestas en forma deductiva (análisis) o inductiva (síntesis). Cuando las ideas están expuestas en forma de silogismo, o sea,  se parten de generalidades para  concretarse en aspectos particulares,  se tiene un  texto deductivo. Los textos inductivos  parten de observaciones particulares para  arribar a generalidades. El texto inductivo es más convincente. 

Ejemplo de incoherencia:

“(1) El sismo del año 1957 fue desastroso.(2) Las pérdidas materiales se calcularon  en varios millares de pesos.(3) Hubo muchas desgracias personales que lamentar.(4)  Cundió el pánico en toda la ciudad.(5) La ciudad de México se enlutó con la tragedia. (6) Varios edificios y casas se derrumbaron” (Saad:222).

Partiendo de la idea central que es la oración primera, podemos notar  que las oraciones están en desorden. Su ordenamiento lógico es el siguiente: 1,6,4,3,5,2.     

El siguiente ejemplo es un discurso incoherente: Ordene las ideas  de acuerdo al sentido lógico y elimine o abra otro párrafo:

1.Las calzadas romanas unían Roma con las distintas partes del Imperio. 2. Las vías romanas fueron construidas con tal grado de solidez que algunas han perdurado hasta nuestros días. 3. Una de las mejores obras de los romanos fue su amplia y bien construida red de calzadas. 4.En tiempos del Imperio Romano, las personas más acomodadas viajaban en carruajes de caballos dirigidos por aurigas. 5.A través de las calzadas romanas, las caravanas traían a Roma riquezas procedentes de Alejandría y del Este. 6.Actualmente, algunas de las carreteras en uso en Italia proceden de los antiguos caminos y calzadas romanas. (Wenceslao Ortega:38) 

Ordene el siguiente texto en forma coherente: 

“1.Como paliatorio, el actual gobierno ha decretado ocupar toda tierra ociosa. 2.Lo conveniente sería crear una nueva organización social que se apegue a la situación actual por la que atraviesa el país en cuanto al problema alimentario. 3.Hombres especialistas atribuyen este problema a la falta de continuidad en los  planes que se aplican en el campo. 4.Cada nuevo gobernante dicta y propone programas que no llegan a concluirse con lo que el rezago alimentario va en aumento. 5.Nuestro país de productor de granos se ha convertido en importador con lo cual intenta resolver el problema. 6.El campesino emigra por falta de trabajo” (Saad:229).

Ejercicio para armar un discurso con coherencia lógica: Analice la estructuración y la coherencia  del siguiente discurso. Observe sus defectos, simplifíquelo y hágalo más coherente. ¿El discurso es  inductivo, deductivo? 

“1. Los males del mundo se deben, por completo, tanto a los defectos morales como a la falta de inteligencia. 2. Hasta que algún método para enseñar la virtud haya sido descubierto, el progreso tendrá que buscarse a  través  del perfeccionamiento de la inteligencia antes que del de la moral. 3. La inteligencia se perfecciona fácilmente por métodos que son conocidos por cualquier educador competente. 4. Pero la raza humana no ha descubierto hasta ahora ningún medio para erradicar los defectos morales. (23, Weston)  

El mismo texto redactado en forma más coherente: Los males de este mundo se deben por completo tanto a los defectos morales como la falta de inteligencia. ¿Cómo erradicar estos males?. El progreso tendrá que buscarse a través del perfeccionamiento de la inteligencia antes que del de la moral porque la inteligencia se perfecciona fácilmente por métodos que son conocidos por un educador competente. En cambio la raza humana no ha descubierto hasta ahora ningún  método para erradicar los defectos morales.     

Como se  puede observar, ahora el texto es más  coherente, pero no es verdadero porque los males no se deben por completo solo a esas dos causas. Además existen medios para erradicar los defectos morales.

6.2.
La concisión del  texto 

Otro de los requisitos del arte de escribir consiste en expresar algo con el menor número de palabras, acción  que se denomina “minimalismo”. Consulte la obra “El viejo y el mar” de Ernest Hemingway (1899-1961)

Siguiendo a Marcelo di Marco, en su libro “Corte y Corrección”,  la  incompetencia del lenguaje se demuestra  en el uso de demasiadas palabras. Escribir en forma  concisa y precisa, es la cualidad sobresaliente del buen escritor. 

Marcelo Di Marco nos sugiere deshacernos de  las palabras que no cumplen ninguna función. Con economía de palabras ir derechamente al grano, en otras palabras, eliminar el ripio de la palabra preguntándonos qué sirve y qué no. Descarte lo evidente.

La calidad técnica no se logra sin perseverancia, por eso se denomina “literatura, letra dura”. Evite el amaneramiento y la redundancia.  

Se aconseja: 

Refundir dos ideas en una.

Sustituir o suprimir adjetivos que no aportan nada. 

Evite la redundancia. 

Eliminar expresiones vacías  y pomposas. 

Ejemplo:  

Extraiga el  ripio y las incongruencias semánticas del siguiente texto:   

“La oscura noche parecía guardar un dejo de luminosidad y las estrellas plateadas brillaban límpidamente en el cielo como pequeños pabilos encendidos  mientras que el viento, con su vigor, soplaba como haciéndolas vacilar. La pálida silueta de la luna se recortaba nítidamente tras las elevadas cimas de las colinas (Di Marco:48)

. Oscura noche.  La noche siempre es oscura. El adjetivo no agrega nada. Lo mismo estrella “plateada”. 

Pequeños pabilos encendidos. El pabilo siempre es pequeño, que esté encendido, es redundante. Elevada cimas, es redundante. La cima es elevada. 

Se repite el adverbio “como”(como pequeños pabilos). El segundo nexo comparativo está demás.

Versión reducida: La noche era clara,  las estrellas parecían  llamitas al viento y  La luna se veía detrás de las colinas. 

Ejemplo 2: 

“Quisiera poder decirte tantas cosas, pero siento que me es imposible. Palabras demás: Quisiera (poder) decirte tantas cosas, pero (siento que) me es imposible. 

Ejemplo 3: “Me miró a la cara durante unos segundos sin conseguir  reconocerme todavía”. (a la cara y sin conseguir están demás)

Dicho en forma general, para lograr la coherencia y la concisión se debe trabajar amalgamando ideas (congruencia semántica), subiendo o bajando ideas, fusionando, eliminando, puliendo el estilo, desechando datos parásitos, obviedades y sobreentendidos. 
Otros consejos:  

*Evite plagiar.  Cite a los autores. 

•
No escriba expresiones floridas  en el lenguaje científico, pero sí  en el lenguaje estético.   

•
Evite las frases hechas o consabidas. 

•
No construya oraciones interminables. Combine períodos cortos con  largos. 

•
Evite los tecnicismos (contusión por golpe). 

•
Prefiera  verbos para dinamizar  el texto: 

“Un rey quiso hacer cuentas… éste, como no pudo pagar, ordenó encarcelarle. Pero el señor aquel, movido a misericordia, le soltó y le perdonó la deuda. Pero saliendo aquel siervo halló a uno de sus consiervos que le debía cien denarios y asiendo de él le ahogaba…” 

•
No construya oraciones con el verbo “haber”: Hay 20 miembros en la clase: Mejor: Veinte miembros forman la clase.

*Use verbos en su forma simple: Pensó, vio, dijo, conversó.

en vez de había pensado, había visto, ha dicho.

*Prescinda usar gerundios. “Habiendo realizado un análisis”. Mejor: Realizado el análisis. 

*No use la voz pasiva. Su saludo fue amenazado por las ansiedades. Mejor: Las ansiedades amenazaron…

*En la redacción científica evite las expresiones  personales: Me parece, opino, a mi parecer…

*Elimine de su vocabulario palabras fáciles y gastadas: Ser, estar, tener, decir, hacer,  o sustantivos trillados: Cosa,  algo,  esto, etc.

*Emplee términos concretos y no abstractos: Un instrumento  pesado lo hirió en la cabeza. Mejor: un martillo le fracturó la cabeza. “Caminamos cinco horas bajo un ardiente sol” es mejor que “fue un prolongado período de caminata de ardiente solazo”.
*No abuse del uso de adjetivos, de los adverbios terminados en “mente”, de  locuciones adverbiales (en efecto, por otra parte, además, en realidad,  por un lado).

*Evite las  conjunciones “que”,  “aunque” que producen cierta tosquedad.    

*Intercale afirmaciones en forma de preguntas: ¿No le parece que evitar las conjunciones  es señal de calidad de escritura?.

*Leer el texto en voz alta  atendiendo al ritmo, la armonía, los tonos  y la caída de las frases, usando un micrófono o un grabador. “Si suena bien, está  bien”, decía Borges.  

*Prefiera  el estilo directo: El dueño de la casa dijo: “Me he educado en un colegio católico”, mejor que el estilo indirecto donde se usa el que relativo: “el dueño de casa dijo que se había educado en un …”

*Combine sus ideas  con algo de humor. El estilo humorístico es  propio de personas  inteligentes.  

Otros recursos para la producción de textos

a)
Un buen diccionario general.

b)
Un diccionario de antónimos y sinónimos.

c)
Un diccionario de etimología.

Consejo especial: Aprenda cada día 5 palabras nuevas. Para ello use un cuaderno especial donde vaya apuntando todos los términos y expresiones idiomáticas que le llamen la atención.  

6.3.
La novedad en el texto 
Este tópico lo desarrollamos más adelante en la composición de textos estéticos  

7.
LA CORRECCION GRAMATICAL 

La gramática se ocupa de la morfo sintaxis de la expresión (combinación correcta de las palabras en el intento de construir una oración sin faltas de ortografía). También se ocupa de la semántica (significado) que se logra haciendo que las palabras sean utilizadas con su significado apropiado. La corrección gramatical se diferencia  del contenido lógico del discurso que hace alusión a la coherencia y concisión del discurso. Otro factor en el análisis  del discurso es el factor veritativo. Un discurso puede estar o ser gramaticalmente correcto y lógicamente estructurado, pero  puede ser falaz.    

En el siguiente texto existen fallas de  carácter gramatical, y de carácter  semántico: 

Dijo Abrahan a Isaac ganarás  el maní con esfuerzo  estos hombres  prehistoricos empezaron a obtener asi su alimento cazaban  pescaban cultivaban con diversos instrumentos por ejemplo ocesharados yunques  que no produsian ruídos. 

Entre otras fallas de redacción se da el solecismo-denominado también  barbarismo-y  la anfibología.  El solecismo se atribuía a las faltas gramaticales  de los habitantes de la colonia de Soloi que hablaban un griego corrompido. El solecismo es un defecto en la estructura de la oración respecto a la concordancia  y composición de las partes. Ejemplos: “Les(los)  ví y al momento les(los) conocí”, “Le dije que no compre la medecina (medicina) para la diabetis (diabetes)”. “De que (cuando) te vayas no te olvides…” “Se los agradezco un montón (mucho);“No había bastantes(muchos)  espectadores”; “Es por esto que (por esto es que)”.

La anfibología es una manera oscura de escribir que se presta al equívoco: “Mi padre fue al pueblo de José en su coche”. La corrección gramatical comprende también el uso  adecuado de las palabras: “El paisaje científico, académico y cultural de Santa Cruz siempre se la ha visto como un “desierto” muy árido, con algunos “oasis”, algo que no compartimos”.

CAPITULO XI

EL LENGUAJE DE LAS CIENCIAS Y SUS TEXTOS   

1.TIPOS DE TEXTOS SEGÚN LAS CIENCIAS 

Tres  son los mundos de la ciencia: Las ciencias factuales o naturales, las ciencias humanas y las ciencias estéticas. A través de estas ciencias, el ser humano  busca nuevos conocimientos, busca novedad.  La novedad es la esencia del  proceso creativo  tanto en las  ciencias naturales, en las ciencias humanas  y en  las ciencias estéticas.  

Fig. 14. 

Para crear nuevos conocimientos en estos tres ámbitos,  se necesitan  hipótesis  e  intuiciones  donde la imaginación juega un papel importante.     

Los resultados de la acción creativa de las ciencias naturales o factuales  se los    constata  en  la producción de objetos reales o tecnologías. Las ciencias humanas, en cambio, crean,  ideas ya  sean éticas, económicas,   históricas políticas, etc.  Las  ciencias estéticas  crean sentimientos e impresiones bellas. ¿Cuál de ellas tiene  más valor?  Las tres.    

Los productos  de las ciencias  factuales  y humanas se  vierten en textos ya  sean en monografías, tesis ensayos, artículos  de opinión y  científicos, reseñas,  mientras que los de la ciencias estéticas  son trasvasados  en textos  como  aforismos, poesías, novelas , cuentos y dramas.     

Fig.
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2.TEXTOS DE LAS CIENCIAS FACTUALES Y HUMANAS

Principales textos:  

a)
Textos didácticos    

b)
Informe 

c)
Monografía

d)
Ensayo

e)
Tesis 

f)
Artículo científico

g)
Artículo de opinión 

h)
Crónica

i)
Biografía 

j)
Diálogo, y otros.  

2.1.
Monografía   
Una monografía es un trabajo científico en un nivel descriptivo en el que se desarrolla las características -el qué y el cómo –de un fenómeno o realidad  sin desarrollar el por qué se da ese fenómeno. Su origen etimológico lo dice: es una “mono”, una sola variable, un hecho, donde no se estudia la causa de ese hecho.  Dicho con otras palabras, no tiene hipótesis explicativa. Es una sistematización de conocimientos. El tema debe ser novedoso y útil.

PERFIL PARA UNA PROPUESTA DE INVESTIGACION DE NIVEL DESCRIPTIVO (monografía)  

1.Título de la investigación 

. Debe ser claro y conciso.

2.El problema su fundamentación ( el qué  y el  por qué  de la investigación). 

2.1.
Antecedentes (marco histórico) Describa lo que pasa en nuestro contexto.

2.2.
Marco teórico (Describa  brevemente  los  conocimientos obtenidos hasta el presente acerca del tema)

2.3.
Formulación del problema. Ayuda mucho realizar preguntas de investigación antes de formular el problema. ¿Cuál es la anomalía o la oportunidad que desea encarar en forma concreta? 

2.4.
Justificación.  Refiérase a  la pertinencia  o relevancia  de su trabajo (si responde a una necesidad acuciante), y a la aplicación de los resultados.

3.
Delimitación

Delimitación  temporal: Tiempo en que se realizará el trabajo o validez  de  la investigación en cuanto a tiempo. 

Delimitación espacial: Lugar donde se realizará el estudio. 

Delimitación sustantiva: Especificar en qué punto concreto dentro de la teoría de cada ciencia se trabajará.

4.
Objetivo General (Describa la situación irregular  o el problema en sí, se trata ahora de mirar  hacia adelante, es decir  exponer los objetivos o la solución,  lo que se va a hacer, es decir,  es el para qué de la investigación. Los objetivos se redactan con verbos en infinitivo)
4.1.
Objetivos específicos (Son las actividades  desglosadas  del objetivo general. No confundir  con el método o el cómo hacer.

5.
Metódica. La  metódica se refiere  al cómo va poner en práctica lo concebido.     

5.1.
Tipo de investigación. Determine a qué  nivel de conocimiento corresponde su trabajo, es decir, si su trabajo ha de ser de carácter exploratorio, descriptivo, explicativo o prospectivo.  Luego, determine si su trabajo va a ser de naturaleza teórica, es decir,  si intenta  solo buscar  el conocimiento, en este caso la investigación es  pura, fundamental o básica. Si ha de poner  en práctica  el conocimiento  puro y ha de aplicar a una realidad concreta de tal forma  que haya un antes y un después, será una investigación aplicada.  Si su trabajo es de carácter aplicado,  el perfil o esquema  de presentación de la propuesta  tiene otros elementos.  

5.2.
Instrumentos y técnicas de investigación. Señale las técnicas (encuestas, entrevistas etc.) o los instrumentos que  utilizará   para la recopilación de datos, las fuentes  de donde extraerá los datos, como ser trabajo de campo  o laboratorio, ….Si el caso se presta refiérase a la población,  la muestra.

6.
Cronograma  de actividades  

7.
Recursos

8.
Bibliografía y fuentes de información Ya sean primarias (entrevistas, encuestas, observaciones in situ) o secundarias que son los  datos encontrados en la bibliografía. 

ESQUEMA PARA LA PRESENTACION FINAL DE UNA MONOGRAFIA 

El protocolo  de la presentación debe contener estos elementos:   

1.
La portada donde se coloca el nombre la de la institución auspiciadora, el  título del documento, el autor, lugar y fecha.  Se puede incluir  una dedicatoria, agradecimientos. 
2.
Indice

3.En algunos trabajos   se incluye el abstract (resumen)  que es una síntesis de todo el trabajo con  el menor número de palabras (hasta 200 palabras)  con sus respectivas  palabras claves  para identificar o catalogar el documento.  

4.
Capítulo I:  Introducción, donde se mencionan el qué y el por qué del trabajo, breve resumen de  los antecedentes,  los objetivos, el método  utilizado y los resultados  obtenidos.  

5.
En el cuerpo, es decir,  en los otros capítulos  se expone el marco teórico y los subtemas organizados  en forma lógica y con sentido crítico personal, en orden  deductivo o inductivo. 

5.1.
Se debe destinar un capítulo a la metódica  de la investigación, al tipo de investigación y las técnicas investigación. 

6.
Al final se exponen las Conclusiones  y Recomendaciones  donde se refleja el aporte del trabajo al problema planteado. 

BIBLIOGRAFIA.  

ANEXOS

2.2.
EL ENSAYO 

El ensayo es un género literario –al igual que la poesía, la narrativa y el drama- ubicado dentro del género mayor que es la Didáctica.  Como su nombre indica es una prueba para perfeccionar su ejecución. Es un escrito fundamentado que posee un carácter preliminar. Son divagaciones o elucubraciones con carácter crítico sobre temas de literatura, filosofía, artes ciencias sociales, ciencias políticas. Pretende persuadir y convencer, no solo informar.  Posee un lenguaje depurado hasta poético. Tiene una mayor extensión que el artículo de opinión. Su estructura es como la del artículo  donde la introducción contiene una proposición original que rompe el conocimiento normal; en el cuerpo demuestra con argumentos sólidos lo propuesto para, al final, llegar  a la conclusión.  

En la estructura de ideas, sigue la forma de un artículo argumentativo. 

2.3.
LA RESEÑA 

Es un texto que contiene el resumen (ideas esenciales) y un comentario crítico-méritos y defectos- sobre un libro o texto. 

Su estructura es la siguiente:

1.
Presentación del autor, clase de obra, cómo está dividida, resumen de las partes esenciales del texto, según capítulos.

2.
La valoración del texto: sus aportes a la ciencia, a la cultura, etc. 

2.4.
EL ARTICULO CIENTIFICO (paper) 

Es un documento donde se exponen  los resultados  de una investigación que no debe pasar de 12 hojas tamaño carta. Según el manual de estilo de publicaciones de la  American Psychological Association, consta de:

1. Título: Debe ser escrito en forma clara y concisa. 

2. Resumen (abstract):
Resume el contenido del artículo en un máximo de 200 palabras.

3. Introducción: Contiene la motivación del artículo y la importancia del trabajo. Antecedentes del problema, planteamiento del problema, delimitación, objetivo general y específicos y las posibles variables a ser analizadas.  

En la introducción se incluye el fundamento teórico, es decir, toda aquella literatura profesional y académica en relación al trabajo de investigación. A través de las citas se provee reconocimiento a estudios anteriores.

4. Estrategia metodológica:

Donde se describen los materiales utilizados y la técnica de investigación e instrumentos, de tal modo que otro investigador pueda repetir el experimento o la investigación.    

Incluye el tipo de investigación: Experimental, no experimental, estudio de casos, etc, población y muestra, forma elegida de muestra, técnicas o procedimientos de recolección de datos, instrumentos, cuestionarios, encuestas. Se adjuntan en el anexo los mismos.

5. Resultados/Desarrollo: 

Donde se presentan con claridad sintética los datos recolectados y de tratamiento (estadístico, informático, etc), Contiene: Breve descripción de los aportes y hallazgos de la investigación. Detalles de los resultados mediante: tablas gráficas, dibujos, figuras, etc. (con títulos claros y breves, acompañados en cada caso por descripciones  analíticas).

6. Discusión/Conclusiones:

Se presenta la importancia, el alcance  y limitación de los resultados, de las cuestiones descubiertas y de aquellas sin resolver. La discusión permite al lector seguir el tren de pensamiento del autor. Se confronta los resultados obtenidos con los resultados esperados, resultados publicados por otros autores, valores teóricos y creencias de sentido común. Especificar si se acepta o rechaza la hipótesis o idea científica defendida.     

2.5.LA TESIS    

Es la conclusión de una proposición original o la exposición de un problema científicamente estudiado, es decir, demostrado mediante pruebas y razonamientos apropiados. Puede ser una contribución teórica o una investigación aplicada. La tesis contiene una hipótesis que es una explicación tentativa de un problema o fenómeno. La tesis es antecedida por una hipótesis la cual es una afirmación sujeta comprobación. 

PERFIL PARA UNA PROPUESTA DE INVESTIGACION DE NIVEL EXPLICATIVO TEORICO (BASIC0/ PUR0) 

1.Título de la investigación 
Debe ser claro y conciso.

2.
EL PROBLEMA Y SU FUNDAMENTACION (qué y el por qué de la investigación). 

2.1 Antecedentes (marco histórico) Describa lo que pasa en nuestro contexto.

2.2. Marco teórico (Describa brevemente  los  conocimientos obtenidos hasta el presente acerca del tema)

2.3. Formulación del problema: Ayuda mucho realizar preguntas de investigación antes de formular el problema. ¿Cuál es la anomalía o la oportunidad que desea encarar en forma concreta? 

2.4. Formulación de la Hipótesis: Recuerde que la hipótesis es la respuesta-la solución-  provisional a la pregunta de una  investigación y, por tanto, contiene variables causales que se denominan independientes y variables  de efectos denominadas variables  dependientes. 

2.5. Justificación:  Refiérase a la pertinencia  o relevancia  de su trabajo (si responde a una necesidad acuciante), y a la aplicación de los resultados.

3. Delimitación

3.1.Delimitación  temporal: Tiempo en que se realizará el trabajo o validez  de la investigación en cuanto a tiempo. 

3.2.Delimitación espacial: Lugar donde se realizará el estudio. 

Delimitación sustantiva: Especificar en qué punto concreto dentro de 3.3.la teoría de cada ciencia  se trabajará.

4. Objetivo General (Descrita la situación irregular  o el problema en sí, se trata ahora de mirar  hacia adelante, es decir  exponer los objetivos o la solución,  lo que se va a hacer, es decir,  es el para qué de la investigación. Los objetivos se redactan con verbos en infinitivo)

4.1. Objetivos específicos (Son las actividades  desglosadas  del objetivo general. No confundir  con el método o el cómo hacer.

4.2. Metódica: La  metódica se refiere  al cómo va poner en práctica lo concebido.     

5.1. Tipo de investigación. Determine a qué nivel de conocimiento corresponde su trabajo, es decir, si su trabajo ha de ser de carácter exploratorio, descriptivo, explicativo o prospectivo.  Luego, determine si su trabajo  va a ser de naturaleza teórica, es decir,  si intenta  solo buscar  el conocimiento, en este caso la investigación es  pura, fundamental o básica. Si ha de poner  en práctica  el conocimiento  puro y ha de aplicar a una realidad concreta de tal forma  que haya un antes y un después, será una investigación aplicada.  Si su trabajo es  de carácter aplicado,  el perfil o esquema  de presentación de la propuesta  tiene otros elementos ( Solicite el  perfil  adecuado). 

5.2. Hipótesis. Exponga la hipótesis citada en el punto 2.3.  y descompóngala en variables independientes y dependientes (causa y efecto)  

5.3. Operacionalización  de variables. Siendo la  investigación de carácter explicativo, los conceptos abstractos  se debe concretizarlos para operar con ellos a través de referentes empíricos (qué significa en los hechos “alcoholismo” o “aprendizaje”, y así observarlos, medirlos, pesarlos,  etc.     

5.4. Instrumentos y técnicas de investigación. Señale las técnicas (encuestas, entrevistas etc.) o los instrumentos que  utilizará   para la recopilación de datos, las fuentes  de donde extraerá los datos, como ser trabajo de campo  o laboratorio, etc.

5.5. Población

5.6. Muestra

6.Cronograma  de actividades

7.
Recursos
8.
Bibliografía y fuentes de información. Ya sean  primarias (entrevistas, encuestas, observaciones in situ) o secundarias  que son los datos encontrados en la bibliografía.

ESQUEMA PARA LA PRESENTACION FINAL DE UNA TESIS

Las partes de una tesis son:

Introducción

Antecedentes

Planteamiento del problema

Preguntas de investigación

Formulación del problema

Objetivos

Delimitación

Metódica de la investigación

Capítulo I Marco teórico 

Capítulo II Metódica de la investigación

Tipo de investigación

Hipótesis

Operacionalización de variables.

Capítulo III. Resultados/Desarrollo

Contiene: Breve descripción de los aportes y hallazgos de la investigación. Detalles de los resultados mediante: tablas gráficas, dibujos, figuras, etc. (con títulos  claros y breves, acompañados en cada caso por descripciones analíticas).

Conclusiones 

Se presenta la importancia, el alcance  y limitación de los resultados y de aquellas sin resolver. Se confronta los resultados obtenidos con los resultados  esperados, resultados publicados por otros autores, valores teóricos y  creencias de sentido común. 
3.LA REDACCIÓN CIENTIFICA EN LAS CIENCIAS FACTUALES  Y HUMANAS   

Para comunicar los resultados de la investigación de las ciencias naturales y  ciencias  humanas se debe utilizar un lenguaje denotativo-objetivo. En cambio las  ciencias estéticas  expresan lo nuevo a través de un lenguaje connotativo  o  subjetivo, irreal o ficticio.

Los textos de las ciencias factuales buscan la verdad, es decir, la adecuación del texto a la realidad de la manera más fiel, sin  ambigüedad. La ciencia no se dirige al sentimiento sino al  intelecto. Los científicos naturales censuran la imprecisión y el subjetivismo del lenguaje corriente, problemática en la que se envolvió la filosofía analítica del lenguaje. De ahí su preocupación de “operacionalizar” la palabra a través de unidades de análisis, variables, dimensiones, valores, índice,  de modo que tenga un solo significado para todos. 

Los textos científicos se caracterizan por su objetividad, su forma lógica exacta,  concreta, específica y despersonalizada. El lenguaje  poético es lo opuesto al lenguaje científico. En éste predomina la imaginación y la ficción.  El lenguaje  científico aspira a ser un fiel reflejo de la realidad. El significado tiene que construirse en forma unívoca, monosémica. Los científicos  censuran la imprecisión del lenguaje  corriente, su ambiguedad.  Si se afirma, por ejemplo,   que  “Daniel es un bebedor  moderado” se tiene que  medir y cuantificar, es  decir, debe explicar con cuántos c.c. de alcohol diario se puede considerar alcohólico o moderado. Luego se aplica un procedimiento para verificar si Daniel bebe esa cantidad.

Como en todo texto, la escritura  es un proceso  que implica una revisión constante  en el intento de  encontrar la expresión más adecuada.   Lo primero a tener en cuenta es  escribir  aunque sea en forma desordenada  no buscando ser perfectos desde el principio. La claridad y precisión del lenguaje científico exige las siguientes normas:   

1. Los títulos  u subtítulos deben ser sugerentes, es decir, deben invitar a la lectura. 

2. Evitar  la redacción subjetiva,  pomposa, rimbombante. Utiliza  adjetivos y adverbios indispensables. Evita metáforas y figura literarias. Es sobrio. Presente los hechos en forma objetiva.   

3. Explica  el por qué de lo que afirma, demuestra  operacionalizando  o descomponiendo cada una de las ideas expuestas. 

4. Contiene definiciones: Si se menciona “drogas de uso ilegal” debe contener la definición de droga y la definición del término “ilegal”. El lector no tiene que esforzarse en adivinar o buscar definiciones, o sea, omite expresiones vagas  y abstractas.

5. Es sistemática, en sentido de que debe agrupar aspectos afines en contenido y estructura  de lo simple a lo complejo, con subdivisiones que admitan cada uno de los títulos y subtítulos.

6. No abarcar más de dos conceptos o ideas por párrafo. Ello implica no escribir párrafos  largos ni cortos. 

7. No intenta  tanto influir  sino presentar hechos objetivos.

8. Aclara siglas.

9.  Se redacta en tercera persona (voz impersonal): “se llevó a cabo”, “se “observó”. 

10.En cuanto al tiempo, se utiliza  el tiempo pasado: “se observó”. Aunque en ocasiones se emplea el tiempo presente: “En síntesis, los datos de esta investigación sugieren… 
11.En lo que se refiere a voz, utilizar  la voz activa: “Se hizo, se preguntó, no: “fue hecho por nosotros”.

12.Es riguroso en el uso de fuentes directas e indirectas ( jamás plagia) 

13.Aplica  un esquema con nomencladores numerales  y literales simples y compuestos o combinados: 

14.En los gráficos señala fuentes.

15.Después de cada cita-si el caso amerita- añade comentarios personales para darle originalidad al texto.  

16.Cuando desea resaltar un párrafo o una palabra, subraya y al final indica afirmando que el subrayado es suyo.

17.Si el texto presenta algún error, ponga entre corchetes o paréntesis la expresión “sic” que da a entender que el error no es suyo.

Los textos tradicionales utilizan algunas expresiones  latinas clásicas: Ibídem o ibid (ahí mismo), significa en la misma obra. Cuando se cita un mismo autor varias veces, se usa la palabra ibíd. para evitar  repetir los datos referentes a la fuente, indicando con esta palabra que la cita es del mismo autor  que se citó  con anterioridad.

Op.cit (opus citata=obra citada).significa en la misma obra, pero no en la misma página.

Passim (por todas partes). La idea  está en todas partes. 

Cfr. (Confer) (véase).

Lato sensu: En sentido amplio.

Ceteris paribus: Manteniéndose  lo mismo en los demás casos.

4.EL LENGUAJE IMAGINATIVO DE LAS CIENCIAS ESTETICAS  

Nuestra mente tiene dos componentes: La real y la imaginativa. La real se rige más por la lógica, por lo que “es”,  y la imaginación  por lo que “podría ser”. Las artes se quedan en la ficción, es su ámbito natural. Las naturales deben bajar al mundo de lógica para ser verdaderas. La necesidad de que todas las fases del pensamiento sean correctas es la principal barrera a la concepción de nuevas ideas. La importancia que se confiere a la corrección lógica se convierte en factor bloqueador  ante el temor de cometer errores. 

Fig. 5. 

a) C)


Al observar las figuras de la fig. 5, la descripción  lógica y verdadera de la figura a) es: Un círculo dividido por un diámetro vertical. Otra persona puede ver imaginativamente una cabeza de tornillo. La figura b) “Dos círculos  unidos por una línea recta”.(descripción verdadera). Descripción imaginaria: “Dos nalgas unidas por un hilo dental”. La tercera figura descrita  objetivamente: “Una hache y una mayúscula en el mismo cuerpo colocados en de forma tal que el palo lateral izquierdo de la “u” es prolongación del palo derecho de la hache”. 

Los textos de ficción dan rienda suelta a la imaginación. Precisamente esta distinción da lugar a la diferencia entre el científico de las ciencias naturales y el científico de las ciencias  estéticas. El lenguaje estético se expresa mediante símbolos, imágenes y ficciones. Para expresar “virtud”, el poeta recurre a la metáfora: “perfume del alma”. Por ejemplo, en el hablar común se dice:“ Una pequeña gota de sangre brotó del tajo de una herida”. Esto mismo  expresado en forma  poética: “Una gota breve, púrpura, asomó de la herida”. La música, la eufonía, la fluidez es la esencia del verso.
Pero el  lenguaje estético cuando se convierte en demasiado abstracta e ininteligible, pierde el carácter universal al que todo conocimiento debe aspirar. Ironícamente, el lenguaje evoluciona hacia nuevas formas de expresión cuando  la búsqueda de nuevos significados es sólo comprendida por los iniciados.  

Existe otro mundo contiguo al lenguaje estético que es el lenguaje humorístico o cómico. Existen escritores  que se mueven en los tres mundos  de las ciencias como Eduardo Galeano, historiador que dice  verdades científicas bellamente y con sentido de humor o ironía. 

Para  adentrarnos en el mundo del humor  debemos  salir del mundo de la realidad  y dirigirnos, como el poeta lo hace a través de la metáfora, al mundo de las probabilidades,  posibilidades, extravagancias y especulaciones.      

4.1.Géneros textuales de las ciencias  estéticas   

Tres son los géneros mayores: La  Epica, la Lírica y la Dramática.  

El género Epico narra hechos ficticios o reales  externos al poeta. Comprende subgéneros como la epopeya, novela, cuento y fabula. 

El género Lírico expresa sentimientos íntimos del poeta donde se aborda  un tema  con un lenguaje concentrado y depurado. En este género está catalogada la  poesía. Comprende subgéneros como  la oda, la elegía, la sátira, el himno,  la canción,  el madrigal,  la égloga y los poemas bucólicos.

El género Dramático en el que se representa  la vida humana por medio  de acciones  dialogadas, escenarios decorados. Entre los subgéneros se encuentran la tragedia, la comedia, el drama.  

Como otro género se puede incluir el Humorístico que comprende textos irónicos y satíricos (chistes, farsas, parodias epigramas, sainetes)      

El lenguaje humorístico forma parte de nuestro diario vivir. De ahí las risotadas que escuchamos. Pero el mundo académico no le da importancia. Una de las características más interesantes del texto es que éste tenga por lo menos una pizca de humor. El humor o ingenio y la perspicacia son signos de una mente inteligente. El humor se caracteriza porque contradice la lógica y ello hace que cause hilaridad. Los chistes, sainetes, parodias, son sus expresiones más relevantes. 

CAPITULO  XII


CÓMO REDACTAR ARTICULOS DESCRIPTIVOS Y ARGUMENTATIVOS  

En este capítulo se desarrolla el cómo componer artículos descriptivos y argumentativos recurriendo a estrategias creativas y al modelo básico de la metodología científica para evitar el plagio.     

1.El ARTICULO DESCRIPTIVO   

Los artículos descriptivos son llamados artículos de opinión frente a los artículos científicos (paper). En los artículos descriptivos se abordan diferentes aspectos de un tema sin dar explicación de los fenómenos tratados. Los artículos  descriptivos responden al primer  nivel del conocimiento que es la descripción de las  cosas-el qué- sin dar explicaciones del  por qué. Cuando el artículo se extiende más de dos o tres páginas se convierte en una monografía (es mono porque describe una sola variable).

En cuanto a  su estructura el texto normalmente posee una introducción, aunque sea un párrafo, que sitúa al lector en el tema y expresa la idea o el tema a desarrollar. La introducción  es ampliada en el cuerpo que desarrolla el pensamiento principal, y al final, una conclusión donde se resume la idea vertida en la introducción. 

2.LA IMPORTANCIA DE LA RECOLECCIÓN DE DATOS PARA NO  PLAGIAR 

Para escribir primero debemos informarnos acerca del tema, es decir, hacer acopio de datos, estadísticas, estudios sobre lo que se quiere escribir. Se aconseja buscar las ideas mediante notas de tipo telegráfico. Escriba todo lo que venga a la mente sin importarle el orden o su valor, aunque sean ideas disparatadas. Indague diversas posiciones, lea sobre la cuestión, hable con personas con diferentes puntos de vista. Defina conceptos, analice la legislación, consulte bibliografía, busque el significado preciso de las palabras, analice la etimología, examine los sinónimos y antónimos, invente nuevas palabras a través del uso de prefijos y sufijos.

Para proliferar ideas responda a las siguientes preguntas estimuladoras:

¿Qué es lo que voy a decir? ¿Cuál es el problema?¿Cuáles son las características del acontecimiento o del fenómeno?

¿Cómo podría definirlo? ¿Por qué este fenómeno?¿Cuáles sus causas? Cuáles son sus efectos? ¿En qué circunstancias sería importante la idea? ¿A quiénes afecta? ¿Para qué serviría? Con qué puedo compararlo esto(analogía) ? ¿De qué está hecho? Cuáles son sus propiedades? ¿Cuál es su composición o la configuración de sus partes?  Busque o piense en lo opuesto del tema (aplique el proceso mental de la inversión  u oposición) Aplique el FODA,  ¿Es bueno? ¿Es indeseable? ¿Cómo se relacionan mis experiencias con el tema? ¿Cuál es la opinión de la gente sobre el tema?  ¿Qué se ha dicho hasta ahora sobre él?¿Conoce algunos hechos, algunas anécdotas, estadísticas, ejemplos?.¿Puedo clasificarlos? 

Un ejemplo para escribir un artículo descriptivo: Suponga que vamos a escribir acerca del consumo de café. Realice una lluvia de ideas dentro su mente. De la lluvia de ideas podrá extraer conceptos o pensamientos clave: Producción del café, origen del café, formas de tomar café, composición del café, qué es la cafeína, tipos de café, efectos, quiénes consumen más, el consumo del café según las edades, sabor del café, etc. 

Consulte bibliografía, navegue en internet.  

Técnicas para lograr originalidad: 

1.
Extraiga del tema  los conceptos o palabras más importantes. Luego explore  nuevo conceptos en base al uso de preposiciones, verbos y combinaciones con otras palabras. 
Preposiciones principales: A, ante, bajo, con,  contra, de desde, en, entre,  hacia, hasta, para, por, según, sin, sobre, tras: “Café con leche, la leche contra el café, el café según la leche, etc.” Los verbos y las palabras puede extraerlas de un  diccionario e intente combinar con sus conceptos: “El café mata a la leche, la  leche mata al café”. En forma negativa: “El café no pide leche, la leche no pide café”, etc.  

Combinaciones con palabras: 

“ la borrachera del café, el beso del café, el fuego del café, el alquitrán del café, el café chiriguano, los chinos sin café(te), el café y el sueño, San Pedro se durmió porque en ese tiempo no había coca ni café, falta que se sirva café en las iglesias, los negocios y el café, café despertador de la pereza, el café y los viejos, la servidumbre del café, el café y el tiempo, el rito del café, libar café, el café con llauch’as de La paz, el café con rosca y cuñapés, el café con zonzo, el café y el cigarro son malas compañías, con el café se encienden los faroles mentales, la exaltación del café, la coca y el café, yo como boliviano y el café, etc.     

Proliferar ideas significa salir del mundo de la realidad que es aburrida para dirigirse al mundo de las probabilidades, de las posibilidades, de las fantasías y extravagancias, alternativas, especulaciones.  Al explorar en el mundo de las extravagancias  y las fantasías le saldrán al paso pensamientos interesantes,  extravagantes y hasta jocosos.

3. ORGANIZACION DE LA INFORMACIÓN 

Para la organización de las ideas éstas deben estructurarse de acuerdo a un orden lógico, es decir, hacer un encadenamiento de qué es lo que se dirá primero y qué después, en orden de importancia.  

Siguiendo el ejemplo propuesto, el guión o bosquejo podría ser así:

Introducción:

Acerca de la costumbre universal de tomar café y la adicción.

Cuerpo:

Historia del café, tipos de café, producción, composición, por qué produce adicción, cómo se observa en la vida diaria su consumo, etc.

Conclusión: 

Otra vez hacer alusión a la costumbre tan generalizada, su connotación de hábito generalizado y una invitación a la acción o qué hacer respecto al uso del café.

La redacción de los pensamientos conducen  a un primer borrador y se debe hacerlo en forma simple, directa, sin preocuparse de los adornos. Se aconseja leer en voz alta lo escrito. ¿Hay palabras de más? ¿Hemos probado lo que se planteó al principio? ¿Son apropiadas las palabras?. Consulte con el diccionario. Muchas veces escribimos palabras mecánicamente, es decir, porque así lo hemos escuchado. Sin embargo, esa palabra puede tener un significado diferente.

Revise también la ortografía. Recordemos que ni siquiera los mejores escritores producen sus escritos en el primer intento. Redactar es tachar, corregir, volver a escribir. Recién al final se aconseja poner el título. Recuerde que el título debe ser atrayente y sugestivo.  

Deje  actuar al  subconsciente,  deje dormir a su texto para revisarlo mañana.  

Nota: El pulimento del texto es tan importante como la construcción del texto. El genio comienza las grandes obras, pero sólo el trabajo las acaba. Elimine los ripios, adecúe las palabras a su significado preciso, elimine las redundancias,  condense el texto de tal forma que con pocas palabras se pueda decir lo mismo aplicando transformaciones de las oraciones,  y al final maquillar el texto con figuras literarias o adornos para hacer más atrayente la redacción.

3.EL ARTICULO ARGUMENTATIVO   

El artículo argumentativo maneja  dos ideas  (variables) donde una de ella es causa de la otra. Sea la hipótesis: El fumar cigarrillos es causa del cáncer  de pulmón. Esta conjetura debe ser demostrada a través de argumentos. 

El artículo argumentativo corresponde a un segundo nivel del conocimiento porque explica el por qué de un fenómeno. Es corto. Cuando la argumentación  se extiende ampliamente se convierte en una tesina o ensayo, y cuando se amplía a más páginas  se convierte en una tesis. Los artículos argumentativos pueden ser  de opinión  o científicos. Los de opinión-son de doxa-  no requieren mucha investigación.  Los artículos científicos son el resultado sintético de hasta 12 páginas.   

Argumentar consiste en  exponer  razones o pruebas para confirmar una hipótesis. En la argumentación  se recurre a argumentos  causales  explicando el por qué  o las razones en el sentido de que A es causa de B.  Pero no es solamente una exposición  unilateral sino que implica una “disputa” de opiniones encontradas. Dicho con otras palabras, consiste en impugnar  la opinión ajena para fortalecer la tesis propia utilizando la técnica  dialéctica donde la mente oscila como un péndulo entre un juicio  y su contrario. 

En la argumentación también se puede recurrir a los argumentos por analogía lo que quiere decir que se debe trabajar con ejemplos utilizando expresiones “como” “es similar”, “de la misma manera”. Ejemplo: “La Universidad es como la casa materna...”

Los argumentos tienen más poder de convencimiento cuando se cita a autoridades o personas eruditas en el tema que apoyan nuestro discurso. Para ello se tiene que aludir  a las fuentes de donde se extrajo la información. 

3.1.El proceso de la composición del artículo argumentativo    

Fig. x
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Para las diferentes modalidades de argumentación revise  el capítulo referente a los procesos mentales.   

En  la organización de las ideas, siga el procedimiento del método científico:

1. Exponga el PROBLEMA Y SU FUNDAMENTACIÓN ¿Qué pasa? describiendo  el marco histórico, el marco teórico (lo que sabe hasta hoy) ¿Por qué se da esa situación?)) del problema, el marco referencial (lo que pasa en el contexto)

Seguidamente se pasa a la formulación del problema definiendo  concretamente en qué  consiste la anomalía o la situación defectuosa, y la formulación de la hipótesis que viene a ser la solución (Para qué), es decir, la situación ideal que mejora la situación anómala o irregular. Aunque también se puede  ingresar  formulando directamente el problema  o la hipótesis si su trabajo no es muy académico.

2. En la COMPROBACIÓN o Cuerpo se comprueba o argumenta  para probar lo planteado. Exponga el Cómo y Con qué (el método, en base a observaciones y experimentos) o en el laboratorio de su mente a través de argumentos inductivos, deductivos, analógicos, dialécticos o prospectivos. Por ejemplo la argumentación dialéctica destruye las objeciones de la parte oponente y la hipotización se anticipa o se proyecta  al futuro. Señale las ventajas de su propuesta en sentido de que su propuesta supera a las desventajas. Evite exponer ideas consabidas. Se le sugiere hacer leer su trabajo a varias personas. No sea dogmático en sus afirmaciones como si fuera lo único y lo último. Es bueno dar lugar a otras versiones.

3. En la EVALUACION DE LOS RESULTADOS, o sea en la Conclusión, se resume la hipótesis ya convertida en tesis. 

Analice el siguiente artículo de opinión con discurso argumentativo:

¿POR QUÉ HAY SOCIALISTAS QUE SE VUELVEN LIBERALES?  

Durante mis lecturas  he encontrado que muchos liberales fueron en algún momento de  su vida socialistas o colectivistas, es decir, personas que no creían en la interacción libre y voluntaria entre seres humanos y que apostaban a que una mejor sociedad venía de la mano de algún gobierno totalitario o presidido por un dictador benévolo. Es frecuente escuchar anécdotas de personas que, en su juventud, militaron en algún movimiento comunista o socialista y simpatizaron con tales ideas, pero que con el pasar de los años cambiaron radicalmente de pensamiento hasta encontrarse más cerca de los ideales liberales. Entre las personas que transitaron este camino podemos citar a los premios nobel de literatura Octavio Paz y Mario Vargas Llosa, el campeón mundial de ajedrez Gary Kasparov, el presidente de la Unión Soviética y nobel de la paz Mijail Gorvachov  y escritores como Antonio  Escohotado, Carlos Sabino y un sinnúmero  de personajes destacados, así como también personas normales y corrientes. 

Sospecho que la razón es la siguiente: el socialismo es esencialmente una reacción sentimental. Sus ideas apelan a los sentimientos y a una  búsqueda de justicia intrínseca en la naturaleza humana. Lo mismo Marx y Lenin, los mayores ideólogos de este movimiento, revelan en sus escritos una tendencia a la rabia, al insulto y a la descalificación arbitraria e infundada de argumentos que contradicen sus postulados. El adolescente  que lee el Manifiesto Comunista o alguna diatriba marxista cree haber descubierto todo lo que  hay por conocer sobre política, economía y la acción humana. Por eso, la etapa adolescente, en la que uno conjuga la ignorancia, la certeza de saberlo todo, la rebeldía y las decisiones  viscerales, es propicia para formar socialistas. 

El liberalismo, por otro lado, es un movimiento intelectual basado en el razonamiento y en el análisis de los principios  y consecuencias de la acción humana. Aunque cualquier  persona, sin importar el nivel de instrucción o inteligencia, puede tener una predisposición a entender y a defender las ideas de la libertad, llegar a ser liberal requiere de mucho estudio, de mucha lectura, de historia, economía, política, filosofía. Ser liberal, invocando a Karl Popper, implica estar en un constante estado de duda. Por eso no es infrecuente que quienes comenzaron como fervientes socialistas, luego de un tortuoso camino de estudios, contrastación de la realidad y verdadera autocrítica, muden sus ideas diametralmente hacia el liberalismo. (Javier Paz García, El Deber, 29 de noviembre  del 2016). 

CAPITULO XIII

SABER ESCRIBIR CREATIVAMENTE    

“La inspiración existe, pero tiene que encontrarte trabajando”

Picasso

La creatividad es uno de los factores más importantes en la evolución personal. Se debe empezar a alentar la creatividad crear desde temprano. Los genios se manifiestan desde pequeños.

Recordemos la teoría de los dos hemisferios. En el izquierdo se asienta  la lógica, las matemáticas, lo conocido hasta hoy. En el hemisferio derecho está la imaginación (lo  por  conocer) y para crear  primero tengo que reactivar el hemisferio derecho (lo por conocer oponiéndome a lo conocido).

1.
TERMINOS RELACIONADOS CON LA CREATIVIDAD  

En primer  lugar  cito al “erudito” como aquel ser cuyo cerebro contiene  abundante información.

En un segundo nivel aparece el “inteligente”. Según Ana María  Shua en su “Libro del ingenio y la sabiduría”, la inteligencia  significa ligar  o relacionar  datos (recolectar  y unir) para resolver problemas con lógica y velocidad mental.  

El “ingenioso” va más allá: Resuelve problemas de una manera fácil, con métodos raros, informales, no canonizados, de una manera elegante y sutil (territorio de la Estética). 

El sabio se da en el ámbito de la Etica. Es la capacidad  de hacer buenas elecciones, de tomar la mejor decisión en relación al Bien. 

¿Qué significa ser  científico? Científico es el que  produce ciencia utilizando hipótesis portentosas. Filósofo es el que ama la ciencia  o el conocimiento. Ser científico es ser filósofo.

La estética es la rama de la Filosofía que estudia la esencia  y la percepción de la belleza.  El término “estética” (aistética, en griego) está relacionado con la impresión, con la sensibilidad o reacción emocional.  

Para el autor del presente texto, la Estética es un “hacer bello” que impresiona o impacta los sentidos,  es decir, va más allá de la Tecnología que es un “hacer hábil”.   La belleza se manifiesta,  sobre todo,  en ciertas formas  finas como la música, la pintura, la escultura, el cine, etc. 

El hacer bello  se denomina con la palabra latina  “Ars” que significa cómo hacer arte, diferente a la palabra “Tecné” que significa también cómo  hacer tecnología.  Algunos  expertos sugieren que a la Estética se la denomine  “Calología”  en alusión a la palabra griega “Kalos” que significa belleza. 

La composición estética consiste en impresionar, es decir, dar brillo, fuerza y belleza a la expresión utilizando la imaginación.   

2.¿QUE ES CREATIVIDAD?

Creatividad es  producir  o crear algo nuevo. ¿Cómo se logra?  El primer paso consiste en divergir, rupturar,  desestructurar  el conocimiento actual.   Lo dice el aforismo sabio de Einstein “Si quieres hacer  algo distinto, no hagas siempre lo mismo”. El segundo paso estriba en usar  la imaginación para proliferar(parir) muchas ideas antes de  encontrar la idea más fecunda. 

El pensamiento imaginativo se da cuando se mira  una cosa con riqueza de detalles y variaciones, lograr cantidad de opiniones. El pensamiento creativo no se aferra  a una idea concreta sino se extiende a un gran número de ideas, alguna de las cuales serán tontas o inútiles. La  lógica se aplica después al encontrar la solución.

Fig. 20  Pistas de la mente  

3.
FIGURAS  LITERARIAS PARA EMBELLECER EL TEXTO
Recordemos que la escritura  posee sus propios recursos creativos  denominados  figuras literarias, tales como: El oxímoron, el retruécano, la metáfora, los lítotes, las pretericiones, las reticencias,  los apóstrofes, etc.

En el siguiente texto se aplican varias figuras literarias:

LA COCA 

La coca, pequeño gran arbusto (antítesis), inocente como lo es toda la naturaleza(símil) alimento mitigador del hambre, y del cansancio y del dolor, y en suma, panacea universal (polisindenton) ha sido convertida en cocaína. Así invade penetra, influye, ordena (asindenton) y para qué citar tantas cosas que genera  (preterición), ella es omnipotente.

Esta diosa blanca (metáfora) ante la cual se hincan la política, la economía, la comunicación, hasta la religión y…(reticencia). ¡Grande es tu poder, señora coca ! (apóstrofe) madre (prosopopeya) nutricia de la Coca Cola  y benefactora hasta de  santas causas (hipérbole). 

Nuestros antepasados la usaban con inocencia natural; la inteligencia occidental le dio nefasto uso, y ahora  con su cortesía brutal (paradoja) trata de controlar  la producción y el mercado. La mafia de los poderosos intenta  acapararla para su exclusivo beneficio y los gobiernos afectados –como EEUU- satanizan a los productores siendo verdad que no existen “mercados “ sin productores ni “productores” sin mercados (retruécano)

Pero es hora de tomar acciones. El Gobierno de Estados Unidos –mercado mayoritario- debe colaborar más activamente a nuestro gobierno, nuestro Gobierno a los agricultores, y los agricultores mal intencionados tomar conciencia  de que produciendo coca se  daña la imagen  de la   Patria (concatenación). 

De otra manera, pensemos en la industrialización de este recurso natural generador según estadísticas de hasta 500 millones de dólares anuales, y quién sabe, más. Su industrialización, tal como lo hace COINCA, productora de vino, biscochos, jarabes adelgazantes, gaseosas, tónicos, debe ser impulsada y alentada por  el gobierno y la población.

Merece comentario aparte el tratamiento  a los traficantes de cocaína los cuales  deben ser encarcelados de por  vida (imprecación). 

Que nuestra Patria deje ser, por culpa de los delincuentes de cuello blanco, como lo peor en el concierto de las naciones como la cloaca de la sociedad,  como la meca de la corrupción (repetición).  

El lítote: “Es una persona no muy agraciada”, “Si no fuera por su nariz, sería  bella”.

Reticencia: Consiste en dejar incompleta una frase: “No voy a decir todo lo que sé, “No digo más si…yo les te contara.   

Quiasmo: Figura retórica basa en la repetición de la estructura sintáctica:                  

Frutales 
cargados,  dorados   trigales 

Sustantivo 
Adjetivo,    adjetivo   sustantivo 



(En el poema de Manuel Machado)  

Retruécano: Cuando la repetición es de las mismas palabras se produce  el retruécano: “Ni son todos los que están, ni están todos los que son“.

Hipérbaton: Consiste en alterar el orden de la sintaxis con fines métricos o poéticos. En el poema de  Gustavo Adolfo Bécquer:

“Volverán las oscuras golondrinas  en tu balcón sus nidos a colgar”.    

El orden natural sería: Las golondrinas oscuras volverán  a colgar sus nidos en tu balcón.

4.EL MÉTODO DEL PROCESO CREATIVO 

Inicia con una intuición, enamoramiento u obsesión que va acrecentándose  poco a poco y que en determinado momento se estanca, es decir, surge el bloqueo, cansancio o decepción el cual es superado cuando se recibe la visita de la musa, del estro o númen en determinadas horas, especialmente en la noche. La iluminación o la idea nueva aparece como un rayo y da lugar al parto o nacimiento de la obra o  prole. 

Cuadro 2

	1. Inspiración (objeto de la creación) 2. Incubación 3. Iluminación 4. Nacimiento de una Obra(una poesía, obra musical, pintura, obra teatral, etc.)


El proceso de la creación es descrito poéticamente por Gustavo Adolfo Bécquer (poeta y  escritor español, 1836-1870) en la introducción a su libro “Rimas”:

“Por los tenebrosos rincones de mi cerebro, acurrucados y desnudos, duermen los extravagantes hijos de mi silencioso tumulto, buscan en tropel por dónde salir a la palabra para poderse presentar después en la escena del mundo. Fecunda como el lecho de amor de la miseria, y parecida a esos padres que engendran más hijos de los que pueden alimentar, mi musa concibe y pare en tal misterioso santuario de la cabeza, poblándola de creaciones sin número, a las cuales ni mi actividad ni todos los años que me restan  de vida serán suficientes a dar forma. 

Y aquí dentro, desnudos, deformes, revueltos se estremecen en una eterna incubación dentro de las entrañas de la tierra, sin encontrar fuerzas bastantes para salir a la superficie y convertirse al beso del sol en flores y frutos. 

¡Andad, pues! Andad y vivid con la única vida que puedo daros. Mi inteligencia os nutrirá lo suficiente para que seáis palpables; os vestirá aunque sea de harapos, lo bastante para que no avergüence vuestra desnudez. Yo quisiera forjar para cada uno de vosotros una maravillosa  estrofa tejida de frases exquisitas en la que os pudierais envolver con  orgullo, como en un manto de púrpura. Yo quisiera poder cincelar la forma  que ha de conteneros, como se cincela el vaso de oro que ha de guardar un preciado perfume.  Mas es imposible. 

No quiero que en mis noches sin sueño volváis a pasar por delante de mis ojos en extravagante procesión, pidiéndome con gestos y contorsiones que os saque a la vida de la realidad del limbo en que vivís, semejantes a fantasmas sin consistencia. Preciso es acabar arrojándoos de la cabeza de una vez para siempre.

Tal vez muy pronto tendré que hacer la maleta para el gran viaje. De una hora a otra puede desligarse el espíritu de la materia para remontarse a regiones más puras. No quiero, cuando esto suceda, llevar conmigo, como el abigarrado equipaje de un saltimbanqui, el tesoro de oropeles y guiñapos que ha ido acumulando la  fantasía en los desvanes del cerebro” 

Junio de 1868

En cuanto a la cantidad de energía utilizada para la creación,  ésta contiene, parafraseando a Edison, un 5%  de iluminación  y 95% de traspiración.  Así lo concebía también Einstein: “El genio es una larga paciencia” o su otro pensamiento: “No es que yo sea más inteligente; lo que pasa  es que yo estoy mucho más tiempo con mis problemas”. 

5.CÓMO DESPLEGAR LA IMAGINACION -TECNICAS PARA PRODUCIR IDEAS 

La creatividad es una actividad que requiere esfuerzo mental. Un pensador dijo: “Los hombres sienten una gran aversión por el esfuerzo intelectual. Aun en el caso de que el conocimiento pudiera adquirirse fácilmente, la mayoría de la gente preferiría tomarse la menor molestia”.

Ya lo dijimos: Desplegar la imaginación consiste en salir de la lógica. Imaginar significa mirar una cosa con riqueza de detalles, variaciones y cantidad de opiniones. 

El objetivo no es  elaborar ideas concretas, sino un gran número de ideas. No se valora su utilidad práctica al principio, después viene  la solidez lógica.  Las fantasías  y la especulación no tienen pruebas. En cambio la hipótesis se tiene que probar. 

Cuando conversas  tu pensamiento tiene que imaginar cosas, tu pensamiento debe ser como un diamante. En tu mente debe haber  un baile de atención. 

Los ingenieros  buscan certidumbre,  una progresión lógica  de un punto al siguiente. Se reduce la imaginación  donde hay certidumbre, leyes  y matemáticas.  El pensamiento lógico tiene que hacerse de forma correcta. 

Para ser  imaginativo es  importante   buscar  los puntos de vista de diferentes  personas.  Ser capaz de explorar el cerebro de los demás. 

La anormalidad es la  base del interés. Por ejemplo: un asesino que mata al alguien y coloca las partes del cuerpo en una congeladora y se las va comiendo poco a poco. 

5.1.El Braimstorming  

La creatividad se basa fundamentalmente en el Braimstorming diseñada por Alex Osborn en 1937 para la búsqueda de soluciones en dos tiempos claramente separados:  

Primera fase: Que consiste en la búsqueda alocada de ideas  aplicando el juicio  o lógica diferida. La crítica o censura está prohibida. Las ideas más locas o chocantes son bien recibidas (el loco y el excéntrico se aparta de la percepción normal y corriente). Luego se enlazan ideas para producir ideas B; la idea B puede ser retomada  por otra persona y combinada con otra idea  para producir  una  idea C.  

Segunda fase: Consiste en aplicar la lógica   y el juicio crítico de las ideas valiosas.  

La escritura automática es una aplicación del braimstorming. 

5.2.
El PO ( PO,Provocative 0peration) de Edward de Bono 
Es una palabra que sirve para desestructurar, para  extraviarnos, es decir para  salir. Es una herramienta provocadora para las especulaciones. Han de ser atrevidas,  y hasta pueden ser exageradas  y contrarias a la experiencia normal.  De lo que se trata es  hacer salir a la mente  de sus mundos habituales. Ejemplo: Debería  haber clases nocturnas para formar mejor a los delincuentes, para que no maten, pero roben. 

Po. Que las mujeres  sean más altas que los hombres. . 

Es conveniente buscar posibilidades, especulaciones, investigar en la mente:¿Qué pasaría si fuera cierto…”. En vez de rechazar una idea es mejor pensar dónde puede llevarnos una idea, aunque sean afirmaciones absurdas que contradigan la experiencia. Se debe escapar, invertir, exagerar, distorsionar, disminuir las cosas. 

“Los perros guardianes ladran(Po) no ladran, aprietan con el hocico la alarma.”

Ejemplos: Compañía de seguros: “Morir antes de morir”. 

Piense en algunas alternativas para el cepillo de dientes.  Proponga  otras maneras para ya no encerrar en la cárcel. 

Las provocaciones  fuerzan a la mente a tener  nuevos pensamientos.  

No hay que aferrarse  a las “verdades” y a  los hechos conocidos. Lo evidente es aburrido. 

Desplegar  la mente  significa  abrirse a  las fantasías las cuales son contrarias a la experiencia, a la realidad. 

La imaginación nos hace ver cosas de las que no tenemos experiencia directa.  

Debemos practicar y desarrollar pensamiento constructivo y perceptivo y no solo análisis y lógica. Debemos plantear  hipótesis  raras y desestructurar el conocimiento conocido. 

5.3.La divergencia 

Consiste en la ruptura de supuestos en el hablar o escribir corriente. El pensamiento creador cuestiona lo actualmente sabido: 

¿Por qué hacemos  esto?

¿Para qué hacemos? 

¿De qué manera lo hacemos? 

¿Cuáles son  las consecuencias de esta manera de actuar?   

¿Hay alguna otra alternativa de hacer?

La divergencia (ruptura de supuestos) que es válido también para la actividad científica es el procedimiento básico. La pregunta clave divergente es: ¿Por qué siempre voy a utilizar la misma expresión?. Luego se establecen otras acepciones o significados. Torrilla nos sugiere los siguientes ejercicios de reformulación y divergencia: Cambiar la letra de un poema, una canción, cambiar el final de un cuento, cambiar los personajes, nombrar  todas las palabras raras que se nos ocurran, dibujar  de 10 maneras distintas un pato. Crear nuevas palabras como: ¿Qué es un guamiaucuac?, ¿qué es un chanchovuela perro? (Torrillla: 203) .

5.4.
La búsqueda de otras posibilidades y alternativas     

Cualquier  modo de escribir es sólo uno de los muchos modos posibles escribir. Las alternativas son el mejor antídoto para el dogmatismo y la arrogancia aburridas. El  científico de las ciencias factuales y estéticas  imagina explicaciones alternativas y luego avanza eliminando  una tras otra. Las personas arrogantes se aferran a un punto de vista.

Por tanto, hay que buscar el mayor número de alternativas (proliferar)  prescindiendo  de su  utilidad real. Para proliferar se debe aplazar el juicio crítico. Recién al  final  hay que detenerse  en  la idea  más prometedora aplicando el  pensamiento lógico o pensamiento convergente. 

La búsqueda de alternativas se logra extrayendo, por ejemplo, palabras del  diccionario y relacionándola con nuestra idea o exponiendo nuestras ideas ante los demás y hasta paseando por lugares donde encuentre objetos variados que nada tienen que ver con el  problema.

Cuanto menor sea la relación de una idea con un tema dado-procedimiento que los  escritores denominan  “cadáver exquisito”-  mayor es la posibilidad de alterar la configuración establecida.

5.5.
Desarrollar la imaginación a través de la analogía 

Buscar analogías, relacionar, combinar, recombinar: Vincular dos ideas separadas.  Es cuestión de convertirse  en experto  en conectar  cosas: Vincula  “sal “con lápiz de labio” : Demasiada sal es  malo, muy poca resulta “soso”. Entonces cómprate un lápiz labial suave e imperceptible. Se necesita  la cantidad correcta.

Busca analogías en Tenedor - vaca- . 

Une silla con pistola. Profesor rueda, dolor de cabeza-lago. 

Compara Napoleón con fruta, animal  edificio. 

¿Qué pasaría  si las personas tuvieran la  pierna izquierda  3 cms menos?.

Relaciona   naturaleza humana con hedor, fábrica,  prensa, martillo. Celoso.  

El esfuerzo por  mostrar la relación de las cosas es una parte esencial en el proceso de crear interés.

La analogía se produce en la escritura a  través de la metáfora, las alegorías y parábolas. En la vida diaria se usan metáforas, por ejemplo,  al llamar a alguien “pierna de yuca” cuando éstas son demasiado blancas. El realizar analogías, comparar, asociar, relacionar o hacer conexiones, nos conduce a lo nuevo. Por ejemplo, conociendo la educación en otros lugares puedo lograr  conocimiento propio contextualizándolo. Comparando con una palabra extraída al azar, por ejemplo “queso” se puede deducir que la educación debe nutrir nuestras almas,  ser sólida, ser blanca, etc. ¿En qué se parece la educación a un árbol, a una comida, a un vestido? 

Morín comenta el valor cognoscitivo de la analogía respecto al pensamiento complejo: Cuando N. Vallejo G.
 le consultó a Edgar Morín  sobre lo que entendía por pensamiento complejo, contestó: “Yo diría que el pensamiento complejo es ante todo un pensamiento que relaciona.
5.5.1.
La metáfora, la imagen, la alegoría y parábola  

La vinculación o comparación permite establecer relaciones inéditas.  Así, en vez de decir “virtud” utilizo una metáfora “perfume del alma”. Se nombra el objeto imaginario en vez del objeto real en virtud de algún nexo sutil que se cree percibir. 

Cuando la comparación se la realiza con el adverbio “como”, por ejemplo, “es tan bonita como una rosa”, a esta  expresión se la denomina  “símil” o metáfora impura porque contiene el término real (bonita) y el término imaginario (rosa) ligado con un adverbio “como“. Si se elimina  el  adverbio “como”- “ella es una rosa”- se logra una metáfora pura donde solo aparece el término imaginario.  Por ello se dice que la metáfora es una  comparación abreviada.  

Tipos de metáfora 

a) Pura. Cuando los dos términos de la semejanza son imaginarios y el nombre del objeto real en el que se piensa está ausente:

“El puño no vence al cerebro” (por la fuerza  bruta no se vence a la razón). 

b) Metáfora impura: Uno de los términos es real  y está nombrado, y sólo el segundo término es imaginario:

La noche (real o literal) es mi madriguera(imaginario, sentido figurado)

5.5.2.
La imagen no es propiamente una comparación como la metáfora sino una forma impresionante de escribir: “el gol penetró por donde viven las arañas” 
5.5.3.
La alegoría es una metáfora continuada o más amplia: 

“Pobre barquilla mía (vida) 

entre peñascos  rota (dificultades)

sin velas desvelada (indefensa) 

entre las olas sola” (peligro)

Calderón  de la Barca 

Los que manejan la palabra con maestría, recurren a las imágenes o metáforas, es decir, usan el lenguaje poético. Por ejemplo, Rilke, para  expresar los sentimientos del alma enamorada escribe así:

“¿Cómo sujetar mi alma  

para que no roce con la tuya?

¿Cómo debo elevarla 

hasta otras cosas,  sobre ti?”

5.5.4.
La parábola  
Las parábolas son también comparaciones  pero se distinguen porque se basan en hechos de la realidad. No son ficciones. Jesús utilizaba parábolas para enseñar verdades profundas de tal manera que estuviesen al alcance de todos. 

5.5.5
Desarrollar la imaginación a través de la oposición o inversión dialéctica 

La oposición se da a través de las oposiciones de la tesis, antítesis, síntesis: ¿Por qué sucedió esto? ¿Porque que no sucedió esto?. La educación es ineducación.
La técnica de la inversión u oposición se aplica  para crear nuevas ideas a  través del uso de la antítesis a lo que se denomina oxímoron y consiste en contraponer frases o palabras de significación  opuesta. Dicho de otra manera, es el arte de sacar de una afirmación una negación o viceversa: Toda significación presupone una oposición. No existe lo blanco sin el negro o lo alto sin lo bajo. O sea, el significado  no se da en sí sino en la oposición con otros:

“Hay tanta muerte para tan poca vida”, “la bendita culpa, “no hay mal que por bien no venga, “en la guerra encontró la paz”, ¡pobres los ricos, “la muerte que da vida”, “buen perdedor”, “de todo un poco”. “secreto a voces”, “había en su andar una graciosa torpeza” (Borges), “Viaje a ninguna parte”, “Las buenas noticias son malas noticias”  “El que quiera ser mayor que se haga  el  menor” 

Recordemos también que dos negaciones afirman, menos con menos da más: “No quiero que nunca vuelvas  a mi casa” 

6.
OTRAS TECNICAS CREATIVAS 

6.1.
Los 6 sombreros de  Edward de Bono:  

Es una técnica de carácter grupal que consiste en conjuncionar  la energía mental  y todos piensen en una sola dirección en diferentes fases:  Ante un determinado problema se les pide a los participantes a expresar el problema con la información blanca, tal como es; luego se les pide a los participantes  se coloquen el sombrero  rojo para expresan sus opiniones y sentimientos  respecto al mismo problema; emociones.  El sombrero negro significa que todos piensen  en forma negativa; el sombrero amarillo  en positivo y el sombrero verde para crear  alternativas de solución. El sombrero azul equivale al  director e  incluye la evaluación.

6.2.
Técnicas lingüísticas

· Buscar sinónimos y antónimos de una palabra (consultar  un diccionario de sinónimos). 

· Estudiar la etimología de las palabras que nos llamen la atención (consultar un diccionario de etimología)

· Trabajar en el nivel morfológico de la palabra usando prefijos  y sufijos tratando de buscar nuevas palabras.

· Tomar dos palabras claves  del texto e invertirla: 

Ejemplo: Investigación –Desarrollo

Investigación del desarrollo:

¿En qué sentido la investigación presupone y niega al desarrollo?

¿Y en qué sentido  el desarrollo presupone y  niega al desarrollo?

· La técnica de hilvanar palabras (Baena:42)

Redacte con las siguientes palabras una historia imaginaria. Use todas las palabras. Evite ser lógico. 

Misterio- oro- torbellino -secreto- tragedia-talismán -fatal-niebla- dominio- reino-huellas-máscara-garra- desaparecido- azul-circo- dos patillas y un par

aguas- espejo acusador- ruleta-buitre- plan infernal- número cero- estratagema- implacable- roba corazones.  

*Parafrasee cuentos o aforismos,  mejórelos o  altérelos con nuevas ideas: “En el país de los ciegos, el que lee es un rey”. 


No olvidemos las  técnicas  del FODA  y el check list.  

CAPITULO XIV 





GÉNEROS ESTÉTICOS

1.
AFORISMO (máximas, apotegmas)  

Al principio nació como un principio científico. Fue usado por Hipócrates. Más después  llegó a significar  un dicho breve y  agudo de carácter  filosófico o moral.  Atribuido a un individuo en contraposición a los refranes  o proverbios que son  del folklore o sabiduría popular. El escritor Plutarco fue uno de los mejores cultivadores de este arte.

El encanto del matrimonio es que  después se vuelve desencanto. 

El matrimonio ideal: Mujer ciega con marido sordo.

El mejor juguete de un niño es otro niño. 

La TV es un arresto domiciliario. 

2.
EPIGRAMA 
Composición  poética que expresa un solo pensamiento  festivo o satírico de forma ingeniosa. Normalmente se escribía sobre un objeto. Cuando se escribe sobre las tumbas o lápidas  se llaman epitafio. Cuando se escribe en los  muros o paredes se llama grafito o graffiti. En los baños se denomina bañogramas.El epigrama tiene que ser pequeño, dulce y punzante. 
“No me preocupa el terrorismo: estuve casado por dos años”. Sam Kinison

“Por todos los medios, cásate. Si tu mujer es buena, serás feliz. Si tu mujer es mala, serás filósofo”. Sócrates. 


“Más vale pájaro en mano que  la mano en pájaro ajeno. 

Al besarte no es necesario adivinar lo que has comido. (AMV)

El amor que te tengo me hace olvidar el olor de tus sobacos. (AMV)

Cayo Valerio Marcial, escritor romano fue uno de los principales cultivadores de este género.

Los epigramas se dan también en forma de definiciones. Ejemplo: definición de embarazo: Excepción a la regla.  

1.
POESIA

Etimológicamente poesía significa “producir, “crear”. Ello significa que las ideas  se expresan con palabras precisas y condensadas, con novedad o belleza  a través de imágenes, metáforas  y eufonía. La eufonía se refiere a la fluidez de la expresión, es decir, a las cadencias, ritmo y armonía musical. Las ideas  se dirigen  a la emoción y otras veces a la razón (poesía conceptual) y están ensambladas en forma tal que se puede deducir un mensaje o un problema que es dilucidado, lo que quiere decir que no es una cháchara de palabras sin sentido.  Tiene una forma o silueta apilada  como dando a entender que es producto de una  concentración expresiva.  

Dicho con otras palabras, la poesía es una creación bella por medio de la palabra en verso o en prosa. Se dice lírica porque originalmente era una canción cantada por una persona  con acompañamiento de  una lira o arpa. Más después  fue sin música, pero mantuvo  su carácter personal. Entre muchos subgéneros: Oda, Elegía, Soneto, madrigal, etc.

Para adquirir competencia poética se puede iniciar con composiciones breves como ser los jaikus que son poemas breves de tres versos, 5, 7 y 5 que expresan un pensamiento de carácter lírico o conceptual. 

“No hay verdad pura: 

la llamada “científica” 

es prematura”. (AMV)

Nota: cuando el verso termina en sílaba esdrújula, contar una menos. 

“Rebuzna burro,  

descarga tu dolor, 

pena profunda “ (AMV )

Nota: Cuando el verso termina en sílaba aguda, se cuenta una sílaba más).  

Son las únicas excepciones. Por lo demás averiguar cómo se cuenta  las sílabas  en el caso de la sinalefa y  la sinéresis. 

“Llévame, Padre

a la estrella de donde 

me despediste” (AMV) 

“Sólo el amor

supera  sabios, bellas

y afortunados” (AMV)  

Camilli nos provee de una técnica eficaz para producir poesías  parafraseando una poesía:  Se   extraen los sustantivos, adjetivos y verbos de dicha composición: Tomemos tan solo las primeras palabras “árboles” y “caer”.




TRES ARBOLES






Gabriela Mistral 

Tres árboles caídos

quedaron  a la orilla del sendero. 

El leñador los olvidó, y conversan,

apretados de amor, como tres ciegos. 

El sol de ocaso pone su sangre viva  

en los hendidos leños, 

y se llevan los vientos la fragancia 

de su costado abierto. 

Uno, torcido, tiende 

su brazo inmenso y de follaje trémulo 

hacia otro, y sus heridas 

como dos ojos son, llenos de ruego. 

El leñador los olvidó.

La noche vendrá, estaré con ellos.

Recibiré  en mi corazón sus mansas resinas, 

me serán como fuego. 

Y mudos y ceñidos

nos halle el día en un montón de duelo.    

Paso 1. Formemos 4 columnas: Una para sustantivos, otra para adjetivos, una para preposiciones y sustantivos,  y otra para verbos.

SUSTANTIVO     ADJETIVO       PREPOSICIONES                       VERBOS  

Arboles

arbolado                 de árboles 


arbolar 

Caída


caídos


de caídas


caer

Paso 2. Combinemos  sustantivos con modificadores directos (primera y segunda columna. 

“Árboles caídos, caída arbolada “  

Paso 3. Formemos frases con sustantivo y preposición y sustantivo (primera columna  con la tercera)

“Árboles de árboles, caída de árboles”.

Paso 4. Realicemos construcciones sintáctica nominales combinando  modificadores directos e indirectos (las dos primeras columnas con la tercera): 

“Árboles  caídos y caída de árboles”

Paso 5. Sobre la base de las tres primeras columnas construyamos oraciones  con los verbos de la cuarta columna variando tiempo,  número y persona.  

“ La caída de árboles arbolarán nuestros campos”



2.
GENEROS  NARRATIVOS 
La Épica donde se presentan hechos  legendarios o ficticios  relativos a las hazañas de uno o más héroes.  Entre   los subgéneros se  tiene los mitos y leyendas  
La Novela es una obra extensa de 300 páginas o más en la que se presente a un acción fingida en todo o en parte. 

El Cuento es la narración de un hecho ficticio o verosímil en forma breve. Se caracteriza por plantear un hecho en forma inusitada que despierta el interés (que una gallina puso un  huevo de dos kilos) y va desarrollándose dentro de una atmósfera  de misterio (nudo-complicación) que va  in crescendo cautivando  al lector y acaba (desenlace) con un elemento  de sorpresa. Son famosos los cuentos de los  árabes “las mil  y unas noches”. En el siglo XVIII sobresalen los cuentistas Anderson, los  hermanos Grimm, Perrault, La Fontaine. 

Para aprender a ser cuentista es necesario leer  muchos cuentos. 
La fábula  apareció en Grecia en el s. IV –III a.C. con Esopo. Las fábulas denuncian un vicio que es develado en la moraleja. Son verdades disfrazadas por la ficción en la que los protagonistas son los animales. Posteriormente Fedro las adaptó al contexto romano. En el renacimiento destacaron otros fabulistas franceses, como Rabelais  y Jean de la Fontaine; en el siglo XVIII en España sobresalieron Félix M. Samaniego y Tomás de Iriarte.

CUENTO: LA GALLINA DE LOS HUEVOS DE ORO 

Fábula de Esopo, recomposición de Alfredo Mena

Una mañana un campesino se dirigió a su gallinero. Cuando se disponía a recoger los huevos ,!Oh sorpresa!  ¡Un huevo de oro!. Con la felicidad en los ojos va a contarle a su mujer, y ambos bendicen a Dios porque ya estaban demasiado pobres. Al día siguiente ocurre lo mismo. Con el oro convertido en dinero satisfacen todas sus necesidades, compran de todo. Más después  empiezan a malgastar   el dinero en banalidades y vicios. El hombre se dedica a los  juegos, a organizar fiestas y a gozar de las mujeres. Lo mismo  la mujer:    Compra vestidos caros,  frecuenta todos los días  salones  de belleza. El hombre perdía   en el juego grandes cantidades  de dinero, pero no le importaba, tenía su gallina ponedora. Hasta que un día se le ocurre  apostar toda su riqueza, inclusive a su propia mujer con tan mala suerte  que  pierde. Desesperado  le cuenta  a su mujer lo sucedido. El huevo que ponía  la gallina todos los días  no les alcanzaba  para pagar la deuda.  ¡Solución! la mujer le aconseja matar esa noche a la gallina  y  extraerle de una vez todos los huevos.  Así lo hacen  y ¡oh, desilusión” en el interior de la gallina no había  más que  varias bolas  gelatinosas de color anaranjado. Al día siguiente, se hacen presentes en la casa los acreedores  para cobrar  lo adeudado. Después de golpear varias veces la puerta, abren la puerta forzadamente. Ante sus ojos aparece el siguiente cuadro:  Tirados en el suelo  y empapados en sangre,  una mujer, un hombre, una gallina,  y una pistola...      





EL GRAJO 








Anton Chejov


LLegaron volando los  grajos, giraban a montones sobre los campos rusos. Elegí al más respetable de todos ellos y comencé a hablar con él. La mala suerte es que me tocó  un grajo razonador y moralizante, así que la conversación resultó algo aburrida. Esto fue lo que conversamos: 

Dicen  que ustedes los grajos viven mucho tiempo. Tanto  ustedes como a los lucios, los colocan los naturalistas como ejemplo de una longevidad extraordinaria. ¿Cuántos años tiene usted? 

_ Trescientos  setenta y seis años. 

¡ Oh! ¿De verdad? ¡Sí que viven !  ¡A saber cuántos artículos hubiera escrito yo para la  Antiguedad  Rusa y el mensaje de la historia  de ser tan mayor como usted! ¡Si yo hubiera vivido  trescientos setenta y seis años  no me imagino cuántos relatos, cuentos, hubiera escrito en ese tiempo! ¡Cuánto habría  ganado! ¿Usted qué  ha hecho en todo este tiempo, Grajo?

¡Absolutamente  nada,  señor!  Unicamente bebí, comí, dormí y me multipliqué…

Debería  darle verguenza.  ¡Me compadezco  de usted,  pájaro estúpìdo. ¡Ha vivido trescientos setenta y seis años y es tan tonto  como hace trescientos  años. ¡No ha progresado nada ¡

En tanto tiempo  yo habría intentado entrar en todas las facultades, me habría casado veinte veces,   hubiera  entrado a todas las carreras de todas las facultades y cuánto no más de dinero habría ganado. ¿Pero no ve que un rublo en un banco al cinco por ciento de intereses se convierte en un millón al cabo de doscientos ochenta  y tres años? ¡Haga las cuentas ¡. ¡Eres tonto, tonto! ¿No te da verguenza ser tonto?

Ni en los más mínimo. Nosotros seremos tontos, pero nos consuela que en cuatrocientos  años de vida hacemos bastantes menos tonterías que las que un hombre hace en cuarenta…!Si, señor! Vivo desde hace trescientos setenta y seis años, pero no he visto ni una sola vez a los grajos peleándose ente ellos, matándose los unos a los otros, y en cambio ustedes no pueden recordar un solo año si sin guerra. Entre nosotros no nos desplumamos, no nos difamamos, no nos hacemos chantajes, no escribimos malas novelas ni poemas, no publicamos  periódicos sensacionalistas. He vivido trescientos setenta y seis años y  no he visto que nuestras hembras engañen y ofendan a sus maridos. ¿Y ustedes, señor?  Entre nosotros no hay sirvientes, ni aduladores, ni traidores, ni vendedores de Cristo…

En ese  momento, felizmente, a mi interlocutor lo llamaron sus compañeros y, sin acabar su discurso salió volando a través del campo...  

3.
DRAMÁTICA
La Dramática se caracteriza por la acción dialogada sobre un escenario. No es narrado sino visto por el espectador. Tiene subgéneros mayores: La Tragedia que consta de episodios fatales  que terminan en forma triste o con la muerte del protagonista. (Esquilo, Sófocles, Eurípides, Hamlet); el Drama es de carácter menos  sublime  que la tragedia y con personajes más humanos, el desenlace es funesto y aleccionador. La Comedia donde el desenlace es feliz  con acciones cómicas, con personajes de condición inferior (Aristófanes).  Entre los subgéneros menores  se encuentran el vodevil, entremés, monólogo, farsa. El género dramático  puede musicalizarse produciéndose así la Opera, la Zarzuela, el Sainete, con contenido serio  o jocoso, de uno o dos actos.
ALGUIEN PODRÍA PERO… 

Por Bernice Wells Carlson

Personajes de la comedia: Consejero, Rey, Dos ovejeros. Dos hombres. Greg. Lugar: una carretera, una piedra en el camino.

PRIMER ACTO: 

El consejero y el Rey parados a cada lado de la piedra.

CONSEJERO: Su alteza yo no entiendo por qué usted cavó un hueco en medio del camino y puso una  bolsa con oro. 

REY: Esta piedra me ayudará a encontrar a la persona que busco.

CONSEJERO: Su Alteza, usted nunca ha de capturar a un ladrón de esta manera. Un ladrón nunca buscará oro aquí abajo.

REY: Yo no estoy buscando un ladrón.

CONSEJERO: ¿Se siente bien? ¿Qué pretende?

REY: No se preocupe mi consejero. Mi cabeza está bien. Yo estoy preocupado por mi pueblo.

CONSEJERO: Yo le comprendo mi alteza, todos los días le llevan problemas los vecinos. Ellos dependen de usted para todo.

REY: Ahí está precisamente el problema. Ellos dependen mucho de mí, han olvidado cómo ayudarse a sí mismos y cómo ayudar  a los otros.

CONSEJERO: ¿Pero qué tiene de bueno una piedra en el camino?

REY: Verás, ahí vienen dos ovejeros, ocultémonos (ellos salen) 

SEGUNDO ACTO

PRIMER OVEJERO: ¡Mira eso, una piedra en el camino!

SEGUNDO OVEJERO: Esta mañana esta piedra no estaba ahí… 

PRIMER OVEJERO: Avisemos al Rey para que la haga retirar, nuestras ovejas no podrán pasar (los ovejeros salen)

TERCER ACTO 

REY: ¿Ves lo que quiero demostrarte? A nadie se le ocurre solucionar el problema, todo es el rey. 

CONSEJERO: Tiene razón majestad. Todo lo esperan de usted. Ahí vienen dos mujeres. 

PRIMERA MUJER: ¡Mira eso!

SEGUNDA MUJER: ¡Una inmensa piedra!. El rey no hace nada  por sacarla(las mujeres salen) 

CUARTO ACTO   

PRIMER HOMBRE: ¡Qué bien nos fue en el negocio!.¡Pero mira esta piedra, quién lo habrá puesto? 

SEGUNDO HOMBRE: Esta piedra puede afectar nuestros negocios. El Rey definitivamente  no hace nada  por su pueblo.(Los hombres salen)

ULTIMO ACTO: 

GREG: (aparece un muchacho silbando)  ¡Qué piedra tan grande!,  suerte que la vi antes que oscurezca, alguien podría tropezarse y herirse. La voy a empujar  para allá abajo, y listo. (empuja la piedra) …Allá va..!Hey..qué hay en el hueco, ¡una bolsa llena de oro!. Esto debe ser del Rey, nadie tiene tanto oro, tengo que hacerle conocer al Rey.  

REY: Espera muchacho, te he estado observando. 

GREG: Su alteza, yo solo moví la piedra para que no perjudique, yo no soy ladrón…! créame señor!

REY: Lo creo, yo lo vi todo y yo lo planeé todo. 

GREG:  ¿Usted lo planeó todo?

REY: Sí, he estado buscando  a alguien como tú, una persona que pueda hacer las cosas por sí mismo, una persona que piense en los demás. He estado esperando todo el día, pero final te encontré muchacho. 

GREG: ¿Todo  el día, señor? Cualquiera podría mover esa piedra. 

REY: Cualquiera podría hacerlo, pero solamente tú lo hiciste. El oro es tuyo, muchacho.     

CAPITULO XV

PRINCIPALES ESCRITORES E INTELECTUALES BOLIVIANOS     


NOVELISTAS: 

Se considera que la primera novela boliviana titulada “Claudina” de 55 páginas, fue escrita por José S. de Oteiza, escrita en 1855. Aunque otros estudiosos sostienen que la primera  novela fue “Juana de la Rosa” escrita por Nataniel Aguirre en 1885.

Bernardino de Cárdenas (1579) La Paz: Antonio de la Calancha. Chuquisaca. 1584; Bartolomé Arzans de Orsua y Vela (1673) Potosí; Vicente Pazos  Kanqui (1779); Emeterio  Villamil de Rada (1800); Sebastián Dalence: “Misterios de Sucre”, 1861; Juan de la Rosa, Nataniel  Aguirre. 1885;Alcides Arguedas. Novelista creador de la novela Boliviana. Sus obras: Pisagua, watawara, Vida criolla, Raza de bronce; Sergio Almaraz; Armando Chirveches; Jesús Lara; Carlos Medinaceli; Roberto Prudencio;Enrique Finot; Fernando Díez de Medina; Edmundo Paz Soldán; NIcolás antelo, Jaime Saenz; Oscar Barbery; Adolfo Flores; Eduardo Mitre; Eduardo Camargo; Roberto Echazú Navajas; .

Blanca Wiethuchter; Giovana Rivero; 
Gonzalo Lema; Matilde Casazola; Ramón Rocha Monroy; Liliana Colanzi, Emilio Martínez Cardona, Magela Baudin, Manfredo Kempf Mercado. 

POETAS:

Juan Walparrimachi(1793-1814);Adela Zamudio (1854-1928)

Franz Tamayo (1879-1956);Ricardo Jaimes Freyre (1868-1933)

Raúl Otero Reich (1906-1976);Octavio Campero (1900-1970)

Armando Soriano Badani ; Edmundo Camargo; Yolanda Bedregal, 

Oscar Cerruto (1912-1981); Pedro Shimose (1940-); Emma Villazón; Sebastián A; Luis Antezana; Homero Carvalho; Hilda Mundy; Jaime Saenz.; Gonzalo Vásquez  Méndez; Jorge Suárez (1931-1996);Jesús Urzagasti; 
Gonzalo Lema; 
Pedro Rivero Mercado; 
Roberto Echazú; 
Oscar Alfaro 

Marcelo Quiroga Santa Cruz; Guido Peredo Leigue; Oscar Unzaga de la Vega;  Mariano Baptista; 
Manuel María Caballero; Miguel María de Aguirre; 
Francisco María del Granado; José Manuel Aponte 

ENSAYISTAS:  

Franz  Tamayo; Jaime Mendoza: En las tierras de Potosí. El encolamiento; H.C.F. Mansilla; Guillermo Bedregal; René Zavaleta; Fausto Reinaga; Juan Albarracín; Néstor Taboada Terán, Luis Antezana, Sergio antelo, Carlos Molina.    

Roberto Laserna; Rómulo Gómez; Plácido Molina; Medardo Chávez: El dorado Boliviano; Oscar Rivera Rodas (1942). Tristan Marof.

CUENTISTAS: 

Adela Zamudio, Antonio Díaz Villamil, Adolfo Costa  du Rels, Alcides Arguedas, Augusto Céspedes, Augusto Guzmán, Porfirio Díaz Machicado, Oscar Cerruto, Man Césped,  Néstor Taboada Terán, Pedro Shimose, Manuel Vargas Severiche, Armando Soriano Badani, Oscar Alfaro, Alfredo Flores Suárez, Homero Carvalho, Blanca Elena Paz, Gonzalo Lema, Edmundo Paz Soldán, Giovanva Rivero Santa Cruz, Maximiliano Barrientos, Roger Otero Lorent, Liliana Colanzi, René Bascopé, Adolfo Cárdenas, Adolfo Cácerez Romero, Gaby Vallejo, Germán Coimbra S.  

Armando Soriano Badani: Antología del cuento boliviano (1900-1974) ;  Néstor Taboada Terán

DRAMATURGOS: 

Adolfo Costa du Rels (1891-1980) escritor y dramaturgo sucrense. Sus obras: Tierras hechizadas,  Los andes no creen en Dios. Tiene un cuento: la miskisimi. 

Raúl Salmón; Alfredo Flores; Enrique Finot

ORADORES: 

Marcelo Quiroga Santa Cruz; Guido Peredo Leigue; Oscar Unzaga de la Vega;  Mariano Baptista; 
Manuel María Caballero; Miguel María de Aguirre; 
Francisco María del Granado; José Manuel Aponte 

HISTORIADORES: Gunnar Mendoza; José Luis Roca; Humberto Vazquez Machicado;  Alcides Parejas; Diego de Mesa.  

CRITICA LITERARIA: Luis Antezana, Adolfo Cácerez, Ana Rebeca Prada      

FILOSOFOS:

Guillermo Francovich, Mamerto Oyola 

CAPITULO XVI

BANCO DE TEMAS DE INVESTIGACION 

La pedagogía creativa del lenguaje alienta la investigación y la experimentación en el lenguaje. Señalemos algunos tópicos:

1. Interpretación y crítica de textos escritos.
2. Análisis de la cantidad de información  en los textos. 
3. Creación de un observatorio  lingüístico

4. Diseño de métodos de aprendizaje de segunda y terceras lenguas.

5. Diseño de lenguajes artificiales como el Esperanto, el Globish, el Atamiri de Guzmán de Rojas*, el braille, lenguaje de barras.

6. Valoración de la literatura nacional, latinoamericana, internacional.

7. Diseño de políticas acerca de la formación del lenguaje en todos los ciclos educativos, informal, alternativa y educación especial,

8. Diseño de competencias lingüísticas y comunicativas para carreras factuales.

9. Edición de revistas científicas.

10. Organización de departamentos de lingüística  y comunicación en instituciones educativas.   

11. Cuándo y por qué  se inventó la tilde  y su posible eliminación.

12. El alfabeto  español y su posible simplificación.

13. La construcción  del alfabeto guaraní.

14. El alfabeto Morse y su aplicación actual. 

15. La escritura consonántica  y su conveniencia. 

16. Análisis  de los métodos para  aprender a escribir. 

17. Creación de nuevas palabras. 

18. ¿Cuándo la b se convirtió en V?

19. Neologismos del 2015.

20. Actualización del alfabeto shaviano.

21. La aparición del artículo en el  español.

22. El Globich como idioma universal.  

23. La posible eliminación de la preposición  en la gramática española.

24. Estudio comparativo de la gramática quechua y española.

25. Estudio comparativo de la gramática  inglesa y el español. Similitudes y diferencias. Cognación.  

26. Diferencia entre el pretérito perfecto simple y compuesto y su posible eliminación de uno  de ellos en la conjugación de verbos. 

27. La escritura como terapia curativa.

28. Cuentistas cruceños.

29. Narradores cruceños.

30. Poetas cruceños. La poesía nativa. 

31. Dramaturgos cruceños. 

32. Cientistas del lenguaje,  cruceños. 

33. El plagio en las universidades. Caso del Decano Vicente Cuéllar, UAGRM. 

34. La nueva escritura en el Whast app 

35. El habla de mi tierra.(boliviana , cruceña )

36. ¿Monolinguismo o plurilingüismo?

37. Cómo incentivar la escritura en la  en los  idiomas nativos.

38. ¿Cuál de los factores de la Retórica  es el decisivo?

39. Diseño de un Instituto o curso para capacitar en el lenguaje de los  gestos .   

40. Curso teórico práctico la formación de maestros de ceremonia.

41. El origen de la expresión “che”

42. El pidgin del castellano  con la lengua guaraní 

43. Lengua y cultura 

44. Lengua y Turismo.

45. Epistemología lingüística   

46. Aprendizaje del bien hablar . Entrenamiento para la comunicación , conversación, diálogo , debate, disertación. 

47. ¿Existe la lengua perfecta? 

48. El origen de la lengua

49. Disparates cruceños.

50. ¿Los medios impresos fueron arrinconados por  lo digital?

51.  La desmachización del lenguaje: patria o matria?.   


52.  Estudio de  abreviaciones, contracciones y apócopes en el internet.  


53. Estudio diacrónico del habla cruceño

54. Abreviaciones, apócopes , contracciones  para la escritura rápida 

55. La lectura/escritura como medio para curar heridas físicas.   

ANEXOS: Discursos para diferentes eventos 


EN EL DIA DE TU CUMPLEAÑOS 








Ph. D. Alfredo Mena Véliz

Saludar a los presentes y en especial a la cumpleañera.   

¿Quién soy?  Agradecer por la invitación.  

¿Qué me liga a la cumpleañera y desde cuándo?  

Es para mí un gran honor pronunciar unas palabras en este día tan singular: 

En este “tu nuevo año”, Lucía,

quiero agradecer a Dios   

por el gran milagro de tu vida.  

Un día como hoy llegaste a este mundo 

con los ojos hinchaditos, 

ansiosos por conocer 

las luces de este valle,  

un gorrito te protegía del frío... 

¡ hermosa bebé ..!

A los días se escucharon tus balbuceos, 

después tus primeras palabras,   

pronto aprendiste a dar tus primeros pasos  

acompañados de crispadoras travesuras,   

tu primer cumpleaños, 

tus tareas en el kínder, en el colegio, 

hasta llegar al presente.     

Hoy es “tu nuevo año personal”, 

momento para diseñar tus objetivos

y los pasos a dar. 

La aspiración de todo humano es ser feliz. 

¿Cómo aprender a ser feliz?  

He aquí la primera Regla de Oro:

“Trata a los demás como te gustaría 

que te traten” (Mt.7.12),

compendio de la  palabra Amor,

de la Biblia y los profetas. 

El Amor rompe fronteras y clases sociales,  

y según Francisco de Asís,

consiste en amar, antes que ser amada, 

pues solo las almas débiles buscan 

ser amadas y dan para recibir.   

“Tú, sé productora y exportadora de amor”,   

no pordiosera de amor.    

El amor rebasa a la fama de los más famosos  

y supera al infinito a la belleza de las más bellas,   

a la ciencia de los más sabios y

a la fortuna de los más afortunados.   

En la travesía de tu vida, 

en el largo camino que te queda

por recorrer, te acompañe Dios,

y tus amigos a quienes has reunido hoy. 

Celebra muchos años de vida,  

ensancha tu arco y apunta a metas elevadas,   

“Todo está en el estado mental”, 

segunda ley de la felicidad.  

Que Dios te colme de sabiduría y bendiciones.

A IRENE EN SUS QUINCEAÑOS








Por Alfredo Mena Véliz, Ph. D.

Llegó el ansiado día 

de tus quince primaveras.  

Hoy ingresas al mundo del amor, 

E igual al capullo destilas fragancias divinas. 

¿Qué desearte en este luminoso día?

Felicidad es lo que todo humano ansía,   

pero muchos no conocen el camino

que es simple: 

“Trata a los demás como te gustaría 

que te traten” (Mt.7.12),

compendio del AMOR, la  Biblia y los profetas. 

El amor supera a la fama de los más famosos  

y rebasa a la belleza de las más bellas,   

a la ciencia de los más sabios y

a la fortuna de los más afortunados.   

El Amor rompe fronteras y clases sociales,  

y según Francisco de Asís,

consiste en amar, antes que ser amada, 

dar, sin esperar recibir;   

 “Tú, Irene, sé productora y exportadora de amor”,   

no pordiosera de amor.    

Busca con ansiedad a Dios

a través de la Ciencia, el Arte y el Deporte,  

secretos de la felicidad que te conducirán

a la ansiada felicidad que hoy te embarga.   

Huye de la ignorancia donde habita la pobreza,   

lazo en el que cae la inocencia de la mujer 

y se marchita el sublime ser de la mujer.

En la travesía de tu vida, 

en el largo camino que te queda

por recorrer, te acompañe Dios,

tus papás Baldemar y Elia 

y tus amigos y familiares 

a quienes has reunido hoy. 

Festeja muchos quince años de vida,  

ensancha tu arco y apunta a metas elevadas,   

“Todo está en el estado mental”. 

Que Dios te colme:

De Salud…

De Amor… 

De Sabiduría… 

y  Dinero...  
DISCURSO EN OCASIÓN DE UNA BODA   







Ph.D.Alfredo Mena Véliz  

Saludar a los novios (indicando sus nombres), a los padres de los novios y a todos los presentes. 

Agradecer por la invitación.

¿Quién soy? ¿Qué me liga a los flamantes esposos y desde cuándo? 

----------------------------------------------------------------------------------

Es para mí un gran honor pronunciar estas palabras en esta noche tan singular.   

Pregunto a este selecto público: ¿Qué es el matrimonio? y ¿Cuál el secreto para que se mantenga unido? 

El matrimonio, amigos, es una ciencia práctica, donde la química, la física, la biología, las matemáticas, la filosofía y la religión juegan un papel relevante.      

Comienza con la Química, imán poderoso que unió a esta pareja, ¿Dónde fue? ¿Cómo fue el primer flechazo de Cupido?

¿Quién lloró? ¿Quién se enfermó de amor? 

A la Química le sigue la Física, y se da en la cama, y llegarán hermosos frutos: Los hijos.

Los hijos son la fotocopia que la Biología nos toma para hacernos eternos.  Sin los hijos nuestra vida no tiene sentido, ellos son las flores y la música del hogar, el muro de contención ante el divorcio. 

¿Cuántos hijos desean tener? ¿tal vez mellizos o trillizos? El semental de X  lo decidirá. Dios les dé buenos hijos para felicidad de ustedes, y la de sus padres que de seguro anhelan  ser abuelos. A ver preguntémosles:  Don  X y Doña  quieren ser abuelos? ¡ Sí ¡      

El tiempo transcurrirá y llegarán las Matemáticas y la Economía porque hay que pagar facturas de luz, agua,  pensiones de los hijos. Pero X con su profesión y con la ayuda de X se esforzarán por tener lo suficiente. Evitar el derroche, el ahorro y el trabajo, es la clave.   

A mitad del matrimonio aparecerá el “demonio del meridiano”, la infidelidad, o un problema familiar intentará destruir su amor. La ciencia a aplicar en estos momentos es la Filosofía y la Religión. Los filósofos y los teólogos aconsejan que en estos momentos de crisis el diálogo debe primar en sus relaciones. La esposa, “debe hacerse la ciega” ante los desmanes del esposo, y ante las duras reprimendas de la esposa, el marido “debe hacerse el sordo”. No se dejen abatir;  vean desde arriba el problema,  “laissez faire, laissez passer” aconsejan los franceses,  “dejar hacer, dejar pasar”,  el tiempo lo cura todo... que Dios los asista en esos momentos.   
¿Y cuál es el secreto de la felicidad en el matrimonio? Está en Mateo 7.12 (anoten este dato) que reza: “Trata a los demás como te gustaría que te traten”, trata a tu esposo  o a tu esposa como te gustaría que te trate;  éste es el resumen de la Biblia  y los profetas. 

Para terminar, permítanme un brindis: Que el amor de X y Y sea como el jenecherú, “El fuego que nunca se apaga”. Pido a Dios les ilumine, les de salud, trabajo y fortaleza para vencer las dificultades de esta vida.  

 ¡Sean felices por siempre…!

DISCURSO EN OCASIÓN DE UNA GRADUACION 

Saludar a los presentes y en especial a Los graduados.   cumpleañera.   

¿Quién soy?  

Es para mí un gran honor pronunciar unas palabras en este día tan singular: 

Después de tantos desvelos y preocupaciones hemos llegado al final de este largo recorrido. Ahora pertenecemos al mundo de los educados: ¡Sean bienvenidos!

A partir de ahora, como personas educadas se regirán  por la razón,  y no serán manejadas como borregos por los medios de comunicación. En la Universidad han aprendido a dudar y criticar,  y en sus relaciones personales su conducta ya no será movida por la fuerza de los instintos. 

Pero como profesionales no basta hacer bien las cosas. Debemos aspirar a ser creadores e innovadores.  Bolivia no necesita imitadores, repetidores, plagiadores. Bolivia requiere estrategas del poder del conocimiento que piensen  actuando y actúen pensando, cuyas ideas se conviertan en $UStantivos  resultados. Bolivia no necesita doctores y licenciadas estériles, empíricos descerebrados, obtusos, mustios, sin amor, sino profesionales alegres, amables, entusiastas, éticas,  operadores  veloces con imaginación y amor.  

Para ser creadores evitemos el dogmatismo. Mantengamos  una actitud abierta. Sabemos que lo que hoy es una verdad,  mañana será una falsedad. Estemos dispuestos a la crítica y criticarnos a nosotros mismos.  La sabiduría no consiste en la simple acumulación del conocimiento sino en revisar los conocimientos que se tiene y a partir de ahí construir  un conocimiento más sólido. 

El filósofo modelo de la revisión permanente de nuestros conocimientos es Sócrates. Cuentan que un filósofo griego Querefonte le preguntó al Oráculo de Delfos si había alguien más sabio que Sócrates; la Pitonisa le contestó que no había ningún griego más sabio que él. Al saber esto Sócrates dudó del Oráculo y comenzó a buscar a alguien que supiera más que él, pero solo encontró a personas que creían saber más que él. Es famoso su dicho: “Yo sólo sé que no sé nada”  

Newton decía: “No se cómo me verá el resto del mundo, pero a mí me parece haber sido como un niño que juega en la playa y se divierte cuando encuentra de cuando en cuando un guijarro más suave o una concha más bonita que de costumbre, mientras el gran océano de la verdad yace ante mí completamente desconocido”.  

También la educación del sentimiento forma parte de una persona educada. Un profesional íntegro debe cultivar el arte y el deporte para mantener su salud. Es difícil hallar profesionales o científicos íntegros, pero los hubo como Hedy Lamarr (1914-) actriz y inventora de un sistema de comunicación  que es la base del wifi, el bluetooth y otras tecnologías  actualmente en uso. Pero la figura emblemática de los creadores completos es Leonardo da Vinci.  

Sin embargo, la corona de nuestro saber debe ser la Etica: Sócrates nos  enseña que el conocimiento debe servir para hacer  el bien, que el conocimiento es virtud  o que la virtud es conocimiento, que la ignorancia es vicio. Sócrates es el ejemplo de la conjunción entre la teoría y conducta, entre pensamiento y acción. No hemos estudiado para robar; hemos estudiado para tener los suficiente y ser ricos también, pero no a costa del robo o de otras patrañas. Vivir haciendo el bien es la clave de la sabiduría y del desarrollo humano. 

Para terminar, deseo recordarles que todavía el camino de la superación no ha terminado, hay que seguir  estudiando. Hoy no es como antes, la educación es continúa. Les esperan grados superiores, la maestría, el doctorado y posdoctorado.  

Agradezcamos al Estado que nos permitió estudiar gratuitamente, a nuestros padres y a nuestros    profesores. Que la vida les llene de éxitos. 

¡Gracias… 










PH.D. ALFREDO MENA VELIZ




COPLAS A LA MUERTE 
De Jorge Manrique (1440-1479), poeta español, con aportes de Alfredo Mena V.      

Recuerde el alma dormida, 

avive el seso y despierte contemplando

cómo se pasa la vida,  

cómo se viene la muerte tan callando. 

Nuestras vidas son los ríos 

que van a dar a la mar que es el morir,

allá van los hombres acaudalados,

los papas, los poderosos,   

y también los pobres humanos 

que viven por sus manos,  

a todos la muerte trata por igual 

como a pobres pastores de  ganado.  

Partimos cuando nacemos y cuando morimos descansamos, 

de poco valor son la cosas 

tras las que andamos  y corremos presurosos;   

la hermosura, la jovial frescura, el color  y la blancura  

cuando viene la vejez todo acaba,

las mañas y la ligereza de la fuerza corporal de la juventud 

se torna  grave,  cuando llega el arrabal de la senectud. 

¿Dónde están los grandes artistas, 

los famosos músicos y poetas, 

las vaporosas mujeres  que con su tocados y vestidos 

y sus olores fragantes  a todos alucina?  

¿dónde están sus mansiones llenas de oro, sus atavíos  tan deslumbrantes ? 

Sin embargo,  según nuestra fe,  subiremos  al cielo

si en este mundo vivimos  como debemos,    

y así como  nos preocupamos de componer 

con cremas y cirugías nuestra cara,   

y ataviamos nuestro cuerpo con vestidos espléndidos,   

hagamos hermosa nuestra alma  

con obras de caridad, amando a nuestro prójimo, 

a nuestros  padres, a nuestros   hermanos, a nuestros vecinos. 

Basta ya de tanto odio y resentimiento,  

pasemos esta vida haciendo el bien,    

para cuando la muerte llame a nuestra puerta

accedamos a tener otra vida más larga,   

pues según la ciencia “nada se destruye, todo se transforma”.     

Este ser querido (X) …a quien enterramos hoy 

con el corazón partido 

ya se ha transformado en otro ser, 

vive feliz en otro mundo,  

X… ya descubrió el misterio de la vida y de la muerte, 

secreto que nunca de los nuncas descifrará la ciencia.  


DESCANSA EN PAZ (X)

Aboga por quienes hemos venido a despedirte 

en tu partida sin vuelta,  

C’est  la vie, así es la vida… 

PROGRAMA DE FORMACION DE LA ASIGNATURA LENGUAJE  II: (Comprensión de textos y redacción de ideas)
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II.  JUSTIFICACION 

Escribir bien y creativamente es una habilidad que pocas personas poseen pues su dominio requiere esfuerzo mental y mucha práctica.  Al escribir se desarrolla capacidades intelectuales como analizar, comparar, sintetizar, contraponer, suponer y evaluar hechos que se representan mediante la escritura. Además, la capacidad de escribir está asociada directamente con los hábitos de lectura.   

En este curso se promueve e incentiva la comprensión de textos y la producción creativa de textos con recursos estéticos.   

Para cumplir con este objetivo se aplicará una pedagogía creativa que persigue  no sólo “hacer o escribir bien” sino un “escribir en forma elegante (bella) y novedosa”.  

III. COMPETENCIAS  A LOGRAR 

Los estudiantes de la carrera de comunicación del tercer semestre de la UAGRM:

Competencia 1: 

Leen textos escritos, los critican y valoran.

Competencia 2: 

Producen textos novedosos: artículos de opinión, aforismos, epigramas, poemas, cuentos, pequeños dramas, novedosos.   

IV. CONTENIDO ANALITICO DE LA COMPETENCIA 1:  

“Los estudiantes del tercer semestre de la carrera de comunicación leen, critican y valoran textos”.

Horas destinadas: 48 horas (2 meses)  

4.1.
Saber teórico esencial    

UNIDAD 1. Origen y difusión del español. El lenguaje en Bolivia. Elementos de la ciencia del lenguaje: El lenguaje y el desarrollo del conocimiento. Científicos del lenguaje. Areas del estudio de la lengua. Escuelas lingüísticas. El lenguaje total y la globalización. Competencias del lenguaje  El enfoque semanticista creativo. Procesos mentales en el escribir.  

UNIDAD 2. Repaso de la ortografía: ejercicios. Morfología: El morfema y sus clases, lexemas, relaciones paradigmáticas y sintagmáticas. Palabras derivadas. Significado, significante y referente (sustantivos, adjetivos, verbos, adverbios, preposiciones, conjunciones). Lengua, lenguaje, habla, idiolecto. Clasificación de la oración según su origen, significación y estructura. Estructura profunda y superficial.   

UNIDAD 3. Estructuras del texto: Microestructura: El párrafo, la palabra, el sintagma, la oración (simples y complejas). La idea central y las ideas secundarias del párrafo, la jerarquización y la coherencia de ideas. La superestructura del texto: La coherencia de párrafos. La macroestructura: Fronteras del texto. La intertextualidad y las referencias bibliográficas. Otras cualidades del texto: concisión, ortografía,  novedad, belleza (estética), ética del texto. Técnicas  de redacción.  

UNIDAD 4. Comprensión (lectura) de textos. Tipos de textos (verbales, orales, escritos). Crítica y valoración de textos: Contenido, análisis filológico (coherencia, concisión, ortografía etc.  Novedad, belleza del texto y ética del texto. Crítica (transformación de la información en conocimiento) y ponderación del texto.         

4.2.
Saber práctico (saber hacer bien y con novedad)    

Extraen la ideal central de los párrafos, realizan resúmenes  en mapas conceptuales. Identifican niveles narrativos, dialogados y argumentativos, ficticios (estéticos). Identifican  errores ortográficos, analizan estructuras oracionales, identifican falacias e incoherencias  de acuerdo a cánones de la lógica (inducción, deducción, analogía, inversión, hipotización). Consultan el diccionario para verificar acepciones. Valoran textos en cuanto a su verdad, utilidad, bondad, estética. 

4.3.
Saber ser  y convivir (competencia personal y social)  

Interpretan (leen)  textos con espíritu crítico  

V.
INDICADORES DE LOGRO DE LOS CONOCIMIENTOS ESENCIALES ADQUIRIDOS (criterios de verificación)     
Realizan resúmenes (extraen la ideal central), identifican  errores ortográficos, analizan estructuras oracionales, identifican falacias e incoherencias  de acuerdo a cánones de la lógica (inducción, deducción, analogía, inversión, hipotización,  en mapas conceptuales. Identifican niveles narrativos, dialogados y argumentativos, ficticios (estéticos). Consultan el diccionario para verificar acepciones. Valoran textos en cuanto a su verdad, utilidad, bondad, estética. 

VI.
EVIDENCIAS REQUERIDAS (Resultados o logros a alcanzar)  
Responden a un cuestionario de 100 preguntas sobre gramática.   Presentan textos interpretados, criticados y valorados. 

VII.
METODOS, TECNICAS y ESTRATEGIAS  DE APRENDIZAJE 
7.1.
Método 

	Se aplicará el método de la “pedagogía creativa” a través de la investigación–acción cuyo propósito es producir conocimiento propio a través de la expresión original (semántica creativa).  La investigación–acción se sustenta en el principio de que la asignatura constituye una hipótesis a comprobar respecto a la expresión  escrita, cuyos resultados se los da a conocer.    

	7.2. Técnicas y recursos didácticos (Conferencias, seminarios, talleres, aula digital, clases  prácticas de laboratorio, otros)


Resúmenes por párrafos.

Mapas mentales

Uso de diccionarios.

Consultas a sitios web

VIII.
EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE y DIFUSION  
Cuestionario sobre gramática: 20 puntos.   

Presentación de una lectura comprensiva de un artículo argumentativo.

Valoración para su calificación: 20  puntos

Compartir con los compañeros su trabajo para su evaluación.

IX . CRONOGRAMA

	                Meses 

Actividades

	1

	2

	3

	4

	5

	6

	7

	8

										
	DOCENCIA: Saber teórico  

 Elementos teóricos acerca del lenguaje. Repaso de la gramática.           

	X

	 X

	 

	 

	 

	  

	 

	 

	 

	 

		 

		 

	 

	 

		 


	INVESTIGACION Saber hacer y crear 

Responden un cuestionario de 100 preguntas sobre gramática.    

Presentan un  informe  sobre una lectura de un artículo argumentativo, lo critican y valoran.     

			X

	x

														
	EXTENSION: Saber compartir con los compañeros lo producido.         

					x

													

	


COMPETENCIA 2: 

“Los estudiantes del tercer semestre de la carrera de comunicación producen artículos de opinión con coherencia, brevedad y originalidad” 

Horas destinadas: 40 horas (dos meses), 

I.
CONTENIDO ANALITICO DE LA COMPETENCIA 2     
1.1.
Saber teórico esencial    

UNIDAD 1. Tipos de textos según las ciencias: Géneros científicos: Artículos argumentativos y descriptivos, monografías, textos didácticos, ensayos, reseñas, tesis, artículos científicos. El lenguaje de la composición científica natural. El lenguaje imaginativo de las ciencias estéticas.     

UNIDAD 2. Géneros estéticos: Aforismos, epigramas, poesías, ensayos, poesías,   cuentos. 

UNIDAD 3. El método del proceso creativo. Paráfrasis de textos. Las figuras literarias para embellecer el texto. Técnicas creativas: La divergencia, la analogía, la metáfora, la inversión o antítesis (oxímoron). Técnicas para desarrollar la imaginación: El braimstorming o tormenta de ideas, lluvia de ideas. Los  6 sombreros (Técnicas de grupo).La lista de verificación de Osborn (check list) El minimalismo, la escritura automática.

1.2.
Saber aplicado (saber hacer fino, novedoso)

Producen un artículo argumentativo original (nada de plagio), con coherencia, concisión y novedad con citas de referencias escritas y orales,  y crear un aforismo, epigrama, una poesía, cuentos o dramas.                            

Reducen y simplifican textos para lograr concisión.

1.3.
Saber ético (saber ser y convivir) 

Se incentiva  a escribir, con esfuerzo, con dedicación.
Se evita el plagio. Citar a los autores de las ideas y teorías. 

Dar a conocer lo producido por medios digitales, crean un sitio web  

II.
INDICADORES DE LOGRO DE LOS CONOCIMIENTOS ESENCIALES ADQUIRIDOS (criterios de verificación)     
Diferencian artículos argumentativos de los descriptivos, recolectan datos para realizar un artículo original, organizan la información para lograr  coherencia lógica y concisión,  aplican técnicas para lograr originalidad. 

III.
EVIDENCIAS REQUERIDAS (logros alcanzados)  
Los estudiantes presentan un portafolio con productos propios, como ser: Un artículo argumentativo original y un producto estético (un aforismo, un epigrama,  una poesía, un cuento o  drama corto).   

IV.
METODOS, TECNICAS y ESTRATEGIAS  DE APRENDIZAJE 
3.1.
Método 

	Se aplicará el método de la “pedagogía creativa” a través de la investigación–acción cuyo propósito es producir conocimiento propio a través de la expresión original (semántica creativa).  La investigación–acción se sustenta en el principio de que la asignatura constituye una hipótesis a comprobar respecto a la expresión  escrita, cuyos resultados se los da a conocer.    

	3.2. Técnicas y recursos didácticos (Conferencias, seminarios, talleres, aula digital, clases  prácticas de laboratorio, otros)


Lectura de estilos de escribir de autores conocidos.   

Uso de diccionarios.

Consultas a sitios web

IV.
EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE y DIFUSION DE RESULTADOS    
1.
Producción de un artículo argumentativo original: Valor total: 40 puntos. El mismo debe contener: Una figura literaria, con citas y fuentes  escritas y orales. Los factores a valorar serán  la coherencia, la concisión,  originalidad.    


Asistencia: 10 puntos.    

3.2.
Autoevaluación del docente 

3.3.
Evaluación del docente por parte de los estudiantes 

3.4.
Coevaluación  

Al final del curso se llevará a cabo una  exposición abierta para el intercambio de conocimientos entre los estudiantes y luego  se dirigirá al público presencial y virtual  donde se mostrará todo lo aprendido. 

V.
CRONOGRAMA  
	                Meses 

Actividades

	1

	2

	3

	4

	5

	6

	7

	8

										
	DOCENCIA: Saber teórico  

 Elementos teóricos acerca de la creación en la escritura.          

	X

	 X

	 

	 

	 

	  

	 

	 

	 

	 

		 

		 

	 

	 

		 


	INVESTIGACION Saber hacer y crear 

 Producen un artículo de opinión con recursos retóricos.      

			X

	X

														
	EXTENSION: Saber compartir difundiendo sus  logros.      

					x
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II. JUSTIFICACION 

En los planes de estudio sobre “lenguaje” se observa una mayor dedicación a la gramática y un descuido de la auditura (lectura-interpretativa oral) y de la oratura (expresión oral) bajo la suposición  de que todos sabemos escuchar bien, y hablar un poco menos.  Géneros como la prosaica conversación, el coloquio, el diálogo (como técnica para resolver  diferencias y concordar), el debate argumentativo, la entrevista (como técnica  para saber acopiar conocimiento), el arte de la declamación y la exposición académica o discursiva en público son soslayados. Sabemos que dominar estos géneros orales son tópicos importantes en la vida pues el lenguaje es un instrumento de poder en la cotidianeidad.  Es por eso que en este curso, además de la gramática,  se enfatizará en la auditura ( lectura oral)  en la expresión oral, en el arte de la dicción para hacer del estudiante un comunicador  eficaz y convincente.  En esta misma línea, se propenderá a eliminar  el lenguaje trillado y se buscará la expresión novedosa a través de la semántica creativa, ámbito de la Estética. 

Otra línea directriz de este plan de asignatura es el incentivo a la investigación,  dirigida a la búsqueda de conocimientos en fuentes orales para convertir esa información en conocimiento.  Con un enfoque creativo de la asignatura, introduciremos al estudiante en el campo de la investigación. Para ello se acopiará  primeramente  tópicos de investigación para que el estudiante se introduzca desde temprano en la investigación y llegado el momento de la graduación  ya tenga preparado su trabajo a defender. Pero no sólo se buscará que el estudiante sea una persona hábil en el manejo técnico de la palabra si no que también se incentivará la  ética  enel uso de la palabra. 

Todo lo producido se elevará a la web  o para exponerlo en la Expo Universitaria, lo que  contribuirá a la elevación de la imagen de la UAGRM.  

De esta manera, se intentará  cumplir las tres funciones de la Universidad: Formación, Investigación y extensión. Bajo este enfoque el cambio empieza  desde abajo-desde la cátedra-  porque “el todo es la suma de las partes”. 

III. COMPETENCIAS A LOGRAR  

COMPETENCIA 1.

El estudiante del primer semestre de la carrera de  Idiomas y Filología española:   

Basado en un repaso de los conocimientos de la gramática española y un entrenamiento en la interpretación,  comprensión y valoración de textos orales, escucha e interpreta  críticamente y valora la información recibida, valora la calidad expresiva oral y acopia conocimientos  de  textos orales (conversaciones, diálogos, entrevistas, exposiciones  magistrales). Diseña un proyecto de investigación oral. 

COMPETENCIA 2. 

Produce (habla) y   administra  con eficacia y creatividad (novedad) la palabra en géneros orales tales como: La conversación, el diálogo, debate, entrevistas y  defensas  académicas. Es diestro en el arte de la palabra: Cuenta cuentos, declama poesías.  

IV.
UNIDADES DE APRENDIZAJE  DE LAS COMPETENCIAS
COMPETENCIA  1.
Basado en conocimientos de la gramática española escucha, interpreta critica, valora la información de fuentes orales (conversaciones, diálogos, entrevistas, exposiciones  magistrales). 

Prepara un proyecto de  investigación oral.  
Carga horaria: Horas teóricas 8,  horas prácticas, 8. 

4.1.
SABER TEÓRICO  (Saber esencial, currículum enfocado*)

	UNIDAD 1. Origen y difusión del español. El lenguaje en Bolivia. Elementos de la ciencia del lenguaje: El lenguaje y el desarrollo del conocimiento. Científicos del lenguaje. Areas del estudio de la lengua. Escuelas lingüísticas. El lenguaje total y la globalización. Competencias del lenguaje  El enfoque semanticista creativo. Procesos mentales en el hablar.    

UNIDAD 2. Repaso de la ortografía: ejercicios. Morfología: El morfema y sus clases, lexemas, relaciones paradigmáticas y sintagmáticas. Palabras derivadas. Significado, significante y referente (sustantivos, adjetivos, verbos, adverbios, preposiciones, conjunciones). Lengua, lenguaje, habla, idiolecto. Clasificación de la oración según su origen, significación y estructura. Estructura profunda y superficial.

UNIDAD 3. Estructura del lenguaje oral articulado: Fonología, fonémica, fonética, habla, idiolecto. El alfabeto fonético del castellano, fonema, lexema o monema, morfemas, la sílaba. El sintagma frase. 

UNIDAD 4. Elementos de la oralidad. La caducidad de la palabra. Importancia de la comunicación gestual en la oralidad. Los órganos de la fonación. Característica del sonido en la lengua hablada. Patologías fonéticas: La sordomudez. El lenguaje de los sordomudos. El arte del mimo. Otras deficiencias   articulatorias, tipología de hablantes. 

UNIDAD 5.  Los textos orales como fuentes de conocimiento. Cualidades del texto oral. Coherencia,  Concisión,  Novedad, ortoratura, estética y ética del texto.  Interpretación crítica y valoración de textos. Partes de la interpretación oral: contenido, auditura gramatical, auditura eufónica, lenguaje del gesto, auditura ética. Crítica y valoración del texto. Transformación de la información en conocimiento. 




4.2. SABER APLICAR BIEN Y CREATIVAMENTE EL CONOCIMIENTO  

Interpreta,  critica y valora textos orales.  

Controla y corrige su propia   dicción evitando el uso de palabras inadecuadas, evitando muletillas. 

Mide y valora la calidad  expresiva  de textos orales. 

4.3.SABER ETICO:  (Saber ser y convivir)

No permanece callado y siempre aporta con sus ideas en las conversaciones grupales. 

Sabe administrar y  controlar su habla: “El que dice lo que quiere, escucha lo que no quiere”.

Manifiesta respeto por la diversidad de opiniones por absurdas y tontas que parezcan. 

Evita la exageración, y pedantería  en el manejo de la palabra.  Evita mentir  y desenmascara la mentira. Sabe del valor  de la palabra empeñada. No atropella y corta la palabra cuando una persona está hablando.

Se expresa con mesura sin denigrar a las personas: “De la abundancia del corazón habla la boca” 

Escucha sin prejuicios, escucha al niño, al adulto, al negro, al blanco, al intelectual como al ignorante porque todos tienen un mensaje que ofrecernos.

V.
CRITERIOS DE VERIFICACION (indicadores de logro) Lo que el estudiante tiene que demostrar que sabe hacer. 
Mide y valora la calidad  expresiva  de textos orales.

Controla y corrige su propia dicción evitando el uso de palabras inadecuadas, evitando muletillas. 

VI.
EVIDENCIAS REQUERIDAS DE DESEMPEÑO (resultados concretos y prácticos)
Presenta un informe sobre un cuestionario de 100 preguntas acerca de la gramática española.   

Presenta un proyecto de investigación sobre oralidad. 

Presenta un trabajo sobre interpretación crítica y valorativa (lectura oral) de textos orales (conversaciones, diálogos, entrevistas, debates, exposiciones académicas, declamaciones poéticas.

VII.METODOS, TECNICAS, RECURSOS DE APRENDIZAJE  

Se aplicará el método de la “pedagogía creativa” a través de la investigación–acción cuyo propósito es producir conocimiento propio a través de la expresión original (semántica creativa).  La investigación–acción se sustenta en el principio de que la asignatura constituye una hipótesis a comprobar respecto a la expresión oral y escrita, cuyos resultados se los da a conocer.

TECNICAS

Análisis e interpretación de  textos.     

Mapas mentales 

VIII.
CALIFICACION, EVALUACION DE LOS RESULTADOS DEL APRENDIZAJE CREATIVO Y DIFUSION 
Solución  a un cuestionario de 100 preguntas sobre gramática española. Valor 10 puntos.    

Presenta un proyecto de investigación sobre oralidad. Valor 20 puntos 
Presentación de un informe sobre crítica y valoración (lectura) de una comunicación oral: conversación, diálogo, disertación, declamación. Valor 20 puntos   

IX.
CRONOGRAMA   
	                Meses 

Actividades

	1

	2

	3

	4

	5

	6

	7

	8

										
	Saber teórico:  

1. Reaprendizaje 

de conocimientos teóricos gramaticales y  respecto al habla.   

	X

	 x

	 x

	 x

	 

	  

	 

	 

	 

	 

		 

		 

	 

	 

		 


	Saber práctico creativo:  

1.Organización de un tema de investigación a través de entrevistas.   

2. Exposición o disertación del trabajo de investigación.

					x

	X

	x

	X

										

	

	


COMPETENCIA 2:

Produce (habla) y  administra  con eficacia y novedad la palabra en conversaciones, coloquios, diálogos, debates, entrevistas. Cultiva la palabra en el arte de contar cuentos, declamar poesías y exponer defensas  académicas.

I.
CONTENIDO ANALITICO DE LAS COMPETENCIA
Carga horaria: Segundo semestre, Horas teóricas 8  y  8 horas prácticas. 

1.1.
Saber teórico (Saberes esenciales, currículum enfocado*)

UNIDAD 1.  Saber hablar. Reglas básicas para la comunicación y la conversación. La conversación y cómo hacerla interesante. El diálogo. 

UNIDAD 2.  La entrevista como fuente de acopio de conocimientos. La administración de la palabra en debates.   

UNIDAD 3. La oratoria / disertación. Administración de la palabra en una disertación.  

UNIDAD 4. El arte sublime de hablar: La poesía y el cuento. Cultores nacionales  de poesías y cuentos.  

1.2.
Saber práctico, novedoso, creativo.  

Conversa  generando interés  y novedad. 

Organiza sesiones de diálogo y debate para  lograr puntos de acuerdo.     

Organiza y ejecuta entrevistas como medio para acopiar conocimiento. 

Cuenta cuentos con calidad expresiva y gestual. 

Declama  con una buena  articulación y calidad expresiva y gestual poesías de autores  locales y nacionales.

Estructura y expone   con  maestría alocuciones y exposiciones académicas.    

1.3.
Saber ser (Personal y social)  

No permanece callado y siempre aporta con sus ideas en las conversaciones grupales. 

Sabe administrar y  controlar su habla: “El que dice lo que quiere, escucha lo que no quiere”.

Manifiesta respeto por la diversidad de opiniones por absurdas y tontas que parezcan. 

Evita la exageración, y pedantería  en el manejo de la palabra.  Evita mentir  y desenmascara la mentira. Sabe del valor  de la palabra empeñada. No atropella y corta la palabra cuando una persona está hablando.

Se expresa con mesura sin denigrar a las personas: “De la abundancia del corazón habla la boca” 

Escucha sin prejuicios, escucha al niño, al adulto, al negro, al blanco, al intelectual como al ignorante porque todos tienen un mensaje que ofrecernos.

II.
INDICADORES DE LOGRO DE LOS CONOCIMIENTOS ESENCIALES ADQUIRIDOS (criterios de verificación)     
Conversa  generando interés  y novedad. 

Organiza sesiones de diálogo y debate para  lograr puntos de acuerdo.     

Organiza y ejecuta entrevistas como medio para acopiar conocimiento. 

Cuenta cuentos con calidad expresiva y gestual. 

Declama  con una buena  articulación y calidad expresiva y gestual poesías de autores  locales y nacionales.

Estructura y expone   con  maestría alocuciones breves y exposiciones académicas.    

III.
EVIDENCIAS REQUERIDAS (Resultados o logros a alcanzar)  
Conversa creativamente.     

Declama una poesía de acuerdo a las normas de la comunicación eficaz.  

Cuenta un cuento magistralmente.   

Expone con calidad el tema de investigación oral.  

IV.
METODOS Y TECNICAS DE APRENDIZAJE  
Se aplicará el método de la “pedagogía creativa” a través de la investigación–acción cuyo propósito es producir conocimiento propio a través de la expresión original (semántica creativa).  La investigación–acción se sustenta en el principio de que la asignatura constituye una hipótesis a comprobar respecto a la expresión oral y escrita, cuyos resultados se los da a conocer.
TECNICAS

Mapas mentales

V.
CALIFICACION, EVALUACION DE LOS RESULTADOS DEL APRENDIZAJE CREATIVO Y DIFUSION 
Disertación de un tema relacionado con la propuesta de investigación: Valor en puntos: 10 

Declamación una poesía de autores nacionales Valor en puntos 15

Cuenta un cuento de autores nacionales.  Valor en puntos: 15  

Asistencia: Valor  en puntos 10 

5.1.
Autoevaluación del docente

5.2.
Evaluación del  proceso de aprendizaje por parte del estudiante 

5.3.
Coevaluación 

Se creará una página web para difundir lo producido.  

	                Meses 

Actividades
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Saber teórico:  

1. Aprendizaje de la naturaleza de  géneros orales y de la calidad expresiva.


	X
	 X
	 x
	 x
	 
	  
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 
	
	 



	Saber práctico creativo:  

1. Disertación del proyecto de investigación. 

1.Declamación de poesías nacionales. 

2. Exposición de cuentos.   

   
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


VI. CRONOGRAMA 
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LAS 100 PREGUNTAS DEL LENGUAJE, Lenguaje 122 y Lin  130  
Ph. D. Alfredo Mena Véliz, 2020  

1. ¿Quiénes inventaron la escritura y cuándo?

2. ¿Cuál es el pueblo precolombino que llegó a inventar la escritura?

3. ¿En qué gobierno se empezó a establecer políticas sobre la lengua? 

4. ¿Cómo se denomina el lenguaje no verbal? 

5. Distingue entre Fonética, Fonología y Fonémica: 

6. ¿ De qué se ocupa la Hermenéutica y en qué se diferencia de la Semántica?

7.  ¿Cuál fue el primer científico que se ocupó de la definición  de las palabras en la comunicación? 

8. ¿Cuál el primer científico que se ocupó del pensamiento como rector del lenguaje y qué creó ?

9. ¿Cómo se  llama el científico que llegó a demostrar que el lenguaje funciona  en su uso y no en base a normas gramaticales?

10. ¿Quién es el científico que  le dio  más importancia a lenguaje oral frente al escrito? 

11. ¿Qué científico se dedicó a estudiar la creatividad del lenguaje? 

12. ¿En qué se diferencia el enfoque  de la lingüística textual de las demás escuelas?

13. ¿Cuál es el enfoque de la lingüística total globalizadora? 

14.  Muestre y distinga en textos en los que se observan los procesos mentales del habla y la escritura (análisis, síntesis, analogía, oposición,  anticipación  y evaluación)  

15.  ¿Cuántos fonemas tiene  el español?

16. ¿Cómo o cuándo la información escuchada o leída se convierte en conocimiento?

17. ¿Cuándo el conocimiento se vuelve creativo? 

18. ¿Cuáles son las características físicas  del sonido  en la expresión oral? 

19. ¿Cuáles son las principales deficiencias articulatorias  del lenguaje oral?  

20. Principales tipologías de hablantes: 

21. Las palabras  son meros  vehículos, lo que interesa es el contenido. Explique ésto y cuál científico trabajo sobre ésto? . 

22. ¿En qué se diferencia la Lingüística de la Filología?        

23. ¿En qué consiste la falacia de la palabra?

24. En la lectura oral (auditura) se interpreta el contenido de lo quieren comunicarnos, pero también hay que saber criticar  el contenido. ¿Qué aspectos se debe tomar en cuenta para la crítica del texto? 

25. En los textos escritos, aparte del contenido,  se debe criticarlos  desde diferentes enfoques : ¿Cuáles son esos aspectos a tomar en cuenta? 

26. Para una conversación creativa se tiene que salir de lo conocido a lo desconocido a través de la imaginación. La imaginación tiene varios niveles: Menciónelos. 

27. Mencione tres  tácticas para lograr  un diálogo productivo:  

28. En el problema del caso Díaz que se encuentra en el texto de aprendizaje,    qué es lo que ha fallado? 

29. Mencione 4 tácticas principales para  ser un buen orador: 

30. ¿Cuál es la estructura o pasos lógicos de una disertación académica? 

31. ¿En qué consiste la argumentación dialéctica? 

32. En las asambleas cuáles  son los aspectos  más importantes a cuidar en el uso de la palabra? 

33. ¿Qué géneros representan  el nivel más elevado del arte de la palabra?

34. ¿Cuáles son las estructuras del texto escrito? 

35. ¿Cómo se descubre la idea central de un párrafo?

36. Cuando las ideas de un párrafo están lógicamente  concatenadas se dice que el texto tiene: --------------------------------------

37. ¿Cómo se llama el nivel de estructura cuando los párrafos están bien conectados? : ----------------------------------------

38. Cuando se  expone una idea ajena al pie de la letra la cita se denomina cita ------------------ y se la encierra entre----------------

39. ¿En qué consiste la paráfrasis?

40. ¿En qué consiste la cita de cita? 

41. Cuál es la segunda cualidad del párrafo después de la cohesión:                

42. Construya una oración con un solecismo y otra oración con una anfibología: 

43. Diferencie entre el lenguaje connotativo y el lenguaje denotativo. 

44. ¿Qué es una monografía?

45. ¿Qué es una tesis?

46. ¿Qué es un artículo científico? 

47. ¿Qué es un ensayo?      

48. ¿Qué es lo que diferencia al lenguaje científico del lenguaje estético? 

49. ¿Cuáles son los pasos para escribir un artículo? 

50  ¿Cuál es la estructura estándar de un artículo de opinión? 

51. ¿Cuál  es la estructura de un artículo argumentativo? 

52. ¿Cuál es la ciencia  que se ocupa de lo bello ? 

53. Cite otras técnicas  creativas para  ser creativos en el lenguaje: 

54. ¿En qué consiste la metáfora como técnica creativa del lenguaje?         

Construya una metáfora con la palabra sonrisa: 

55. Diferencie los conceptos de imagen, parábola y alegoría. Construya ejemplos propios. 

56. Construya un oxímoron, propio (no plagiado)

57. Construya una paradoja (propia) 

58. Construya un retruécano: 

59. ¿ Qué es un aforismo? Construya su propio aforismo. 

60. ¿Qué es un epigrama.  Construya lo propio. 

61. ¿Qué es un jaiku? Construya su jaiku: 

62. ¿Qué es un cuento? Componga su cuento. 

63. ¿Qué es un drama? Componga un drama corto. 

64. Cite a tres de los mejores novelistas bolivianos: 

65. Cite a tres de los mejores  poetas bolivianos : 

66. Cite a tres ensayistas o escritores  bolivianos contemporáneos: 

67. Cite a tres de los mejores cuentistas bolivianos:

68. Cite a tres politólogos contemporáneos: 

69. Cite a tres escritores economistas contemporáneos: 

70. Cite a tres dramaturgos  bolivianos:  

71. Cite a tres críticos literarios:                       

PREGUNTAS SOBRE GRAMATICA:  

72. Distinga en las siguientes oraciones las que pertenecen a la categoría de nuclear(N) o de transformada (T): 

Las leyes fueron abolidas  por la revolución /    /  Alegres son las jóvenes /    /

73. Por su significación ¿qué tipo de oración  es  la siguiente?: “No tuvo tiempo de hacerlo”

-------------------------------------------------------------------------------------------------- 

74. Distinga la siguiente oración por su estructura: “Visitó la ciudad al amanecer”


Simple /   / Compuesta /   /   

75. Distinga  si es una oración subordinada  o coordinada: 


Cuando la encuentre dígale que la recuerdo mucho:………………………….. .


Busqué la libreta, pero no la encontré:………………………………………………….  

76.  Mediante un ejemplo diferencie  los conceptos de “relaciones paradigmáticas  y sintagmáticas”:

77. Dé un ejemplo  para diferenciar la estructura superficial y estructura profunda de la oración:

78. Construya una oración  Compuesta Copulativa: 

79. Construya una oración Compuesta Disyuntiva: 

80. Construya una oración Distributiva: 

81. Construya una oración Explicativa: 

82. Construya una oración Adversativa: 

83. Construya una oración Comparativa de Igualdad: 

84. Construya una oración Comparativa de Superioridad:

85. Construya una oración Comparativa de Inferioridad: 

86. Construya una oración Consecutiva:  

87. Construya una oración Causal: 

88.Construya una oración Condicional: 

89. Construya una oración Concesiva: 

90. Construya una oración Final:     

91. ¿Qué es el morfema? Ponga un ejemplo.   

92. Señale las clases de morfema:  

93. Realice una descomposición en morfemas de la siguiente oración: 


Los adivinos predijeron la muerte de Arsenio

94. ¿Qué significan los prefijos: 

Hemi- ultra-Omni-Epi-Pan-Pro-Auto-Hiper –Eu-Sin-Cracia-Algia-Arquía-Cracia-Dromo-Fobia- Gamia- Oide- Podo-  Scopio-  Lito- Manía- Patía- Teca- Tecnia .

95. ¿Qué significan las siguientes palabras  nativas?

Curichi-Cupesí-  Cutuchi-  Paúro- Tirirú- Urupé- Pitaí-  Guapurú-Popechi-Avelento .

96.   Nuestra lengua castellana tiene la siguiente estructura gramatical: 

O    S    V


Verdadero /    /    Falso /   /  

97. “Aunque  llueva iremos al concierto de los Molotov” es una oración:  

Subordinada/   /  Coordinada /   /   Yuxtapuesta  /   /  

98. ¿ Cuál es la oración principal de la anterior oración(de la 97)? 

…………………………………………………………………..

99. ¿La expresión  “SAL” es una oración? 


Sí /    /     No /   /  Por qué:   

100. ¿En qué consiste la teoría  del árbol  genealógico linguístico. 

101. ¿Qué es la gramática histórica y diacrónica? 

102. Defina los conceptos de “lenguaje”,  “lengua”, “ habla”, “idiolecto”.  

103. Dé un ejemplo de aféresis: (bus de autobús) 

104. Dé un ejemplo de apócope: (seño, por señora)  

105. Dé un ejemplo de síncopa:  (Navidad por natividad)  

106. Dé un ejemplo de perífrasis

107. ¿Qué es un epígrafe? 

108. ¿Qué es una paráfrasis?

109. Dé un ejemplo de elipsis 

110. ¿Qué es el género epiceno? 

111. ¿Qué es un epíteto: dé un ejemplo

112. ¿Qué es “apóstrofo”?, Dé un ejemplo.  

113. ¿Qué es apóstrofe?. Dé un ejemplo 

114. ¿Qué es un acrónimo? Dé un ejemplo.

115. ¿Qué es un calambur? Ejemplo: Plátano es, oro no es, abre las cortinas y verás lo que es. Exponga otro ejemplo: 

116. ¿Qué es un caló?

117. ¿Qué es una jerga o argot?

118  ¿Qué es una jitanjáfora: Dé un ejemplo. Se crean a partir de la sonoridad 

119.  ¿ Qué es una jerigonza. Dé un ejemplo. 

120. ¿Qué es un morfoloco?. Componga su propio morfoloco.   

121. ¿Qué es la sinéresis: Unir dos vocales de hiato  en una sola sílaba. De su ejemplo.   

122.  ¿Qué  es una diéresis. Ponga su ejemplo.   

123. ¿ Qué es  una onomatopeya? Dé un ejemplo

124. ¿Qué es una galimatía? : Dé un ejemplo

125. ¿ Qué es un galicismo? : Dé un ejemplo

126. ¿Qué es un arcaísmo: Dé un ejemplo. 

127. ¿Qué es un neologismo? Dé un ejemplo  

128. ¿Que es un oxímoron? : Dé un ejemplo

129. ¿Qué es un sintagma? Cuántos sintagmas tiene la siguiente oración:  

“La ciencia nunca descubrirá el misterio de la vida y la muerte”   

130. ¿Qué es el pidgin?  

131. ¿Qué es un lítote: Dé un ejemplo 

132. ¿Qué es antonomasia?: Dé un ejemplo 

133. ¿Qué  es un epónimo? : Dé un ejemplo 

134. ¿Qué es un lexema? : Dé un ejemplo. 

135. ¿Qué es una cacofonía? 

136. ¿Qué es un eufemismo? Dé un ejemplo 

137. ¿Cuándo y quién escribió la  primera gramática  de la lengua española? 

138. ¿Cuáles son las competencias del lenguaje? 

139. ¿Cuáles son las competencias productivas?  

140. ¿En qué consiste el gangoseo? . De un ejemplo 

141. Una articulación muy rápida de fonemas da lugar a un defecto que se llama: 

142. ¿ Cómo se la llama a la persona que habla en forma breve y concisa?

143.¿Cómo se llama a la persona que habla  exagerando  o amplificando la información? 

144. ¿Cuántos tipos de textos conoce usted? 

147. ¿Cuándo se dice que una persona  habla bien?

148.¿Qué se hace para lograr que una conversación sea interesante?

149.¿Cuáles son los géneros de la expresión oral?

150. Ponga la corrección ortográfica a la siguiente oración:

“A manuel le gustaba el trabajo y el osio lo considerava  como una perdida de tiempo”

151. Ponga la corrección ortográfica a la siguiente oración:

Bolivar dijo a la sombra del misterio  no trabajo si no el crimen

152.  Ponga la corrección ortográfica a la siguiente oración:

“cuando empiesa la temporada de la vendimia la vid  es el cultivo de mayor importancia  en Tarija se celebran barias fiestas” 

153.¿ Qué nombre reciben las lenguas derivadas del latín?

154. ¿Qué es el sefardí? 

155. ¿Cite a poetas cruceños que cultivan  poesía costumbrista ’?

156. ¿Qué es sincronía y diacronía del lenguaje ?

157. ¿Cuál es el porcentaje de  personas que hablan en Bolivia:  

Quechua

Aymara

Guaraní   

158. ¿Cuáles son las dos competencias receptivas del lenguaje? 

159. ¿Qué es leer?

160. ¿En qué consiste la lectura  crítica de un texto? ¿Qué factores se toman en cuenta?

161. Construya una oración yuxtapuesta: 

162. ¿Cuántos pretéritos tiene el castellano y cuáles son?

163. ¿Qué significan las palabras: 


Cursilería 


Anodino 


Zahorí


Chapucero


Epítome  

164  ¿Qué es un retruécano? Construye un retruécano propio.        

165.  ¿Qué es un párrafo? ¿Puede escribirse  un párrafo con una sola palabra?  

166. ¿Cuál es la estructura sintáctica del Guaraní? 


S   V  O /    /   O  V  S  /   /       V    O   S   /   / 

167. ¿Cuáles son las partes de la gramática?

168. ¿Qué es la diglosia?

168.  ¿Quién inventó la escritura rápida? 

169. ¿Qué es la metonimia? 

170. Construya una metáfora con la expresión “sonrisa”

171. ¿Qué es un anagrama?   Construye tu propio anagrama.

172. Cite un arcaísmo y un neologismo : 

173. Señale los grados del adjetivo. Construye un ejemplo con la palabra bien. 

175. ¿Qué la tilde diacrítica. Dé un ejemplo. 

176. En un párrafo diferencie la lógica de la semántica.

ARTICULOS SOBRE EL LENGUAJE ORAL Y ESCRITO:

EL PODER DE LAS PALABRAS

Cuenta la historia que en cierta ocasión, un sabio maestro se dirigía a su atento auditorio dando valiosas lecciones sobre el poder sagrado de la palabra, y el influjo que ella ejerce en nuestra vida y la de los demás. 

“Lo que usted dice no tiene ningún valor”-lo interpelo un señor que se encontraba en el auditorio.

El maestro le escuchó con mucha atención y tan pronto termino la frase, le grito con fuerza: “Cállate, estúpido!! Y siéntate, idiota”!!.

Ante el asombro de la gente, el aludido se llenó de furia, soltó varias impresiones y, cuando estaba fuera de sí, el maestro alzo la voz y le dijo: “Perdone caballero, le he ofendido y le pido perdón; acepte mis sinceras excusas y sepa que respeto tu opinión, aunque estemos en desacuerdo”.

El señor se calmó y le dijo al maestro: “Le entiendo, y también pido disculpas y acepto que la diferencia de opiniones no debe servir para pelear, sino para mirar otras opciones”.

El maestro le sonrió y le dijo: “Perdone usted que haya sido de esta manera, pero así hemos visto todos del modo más claro, el gran poder de las palabras: Con unas pocas palabras le exalte, y con otras pocas le calme”.

Las palabras no se las lleva el viento, las palabras dejan huella, tienen poder e influye positiva o negativamente…

Las palabras curan o hieren a una persona. Por eso mismo, los griegos decían que la palabra era divina y los filósofos elogiaban el silencio. Piensa en esto y cuida tus pensamientos, porque ellos se convirtieron en palabras, y cuida tus palabras, porque ellas marcan tu destino.

Medita sabiamente para saber cuándo y cómo hay que comunicarse, y cuando el silencio es el mejor regalo para ti y para los que amas.

Eres sabio si sabes cuándo hablar y cuando callar.

Piensa muy bien antes de hablar, cálmate cuando estés airado o resentido, y habla solo cuando estés en paz.

Recuerda que las palabras tienen poder y que el viento nunca se las lleva.

LA HISPANIZACION DE LOS ESTADOS UNIDOS 

Marco realista: Las evidencias silencian el cliché de que los latinos son un gigante dormido.

La caracterización más común aplicada a la comunidad latina (hispana) en años recientes en Estados Unidos es la de ¨gigante dormido¨. Es una caracterización perpetuada en medios de prensa desinformados, comentarios de políticos poco inteligentes o en la mente común y corriente influenciada por otras fuentes. 

Se trata de un flaco favor porque esa calificación es falsa y desorientadora. Pero aun así se volvió tan común que los latinos empezaron a usarla para describirse a sí mismos. Esa calificación no es difamatoria ni tiene un sentido peyorativo, y ésa es la razón por la que no es tomada como una ofensa cultura.

Latinoamérica es, en efecto, un gigante,  pero, también, el verdadero gigante dormido es la masa de quienes apenas recién empiezan a descubrir el fenómeno del logro latino. Se podría  hablar de historias increíbles de avances que los latinos vinieron logrando silenciosamente.

Cada hogar latino tiene ahora en Estados Unidos la opción de ver televisión  en castellano o en inglés. Los televidentes de habla castellana pueden estar conectados con 500 millones de personas de la misma lengua en Centro y Sudamérica, México y el Caribe.

Los diarios y las estaciones de radio en castellano sirven a la mayoría de hogares latinos en cada mercado importante. Los niños latinos (hispanos) superan un número a los niños de todos los demás grupos étnicos o raciales al ingresar al primer grado en las escuelas públicas.

El número de graduados universitarios de origen latino se triplicó en los últimos 20 años. Astronautas latinos en los programas de la NASA exploraron el espacio exterior. Los latinos recibieron el Premio Nobel por excelencia en varios campos incluido el de la ciencia.

La música de artistas latinos se ubica frecuentemente entre los primeros lugares de las preferencias. 

Los latinos en la industria del cine se volvieron favoritos del público nacional e internacional. Se destacaron en los Juegos Olímpicos y representarán el 25 por ciento de los jugadores de béisbol de las grandes ligas. Y así, los latinos han estado quieta pero efectivamente dejando su huella en cada segmento de la sociedad estadounidense.

El nuevo ciclo. Su impacto social en las últimas dos décadas fue tan profundo que Henry Cisneros, el ex secretario de Vivienda  y Desarrollo Urbano del primer término del presidente Bill Clinton, caracterizó apropiadamente este período como la hispanización de Estados Unidos¨.

Esa hispanización no está orientada a una especie de conquista sino meramente a la penetración de los latinos en la vida estadounidense, la implantación de la cultura latina en la conciencia estadounidense, y la fusión de fuerzas emergentes, como por ejemplo población, empresa, capital y política.

La hispanización de Estados Unidos es incompatible con el mito del gigante dormido. Solo una caracterización es correcta: Latinoamérica está en la bruma de la hispanización de Estados Unidos. 

Los latinos son los primeros en tres de las cuatro categorías socioeconómicas más importantes: tasa demográfica, desarrollo empresarial y poder político.

Respecto de la población latina, entre 1990 y 1996, según la Oficina del Censo, ésta creció una tasa seis veces más rápida que la población general. Según las proyecciones se espera que llegue a 35 millones de personas hacia el 2000.

LA BABEL DEL CASTELLANO 

“Desde ahora me defiendo. No es que pretenda yo rematar en Aristarco para nadie en punto a cosas idiomáticas. Lo que pasa es que ya se agravia por demás a nuestra lengua castellana en ciertos medios, hasta por parte de quienes más deberían  celar. Y uno tiene que romper el silencio. O, como antes se decía, dar salida a la llama” (Arturo Capdevila).

Los argentinos no trotamos: hacemos footing, enfundados, ahora, en un jogging. Entre nosotros, el rendimiento es performance; la prueba, un test; la excursión, un tour; el atractivo sexual, sex-appeal, la dedicación a una actividad por tiempo completo, full time, y ser vice un servicio. Un buen auspiciante es un e sponsor, una pugna deportiva, un match; su programación, un fisure; la repetición de jugadas televisivas su replay.

La gente compra, cuando puede, en el shopping center. Los adolescentes, con el OK de sus padres, se divierten en los Pub (ni que decir si el nombre lleva apóstrofe y ese: no es lo mismo Pepe”s Pub que el bar de Pepe). En la TV, los programas se disputan no el mayor puntaje sino el rating. O algún showman, con mucho swing y feeling natural, hace la delicias de la hilaridad con los bloopers, esos “errores tontos” que son el boom  del momento. En las radioemisoras, algún destacado speaker revela a diario el ranking de las canciones, sobre todo de las top teen.

Y en la cima del poder político, algún presidente es sospechado de haberse sometido a un tratamiento de lifting-made in argentina-para cambiarse el look. Ya no padecemos agotamiento psicofísico sino surmenage. Comemos entrecote, no entre cuesto; biscuit, no bizcocho. Todo pintor, o diletante de la pintura, necesita un atelier. Todo bañista, un maillot. Siempre habrá un bunker para reuniones políticas y un leitmotiv que justifique las trabas burocráticas; se temerá un probable putsh militar, la debacle económica o la impasse del régimen democrático.

Lo que requerimos:

Resultaría extenuante efectuar un inventario da las palabras importadas de inglés, del francés, del alemán o del italiano que empleamos, aunque no unánimemente, en el habla cotidiana. De cualquier manera,  no se intenta aquí recusar su validez, ni descalificarlas  postulando una vasta e imposible unidad idiomática o promoviendo, según ironizara Ernesto Sábato, “armonioso convenio policía gramatical y con los inspectores de la moral lingüística”. Tampoco se trata de exagerar sus presuntos peligros ni de iniciar una campaña de purificación, en defensa de la lengua local. Nada de eso. El mundo harto de intercomunicado de fin del siglo, la cultura va camino de su planetarización. De donde resistir las influencias foráneas o pretender extirparlas es tarea absurda e inútil un aislamiento suicida, además. 

No puede menos de admitirse, sin embargo, que la profusión de barbarismos, neologismos y solecismos de tanto anglicismo, yasquismo, galicismo, germanismo  e italianismo (y nos hemos puesto pesados con los “ismos”) ha llegado a niveles paroxísticos. Hasta la confusión babélica del   castellano contemporáneo. Para no hablar del lenguaje de los argentinos, inficionado del dialectismo y vulgarismo de variada procedencia, prohijados por el “imperio del tuntún”, diría amado Alonso.

Bastante considerar la tenaz contribución que vienen efectuando en ese sentido las telenovelas mexicanas y venezolanas, verdaderas fábricas de locuciones y de giros que han cobrado significación en nuestro uso corriente. Por caso, de diminutivos consagrados en fórmulas familiares de cortesía: todito, lentito, alguito, afuerita, nadita, mayorcito, adiosito, tantito, ahorita, lejitos, cerquita,  mañanita. En  la misma categoría revisa los sustantivos “cuartito”, por habitación pequeña; “ nevera”, por heladera; “carro”, por automóvil; los adjetivos “chévere”, por alegre;  “satírica”, por querido; “chulo”, por lindo; o las memorables muletillas hoy curiosidades del pasado, que el chavo parloteara tiernamente: “no seas menso”,  “se me chispoteó” o “¡ chanfle !” . 

Sobrevivientes voces arcaicas ( juzgamiento en lugar de juzgamiento, disparar en el sentido de huir, enfermarse por enfermar, foja, hierro, polera, patrón …)  coexisten pacíficamente con algunos desarreglos bien nuestros: sentarte, acóstate  irte, y desde luego, con las mixta del voseo  en el que pronombre vos aparece entreverado con los enclíticos  y posesivos de tu, y según  sucede  en expresiones como “ vení vos con tu libro” , “cállate vos”,  “ a vos te hablo” , y tantas otras . 

En materia de  argentinismos, no es imposible oír un “ haiga” , incluso entre doctos universitarios, y el prefijo “re”, con su variante requeté, es la sal en las conversaciones de no pocos adolecentes adultos : “ será re difícil vivir en este país pero yo lo rete quiero”.




CHOLULISMO Y YANQUI PATRIA

Arturo Capdevila advirtió que abundancias de estas son miserias de dicción y que, ora presuman de modismos propios, ora pertenezcan a otras con marcas de américa, comportan sola rareza y mojigangas idiomáticas. Modos de la cursi parla. Pero lo que el llamo el tropezadero, el resbaladero, el despeñadero del habla-de la muestra,-claro está-se vincula ciertamente con lo que acontece respecto de las palabras extranjeras, particularmente trasplantada del inglés que se habla en los Estados Unidos, que suelen alterar la contusión y las anatomías de nuestras formas, y bastardean, asimismo, la lengua británica en la que tiene formidable instrumento de comunicación. Si bien se mira, este influjo es hoy por hoy más preponderante que el del estilo galicado en los tiempos de la generación del 80 y disipado en esta centuria de acuerdo con el cambio de los modelos culturales y, lo que ha sido más determinante aun con la reubicación de los poderes hegemónicos mundiales (pensamos, no más, en la corriente neologista de tecnicismos precisos e inevitables ingresados junto con la tecnología de avanzada de los países económicamente centrales). Fuera de esto, lo cierto es que la conversión del imperio de las palabras a las palabras del imperio, de este o de aquel (como ocurrió a su turno con el castellano nacido entre montañeses en la Cantabria), no tiene que ver mucho, en las actuales circunstancias con la política del buen vecino proclamada por el ex presidente franklin Delante Roosevelt: no al menos para  entendernos mejor en el marco de las vecindades locativas.

Al parecer, de la chabacanería o la cursilería se ha pasado a la ostentación de extravagantes novedades. Al “cholulismo”, como suele decir. O, más específicamente a la “yanqui parla”, como la denominó el escritor Cordobés que acabamos de citar. Sin embargo, el problema está menos en el abuso de acepciones incorporadas hasta el hartazgo que en la adulteración de su versión original, en una mezcolanza a menudo imprecisa, indefinida, por la cual se perpetran bárbaros desatinos. Así, damos que algunos que otros local comercial en córdoba rotulado, supongamos un ejemplo, Tomathe”s como si esto le confiere un aire más anglosajón (con una ese liquida que en ingles opera como posesivo respecto de personas, no de cosas, y que, así escrito, nada significa). Se fuerza la grafía con el fin de que perezcan vocablos estrambóticamente extraños. Pero resulta ya pedantesco. Ridículo. Recomendamos esta ciudad; expresiones de ese cuño exótico se multiplican en avisos, anuncios y carteles callejeros ininteligibles. Es una moda, que no pertenecen, ni por mucho, al barullo anárquico del spanglish, un seudo bilinguismo de confusa combinación que importa falta de dominio del inglés o del español por desconocimiento de léxico, de las escrituras sintácticas y gramaticales.

Y bien:¿Por qué poblar nuestro paisaje verbal con expresiones que no respondieron a necesidades auténticas, ni aludieran genuinamente a realidades nuestras y evidentes? ¿Por qué apelar a palabras apeladas a importar para designar lo que se puede nombrar con términos alternativos en castellano? Esta es la cuestión, es cierto, solo que son modalidades distintos.

Por lo demás, no se quiere ver en este comentario un dejo de anglofobia.

Lejos de eso, como “la lengua no es un eco de la tierra sino del hombre” (Capdevila, otra vez), téngase a bien ver, por tanto, no ya un afán por salvaguardar la inverosímil pureza del castellano, y por lanzar inventivas contra las transfusiones extranjeras como si se contamina supuestas esencias nacionales, sino una voluntad para no desertar de él,por no abandonarse  a la pura imitación renegando de la forja de una identidad, de un destino. Uno y diverso, pero cabal.

Quizá valga la pena reflexionar, entonces, a propósito de este “aggiornamento” lingüístico que seguramente tiene algo de “snobismo”, para decirle en perfecto…”Sorry”. Fue un “lapsus linguae.”





DOS JOYAS LITERARIAS 

El Habla popular de Santa Cruz, de Hernando Sanabria Fernández, y el diccionario enciclopédico  cruceño, de Germán Coimbra Sanz, son  dos joyas literarias sobre las particularidades de la lingüística cruceña.

El texto de Hernando Sanabria consta de una primera parte en la que el autor expone sobre las diferentes corrientes que influyeron sobre el habla de los habitantes del oriente boliviano y analiza o menciona algunas curiosidades y particularidades lingüísticas.

La segunda parte es propiamente un diccionario de palabras orientales y en la tercera nombra y explica los modismos verbales.

Entre tanto, la obra de Coimbra es un diccionario con los significados de miles de palabras y modismos cruceños. Se trata de uno de los textos más completos sobre el habla popular de Santa Cruz y el oriente boliviano.

H

ernando Sanabria Fernández nos regala una joya en El Habla popular de Santa Cruz (Editorial Juventud, 19759). Dicho libro consta de una primera parte en la que el autor expone sobre las diferentes corrientes que influye sobre el habla de los habitantes del oriente boliviano y analiza o menciona algunas curiosidades y particularidades lingüísticas. Por ejemplo, tomamos del chané palabras como chío, curichi, cuchuqui, tutuma, bato, joco, pejicuchi; del chiquitano términos como cupesí, motacú, peta, cutuchi, paúro, turubó; del guaraní tirirú, urupé, pitaí, tarumatú, guapurú, cambetetú, popechi e incluso la modificación de la palabra castellana como colichi y metiche; del quechua términos  como puquio, pascana, caracha; del portugués términos como siringa, tichela, bolacha, estrada, batelón, cachuela. En cuatro a morfología, el autor menciona el uso de los diminutivos ingo (chiquitingo),  inga (auringa) y los superlativos ongo (grandongo), onga (puertonga), anga (florsanga), el ‘superlativo de superlativos’ (riquininísimo, lejininísimo), los cuales son exclusivos del oriente boliviano.

Menciona también del uso del ‘vos’ en el lugar de ‘tu’ y la continuación de los verbos en algunos tiempos: amás por amas  y comés en vez de comes, sos por eres, tenés por tienes, amés por ames, tengás por tengas, amá por ama, comé por come, etc.

Acopaibao.- dícese del individuo  torpe, lelo o raciocinio tardío y desmañado.

Camba.- Del Guar.Chiriguano. cmaba= amigo. Designación común para el indígena del oriente boliviano. Por extensión y con cierto énfasis de gregarismo regional, cualquier habitante de la misma comarca.

Ceúco.- velluco.- Deletreo de la primera sílaba del vocabulario que nombra el orificio interno-posterior del ser humano. Tal deletreo, con la soldadura generalmente aceptada, es eufemismo para nombrar aquel órgano.

Empeloto.- Desnudo.

Pandorga.- aplíquese al individuo timorato, apocado o al inepto.

Tapera.- Guaraní, casa que de puro viaje se halla en pocas condiciones  de habitabilidad. 

Velatacú.- Criatura o niño de poco años, más apropiadamente de las familias campesinas. El dicho alude a que tales criaturas  ‘velan’ lo que se está moliendo en el tacú y de satisfacer su apetito.

Una tercera parte nombra y explica los modismos verbales tales como:

Andar a velentos.-  Ir de un lado a otro sin paradero fijo.

Cargar fuego.- Sobrevenirle a una persona un suceso infeliz, en el que hay apuros y males morales o materiales.

Hacerse el chivo loco.- Hacerse una persona la olvidadiza o la distraída.

Quebrar la tacuara.- Cambiar la voz de un niño cuando está entrando a la pubertad.

La cuarta parte consiste en lo que el autor denomina dichos y frases hechas, tales como: a la que te criaste, donde el diablo perdió el poncho, podrido en plata, vende ambaiba en tari.

La quinta parte explica frases de negación general o particular tales como: ni de balde, ni el día del juicio, no decir ni zape, no tiene uña pa’guitarrero.

Finalmente, tiene una lista de exclamaciones y frases interjectivas tales como: ¡Barajo, che! ¡Decite vos! ¡Tiquiminiqui! 

JAVIER PAZ GARCÍA*





SONIDOS Y FONEMAS

La pronunciación de las palabras encía, antes, cana y cinco se transcribe de este modo: enZIA,ántes,kána, Zinko. En ellos aparece los sonidos n en las cuatro palabras, que se distinguen entre si por su punto de articulación: n interdental en la palabra encía; n dental en antes; n, alveolar en cana y n velar en cinco.

A pesar de estas diferencias, que sólo el análisis fonético descubre, el hablante cree pronunciar en todos los casos el mismo sonido, que tiene para su comunidad lingüística un valor intencional de signo único.

Una cosa es, pues el sonido que en cada caso pronunciamos y otro el fonema, especie o tipo ideal a que aspiramos. La entidad de los fonemas es abstracta; los sonidos son sus realizaciones concretas en el habla. Todo idioma tiene un sistema limitado de fonemas, con valor de signos lingüísticos conscientes, a los cuales se refieren los ilimitados sonidos que en la realidad se pronuncian.

Cabe definir los fonemas como unidades fonológicas diferenciadoras, indivisibles y abstractas. Diferenciadoras porque, porque cada fonema se delimita dentro del sistema por las cualidades que lo distinguen de los demás porque es portador de una intención significativa diferencial. Son indivisibles porque no pueden  descomponerse en unidades menores, como ocurre con la silaba y el grupo fónico. Son abstractas, puesto que no son sonidos, sino modelos o tipos ideales de sonidos. 

Esta distinción entre fonema y sonido ha sido uno de los hallazgos más fecundos en la lingüística de los últimos años. La fonología se ocupa de los fonemas; la fonética de los sonidos: fonológico y fonético, son los adjetivos que respectivamente les corresponden. No se trata de dos ramas separadas de nuestra ciencia, sino de dos puntos de vista diferentes. La fonética – dice Amado Alonso – estudia la composición material de los fenómenos sonoros del lenguaje, físicos y fisiológicos; la Fonología se fija en su composición intencional de signo, es decir sólo en los rasgos que tiene valor significativo.

Unos cuantos ejemplos acabaran de aclarar el concepto con más pormenores. Entre dos o más sonidos puede haber diferencias fonéticas sin valor fonológico. Tal ocurre en la o de la palabra española sol (sol) y de la cosa (kósa), abierta la primera y cerrada la segunda. El hablante ignora el timbre distinto con que en cada caso se pronuncia la vocal, porque o y o son para él un fonema único. El gallego distingue, en cambio entre eu podo de poder y eu podo de podar. En italiano, porsi, significa “puercos”; pronunciado porsi, significa “ponerse”. Las palabras catalanas dóna (dona, del verbo donar) y dona (dona, mujer) son bien distintas entre si. Estos ejemplos, que sería fácil multiplicar, indican que en gallego, italiano y catalán, o y o son signos lingüísticos distintos; su diferencia es fonológica, mientras que en castellano es sólo fonética e inoperante para el sentido de las palabras en que se hallan dichas vocales. (Texto de Samuel Gili Gaya en elementos de fonética, p.82)





EL MOTOSEO EN EL PERU

Una vez caracterizado el fenómeno en sí, ahora nos toca explicar el motoseo en nuestro medio para lo cual hay que recordar que al lado del sistema vocálico del castellano, que admite tres grados de abertura (/i/e/a), el del quechua apenas reconoce dos, a saber (i/ u-a). Ahora bien, como se dijo anteriormente, la persona que motosea trueca las vocales /e o /por /i u/ y también /i u/ por /e o/. Hay que advertir, sin embargo, que esta sustitución de timbres vocálicos aparentemente grotesca no es del todo exacta como de hecho parece al oído del que no motosea; esto porque, dado el carácter de nuestros mecanismos de percepción, tendemos inconscientemente a proyectar nuestras expectativas sensoriales en la performance fonética del interlocutor.

Lo cierto es que una mirada - mejor, oída – menos impresionista del fenómeno nos induce a considerar dicho trastocamiento como algo aproximado; es decir, las vocales críticas en boca del bilingüe no corresponden en términos acústico-articulatorios a las vocales del español. Lo que implica que cualquier ecuación es más bien subjetiva que real. Por otro lado, si bien el cambio de las vocales medias por sus correspondientes altas en boca del bilingüe parecía normal, no lo es sin embargo la mutación inversa, es decir el trueque de las altas castellanas por sus correspondientes medias, pues éstas simplemente no existen en quechua. ¿Cómo explicar este fenómeno?, es decir, ¿por qué razón el bilingüe dice mesa por misa o mola en vez de mula? Para responder esta pregunta no hay que olvidar una vez más que en realidad las vocales del quechua no son idénticas a las del castellano, que las vocales altas de aquellas tiene un timbre más abierto que las correspondientes de ésta, de tal manera que cuando el bilingüe dice mesa o mola, no se crea que está articulando los fonemas /e o/ del castellano, sino sus vocales /i u/ y viceversa, es decir, cuando dice animal o lones no hay que pensar que la realización fonética de la e de animal y la o de lunes corresponden exactamente a las vocales de abertura media del castellano, sino que en realidad se trata de las vocales altas del quechua. Como se ve, es cuestión de diferentes timbres de cada caso y recuérdese que si nos parecen vocales españolas, ello se debe a la tendencia que tenemos de escuchar de acuerdo a nuestros hábitos perceptuales que condicionan nuestro oír de manera inconsciente.  

Frente a los diversos sistemas vocálicos que entran en conflicto, resulta pues normal la inseguridad del bilingüe ante la lengua secundaria, en este caso el castellano. Dicha inseguridad se hace más patente en la asistematicidad aparente del manejo de las vocales del castellano, pues según pudimos notar el trastrocamiento  aludido no parece ser regular, es decir, no todas las /i u/ de castellano son interpretadas como sus correspondientes abiertas, ni todas las medias se tornan altas; así son frecuentes pronunciaciones como sigún, cartolina, premiro, etc., donde de haber sistematicidad en el acomodamiento señalado deberíamos esperar limeño, sigón, cartolena, premero, respectivamente. Estas últimas variantes se dan ciertamente en otros idiolectos (hablas individuales), pero la asistematicidad que venimos apuntando estriba en que un mismo individuo puede combinar ambas formas; es decir, un mismo hablante puede decir lemiño por limeño, por un lado, y cartolena, por otro. De allí que tratar de imitar a un motoso no sería enteramente posible, ya que una buena imitación debe obedecer ciertas reglas y vemos que en este caso éstas prácticamente no parecen ser consistentes, al menos de manera categórica. (Rodolfo Cerrón-Palomino, El “motoseo” y sus implicancias en la enseñanza del castellano, 34-136)  

EL LENGUAJE SIMBOLO DE FORTALEZA

Cultura al cabo de un año los inmigrantes  hablan parecido a un nacido en Santa Cruz

Su forma de hablar y de  ser es lo que lo caracteriza al cruceño. Esas dos cosas son su mejor patrimonio, dice la historiadora Paula Peña desde el refugio donde trabaja en el museo histórico, que esta parapetado a unos metros de la plaza principal.

“no podemos pretender que los cruceños sigan hablando con palabras que se utilizaban hace  100 años, pero sí creo que seguimos hablando como siempre: decimos vos en vez de ves tú, nos comemos las eses…. Lo más importante  es que la forma de hablarnos sigue identificando”, afirma la historiadora.

Peña dice que este fenómeno  se da en que las escuela imponen hablar con el “tu”, en vez de con el “vos”, porque esa es la manera que hablan en la parte andina de Bolivia. Decir “vos” no es incorrecto, es otra manera de hablar. “Los niños de la ciudad no pueden escribir como hablan, tienen que pensar para escribir y eso es muy violento”, lamenta peña.

Otro aspecto que enfoca es que con el paso de años se mantuvieron las terminaciones en-angos y en-ingos porque ello está muy metido en los habitantes de Santa Cruz. “la gente sigue diciendo miechicaninga; también dice serebó, barcino, popí, total; nadie le dice algarrobo al cupesí. Hay muchas palabras que siguen usando y otras que van desapareciendo. Por ejemplo ya no se dice mucho jenecherú cuando se habla de fuego.

Álvaro Puente, un hombre experimentado en pedagogía y comunicación, está seguro de que la forma de hablar de esta región de Bolivia es símbolo de como un pueblo irradia su cultura a los inmigrantes que llegan de  todas partes de Bolivia y el mundo.

“es impresionante que los niños inmigrantes, después de un año de su llegada, ya son cambas cerrado. Ha tenido alumnos alemanes y brasileño que hablan igual que uno hubiera nacido en esta tierra. Definitivamente, el lenguaje es el símbolo palpable de como una cultura se mantiene”, afirma Puente no descarta que con el paso de los años el lenguaje cambie pero cree que, a pesar de ello, el modo de hablar se conserva.

Puente señala que la forma de hablar del cruceño mantenga su fortaleza significa que hay muchas otras cosas que se mantienen, como la alegría y forma de ver la vida. “todo esto se ha dado absolutamente de forma natural, no ha habido la intervención de ninguna política estatal; recién que la reforma educativa y ha intentado que se respete la cultura de cada pueblo pero eso no se ha puesto en marcha todavía”.

El pedagogo cree que hay muchas palabras que no se dicen porque son del recuerdo, por ejemplo a los niños hay que explicarles muchos objetos como el jasayé, entre otros, porque no se ven en la vida cotidiana.

SE DICE QUE….
BURI: fiesta nocturna con arrabal, con baile

CUCHUQUI. Persona o ropa sucias 

CHILCHEAR: lloviznar

CHINGA: desapareció de improviso

CHUCURUCU: tuja de esconderse, juego de niños al escondite

CHIBI: palabra cariñosa de los mayores para que orinen los niños

JOCHEAR: provocar rabia a un animal o a una persona

JACUÚ: yuca, plátano, pan o cualquier otro comestible que acompaña a la comida

HABLAR CRUCEÑO VIEJO

Ismael Muñoz García

El habla cruceña está viva. Lo demuestra el hecho de que cambia activamente sin perder algunas de sus características originales. Esto se da en un complejo universo de elementos e interacciones que suceden en el tiempo, el espacio geográfico y el ambiente social, a diferentes velocidades según las características propias de cada situación lingüística. Por ejemplo, en Loreto el habla cruceña tiene muchas características parecidas pero también otras diferentes de las que existen en magdalena, Riberalta y Charagua o Guayamerin, Cobija y Puerto Suarez. En cada una de estas localidades “cruceñofonas” hay cambios lentos y rápidos, es decir, ritmos muy desiguales si se comparan con los que ocurren  en la capital de la llanura, santa cruz de la sierra.

En la moderna capital, las influencias foráneas son más numerosas que las que actúan en cualquiera de las localidades situadas lejos de la llanura de Grigotá. Sin embargo, hay en todas ellas elementos que perduran hasta hoy sin que el hablante se percate de que está hablando en cruceño viejo aunque nunca haya estado en la capital. Existen superdotados cultivadores de este dialecto que rechazan de plano el gentilicio cruceño como una denominación valida únicamente para los grigotanos.

Pero el cruceño es un dialecto del castellano. Importa, por consiguiente, curiosear cuáles son sus características  “originarias”, es decir, las que se formaron o se adquirieron en territorio cruceño. Por supuesto, la mayor parte del vocabulario es genuinamente castellano, con significado inteligible en todo el dominio de la lengua de castilla. Otra parte es  Hispanoamérica, compuesta por vocablo de origen ibérico que han adquirido otros significados en el Nuevo Mundo (americanismo). Una porción importante es de origen indígena, extendida en muchos países (también americanismo) o utilizada únicamente en el área cruceña (cruceñismo).

Un hipotético origen andaluz del castellano de Santa Cruz valdría también para Argentina, Uruguay y Paraguay, países hermanos con los cuales compartimos numerosos rasgos dialectales. Pero la realidad es muy distinta, pues durante la conquista y buena parte de la colonización no puede hablarse de predominio de una región ibérica en ninguna parte del continente americano, aunque es cierto que existió una ausencia casi total de valencianos, catalanas y canarios en santa cruz.

Durante el viaje desde España, a través  del océano atlántico, como lo comprobó Ángel Rosenblat había tiempo suficiente para que se produjera una mezcolanza de los diferente dialectos peninsulares y por consiguiente una homogenización fonética léxica. En este primer contacto con la realidad americana, los marineros  y otros viajeros ya que ante habían atravesados “el charco” hacían alarde de sus conocimientos convertidos en activos propagadora del nuevo vocabulario  americano. Así se difundieron palabras como cacique, canoa, maíz.

Los cruceños viejos eran voceadores, pronunciaban las elles y se comían las eses  finales como dios manda. Pero ahora hay hasta dirigentes “cívicos” cruceños que dicen “el poyo”, “el gaio”, “la gayina”, mientras otros lucen su tuteo mal aprendido y sus eses sibilantes, como si de ellos dependiera la salvación de su alma. Definitivamente, creo que los más auténticos cruceños viejos siguen en el Beni o en las provincias periféricas.




UN SUFIJO CAMBA (II)

Por Luis Roca 

El castellano tiene numerosos sufijos producido en los mil años de evolución de la lengua nacida en castilla. De ella, a partir del descubrimiento de América, surgieron los dialectos hispanoamericanos con un fuerte componente mestizo. Sin embargo, lejos de debilitar la lengua con vocabulario, sentido y sonido le dan variedad y riqueza. Al revisar los afijos del castellano peninsular no se encuentra el sufijo que encabeza esta nota, que es distintivo del dialecto cruceño, cuya influencia abarca los departamentos de Pando, Beni y Santa Cruz, además de algunas áreas de las tierras bajas de los departamentos de La Paz y Cochabamba.

Este modo cruceño de formar diminutivos y peyorativos no se encuentra en el habla de ninguna región española actual, ni en la historia del castellano. Tampoco se encuentra el sufijo INGO en ninguna ciudad de las cientos que constituye la comunidad hispanoamericana, por lo cual se puede afirmar que este sufijo es distintivo del dialectico cruceño.

El voseo a nuestra manera y varios cientos de cruceñismos léxico compuesto por arcaísmo palabras mestizas que usamos cotidianamente, dan a nuestra gente una fuerte identidad lingüística que es necesario conservar y enriquecerla.

Ahora bien, ¿Cuándo y cómo nació este rasgo lingüístico? Para explicarlo invito a recordar la epopeya protagonizada por los cruceños en la segunda mitad el siglo XIX, cuando, por temperamento heredado de nuestros mayores llegados de España y por imperativo económico y geopolítico, se lanzaron sobre los llanos de Mojos y aun más allá, hasta el corazón del Acre. Este extenso territorio reclamaba la presencia cruceña y hacia allá se lanzaron sin más promesas que la aventura y la posibilidad de mejores días. Parece que cada cruceño sentía  un llamado imposible de rechazar. Sin tener planes precisos, cada uno imaginaba su propia utopía y se lanzaba confiado y seguro, guiado por el espíritu audaz del extremeño, del andaluz, del canario y de los pueblos que con ellos se mestizaron hasta formar una nueva raza con temperamento para iniciar y culminar grandes hazañas. Como escribió Hernando Sanabria Fernández, es hecho comparable al viaje que emprendieron los “pioners” anglosajones que se lanzaron desde la costa atlántica hasta alcanzar las orillas del Pacifico en California. 

En 1879, el ejército Chileno ocupo la costa boliviana del océano Pacifico. Poco después, el gobierno boliviano firmo un convenio para unir la ciudad altiplánica de Oruro, con el puerto de Antofagasta y el año 1892 fue inaugurada esta vía de comunicación que abarato los costos de transporte e introdujo en la zona andina boliviana los productos que hasta entonces eran enviados desde Santa Cruz. Enseguida se suscribieron tratados  comerciales con Chile y Perú, que establecieron preferencias para la importación de azúcar y cereales que “causaron la ruina de  los agricultores cruceños”. Hasta 1860 los cruceños habían comenzado a desplazarse hacia el norte, entre 1880 y 1920 se trasladaron alrededor de 30.000 personas (los datos varían y los historiadores calculan un contingente mayor). Lo cierto es que fue un verdadero éxodo, pues muchos inmigrantes se marcharon llevando a sus mujeres, hijos y a sus peones, mas lo que  cada  uno podía llevar para emprender su magna tarea colonizadora.

El enfoque lingüístico del presente trabajo me exime de precisiones históricas o análisis sociológicos y porque supongo que Ud. querrá saber cuanto antes, como los cruceños incorporamos un sufijo que es característico del habla cruceña. 

El INGO  se convirtió en el sello definitivo de nuestra identidad lingüística ya que no lo compartimos con nadie, y llama la atención que los recién llegados rapidingo lo incorporan a su forma de hablar, lo que les da un sentido de pertenencia a la identidad cruceña.

Los cruceños a medida que pasaba el tiempo e iba penetrando la maraña boscosa o las pampas interminables, fueron fundando pueblos y heredades a lo largo y ancho de todo de todo el territorio mojeño, hasta llegar al corazón del Acre, donde se instalaron en haciendas, establecimientos, barracas, estancias y pueblos, e intentaba hacer fortuna con la goma y la quina (cascarilla), que eran demandados a precios atractivos por la industria del transporte y la farmacéutica en los mercados norteamericanos y europeos; sin embargo le dieron importancia fundamental a la ganadería y a los cultivos que les daba bienestar a estos bizarros colonizadores; ellos decidían su propia vida y su futuro.

El año 1899 hubo un ataque de tropas del ejército brasileño y fue repelida por los propios cruceños que tenían que defender su trabajo.

El año 1902 hubo otro ataque con mayor agresividad y fuerza, que a pesar de la resistencia de los cruceños, no pudo ser rechazado y tuvieron que abandonar los logros económicos obtenidos hasta ese momento y volvieron al Beni y otros a sus heredades de Santa Cruz.

El gobierno del Brasil alego un tratado que había firmado en Madrid en 1750 entre las coronas de España y Portugal, y obligaron a que Bolivia firme el tratado de Petrópolis suscrito en 1903; en esa ciudad se llevaron el Acre y nosotros nos trajimos el INGO.

¿Qué pasó con el habla cruceña? Se llenó de “brasilerismos”. Para entrar a la presentación de la hipótesis sobre el aparecimiento del INGO paso a recordar que aquí se dio lo que en lingüística se llama, cambio de plantilla que expresa la movilidad que tiene un idioma de incorporar elementos necesarios para darle un nuevo énfasis u otro significado a la base de la palabra en la que se da el cambio. 

Sin más preámbulo les presento en el cuadro que acompaña la nota de esquema que a como ejemplos cuatro sustantivos y cuatro adjetivos.

Al cerrar esta exposición, deseo recordar que las únicas provincias cruceñas que carecen del INGO en su habla regional son los de los valles mesotérmicos, que ellos no fueron al Acre y a las dos expediciones que organizaron y fracasaron. En este efecto como ya lo había hecho notar Hernando Sanabria Fernández en su enjundioso trabajo, “El habla popular de Vallegrande”.
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SISSY AÑEZ Y PAMELA MORENO

(A propósito de nuestro lenguaje oral)

RUBER CARVALHO

Cuando iniciamos con Herman Fernández el debate sobre la identidad cruceña (Herman lo hizo en 1981 y lo amplio con su primer libro en 1983, y nadie como él ha profundizado el tema) estuvimos de acuerdo en que el lenguaje oral, constituye sin lugar a dudas, quizás el principal rasgo de la identidad de una cultura. No es la gramática la que va a determinar si una lengua está bien o mal hablada; es el lenguaje, el habla popular, la gente con sus giros y modismos expresaos en su fonética, en el sonido, que al final de cuentas constituye la verdadera identidad de una cultura.

Digamos de paso que el castellano (el español no es un idioma, sino un complejo concepto geopolítico) que se habla en América Latina y en España, tiene sus propias características fonéticas en cada uno de nuestros países y regiones, como en la propia península con los gallegos, catalanes, vascos, andaluces, etc. Por eso solo se podría hablar en puridad (si hubiese algo puro), de “los castellanos”, quedando la celebre la Real Academia de la Lengua que no existe en ningún otro idioma en lo que realmente es, un pequeñísimo de gramáticos peninsulares enredados de diptongos y esdrújulas que nunca sirvieron para aprender idioma alguno. El lenguaje cruceño como el andino o el de cualquier región del continente siempre tuvo sus características populares que dieron sazón y frescura a nuestra manera de ser; características que se han ido perdiendo por la globalización de las comunicaciones y la estandarización del lenguaje en los medios de comunicación. Y no por el hecho de la inserción de nuevas palabras, llámense anglicismo, galicismo o lo que sea; el lenguaje es ante todo comunicación y no puede enconcharse en un artificioso caparazón so pena de desaparecer. Lo que sí es importante es que, ante las nuevas palabras que día a día inundan su campo, conserve su expresión oral, su fonética, su alma, su verdadera identidad.

Y eso es lo que hacen dos bellas e inteligentes muchachas cruceñas, presentadoras de la televisión local: Sissy Añez y Pamela Moreno (Gabriela Melunge de Añez creo que ya no sale en las cámaras, pero hacia el mismo papel) solo las he escuchado a través de la pantalla y me he solazado oyendo nuestro “idioma”, sin el exagerado “puej” o “poj” , como si el forzado “tu”, o para” ti”, “contigo”, “ven”, “dime” y otras exquisiteces que lastimosamente abundan, sobre todo en los programas infantiles con la obvia deformación que ellos significan en el lenguaje oral de nuestros niños. Además, (¡oh milagro!)Pronuncian la elle, en vía de inmediata desaparición (solo en el Paraguay y un poco acá queda algo. Hasta en los pasillos de la pomposa Real Academia Española se la desconoce o quizás nunca se la conoció). Pero además, Sissy y Pamela poseen un alto nivel profesional ampliamente demostrando en sus entrevistas, reportajes y comentarios que prestigian el periodismo televisivo cruceño. 

Una de las fallas y deben haber muchas de nuestras escuelas de comunicación, donde al parecer no se les enseña un verdadero periodismo, es que el lenguaje televisivo se lo enseña mal, al querer imponer y uniformar el lenguaje empresarial y publicitario que, desde luego, lleva la premisa de borrar de la faz de la tierra los “escollos” culturales que obstaculizan que una marca de automóvil, de bebida, artefacto, cigarro o perfume, sea dicha de la misma forma en cualquier rincón el planeta, aumentando, por lo tanto, los costos de producción publicitaria.

La gente común, que somos todos, aprendemos la cultura en las calles a través de la comunicación oral y en la buena lectura, y la expresamos a través de la fonética impresa en los giros y modismos propios o importados, pero que van enriqueciendo esa comunicación global. No importa que ya nadie se acuerde de las viejas palabras y voces que se fueron con nuestros abuelos, ellas quedaran en os libros y periódicos que los investigadores habrán de resaltar en el tiempo. El mundo moderno, mundo de interrelaciones comerciales, políticas, comunicacionales y culturales, sigue su curso inexorable y todo lo que no es funcional, utilizable, desaparece a su paso. Memorizar el significado de Jatupú, tirirú, sarasaó o plequecó, puede ser una gimnasia intelectual bonita, pero quizá inútil. Lo importante es que la palabra espuma que suplió a la de jatupú, sea pronunciada sin el exagero de la “s” andina y sin necesidad de la suplantadora “j” que tampoco existió. Busquemos el exacto sonido de nuestro lenguaje en nuestra verdadera “s”.

Gracias Sissy Añez y Pamela Moreno. Ustedes valen por todas las escuelas de comunicación que existe en nuestra ciudad. Ojala algún día sus colegas hombres en la comunicación oral, así como nuestros políticos, dirigentes cívicos o empresariales puedan seguirles sus pasos y volverá la identidad que perdieron por una pinche “s”, de paso, ridículamente pronunciada.

Los Diminutivos Cruceños 

Ismael  Muñoz  García.

El habla hispanoamericana comparada con el habla peninsular, se caracteriza por el uso abundante del diminutivo. Este se aplica no solo a los sustantivos y adjetivos sino hasta a los verbos como en este ejemplo de Venezuela:

¿Qué hacés?

· Aquí  trabajadito.

Las principales reglas del uso del diminutivo cruceño son:

1. La terminación en ”INGO”, es, hasta donde sabemos, una exclusividad del habla cruceña.

Se trata de un diminutivo con cierto matiz efectivo. La aspiración de las eses finales, el voceo y el diminutivo en ”INGO” forman la triada de rasgos más característicos del habla cruceña. Ejemplos: peladinga, chiquitingo (diminutivo muy usado), boninga (en vez de bonita o de bonitinga), etc.                                                                                                                                                                                                     

2.  De las terminaciones españolas en ico, illo, ito, uelo, in, ino, iño, ajo, ejo, ijo, solo se usa una ito. Las demás no tienen uso. La terminación illo sirve para formar palabras derivadas, sin la noción de disminución, como el caso de los vegetales  que tiene algún parecido entre sí o con algún objeto: achachairusillo o achachairucillo, negrillo, yuquilla, uvilla, trompillo, pachiubilla, etc.

3. No se usa los incrementos del diminutivo peninsular como ec en panecito y ecec en pececito; el diminutivo de pan es pancito, mientras pancingo seria un excesivamente pequeño. Se exceptúan las palabras bisílabas terminadas en e, que forman diminutivos como padrecito, bailecito, pobrecito. Lo mismo sucede con indio, que da indiecito, nunca indito como en México. Mano hace manecita, nunca manito ni manita.

4. El adverbio “asi” se convierte en un adjetivo que significa “muy pequeño” cuando se dice “asicingo” y se acompaña del gesto de una o de las dos  manos indicando el tamaño. Otro adverbio, “ahurita o ahuringa”, significa “en este preciso momento” o “inmediatamente”  “más tardecito”, diminutivo de “tarde”, significa “en poco tiempo más”.

5. Algunos antropónimos o nombres de personas no se usan en diminutivo, como Víctor, Héctor, Hércules, Agapito, Jovita, etc. Juan puede transformarse en Juanito o en Juancito. El nombre contemporáneo Jhony que en si ya es un diminutivo, daría un hipotético  “Yonicito” que no he oído nunca.

6. Los números no se usan en diminutivos. 

Vale la pena seguir analizando el uso del diminutivo en nuestra habla, cosa que haré en otro artículo. 

LOS BOLIVIANOS HABLAN CADA PEOR EL CASTELLANO 

Ismael Muñoz García

Conste que no me refiero a la pronunciación insufrible de algunas zonas rurales andinas, donde la gran mayoría de la población usa continuamente las lenguas nativas, ni a la horrible entonación plañidera, frecuente en zonas periurbanas de habla quechua y aimara de las principales ciudades. Curiosamente, en el campo propiamente dicho, lejos de las capitales departamentales, es posible tener la agradable sorpresa de oír un castellano antiguo, limpio, ordenado y desprovisto de Solecismos y del tipo Barbaridades producidas por el habla burocrática generada por la especial fauna de ´revolucionarios´ que no han cursado ni siquiera la escuela primaria completa.

Para su información, amigo lector, hay extensos territorios altiplánicos en los departamentos de Potosí y Oruro donde la pronunciación del castellano es la mejor de toda la zona andina, con una nítida influencia chilena, debido no sólo a la proximidad de la frontera internacional, sino principalmente por la migración estacional de labradores en época de siembra y cosecha hacia el valle de Azapa y otras áreas regadas por corrientes procedentes de territorio boliviano. Que allí los niños llamen tío a todos los adultos, aun a quienes no son ni siquiera conocidos de la familia, no tiene nada de raro. Como no tenía nada de raro en 1966, cuando por motivos de trabajo formé parte de un grupo de profesionales cruceños y benianos que estudiaban la influencia de la migración altiplánica desde los alrededores del salar de Uyuni y la laguna de Coipasa hacia Caranavi, Chapare y el norte de Santa Cruz, ida y vuelta. En esa oportunidad nos dimos cuenta de que los locutores de las radios mineras, verdaderos ‘picos de oro ´, como los calificó el Dr. David Brown, antropólogo de la Fundación Rockefeller, ejercieron una sana y poderosa influencia en la castellanización de las áreas fronterizas.

Grande también fue el aporte de la Normal Rural de Llica, pueblo del departamento de Potosí, situado entre la orilla occidental del salar de Uyuni y la frontera con Chile. En ese tiempo nadie se extrañaba al saber que Llica fuera la población más alfabetizada de Bolivia, con un 99% de alfabetos. El masivo proceso de urbanización basado en un gran movimiento rural-urbano en la mayor parte del país, y regionalmente hacia el departamento de Santa Cruz y su capital, es el principal responsable de la extensión del castellano entre los bolivianos andinos. Esto no significa que ahora se hable mejor el idioma de la madre patria, como le llaman hasta los nativos de Guinea Ecuatorial.

Cada uno por su lado, todos tienen su parte de responsabilidad en la enorme Contaminación léxica aportada por los medios masivos de comunicación social, especialmente por las telenovelas, los noticiarios, los programas deportivos y su nociva carga léxica, los discursos del Presidente y otros políticos de origen andino, las letras de canciones populares más pesadas que un matrimonio a la fuerza, etc. Si algunos lectores lo piden prometo seguir dándole palo a este bombo.

Santa Cruz, miércoles 18 de mayo del 2009



TEMEN QUE SE PIERDA EL ACENTO CAMBA

Dos historiadores nos invitan a preservar la fonética para no perder la identidad: Dr. Ortiz / C. Peña y Lillo. 

Palabras como jatupú, baquitú y barcino, que forman parte del habla popular cruceño, se están perdiendo casi del todo o están a punto de hacerlo. Sin embargo, lo que más preocupa es que poco a poco está desapareciendo el acento característico del hombre de las tierras grigotanas que como en ninguna otra parte de Latinoamérica, pronunciaba con nitidez la “LL” y reemplazaba la “s” por un sonido similar a las “J”. Así coinciden en señalar Alcides Parejas, historiador, y Ruber Carvalho, escritor, que fueron consultados sobre el tema.

En criterio de ambos entendidos, es normal que con la modernización, la tecnología y la globalización se vayan perdiendo los modismos y frases cambas. No obstante, ven con preocupación que suceda lo mismo con la fonética camba, puesto que eso significa la perdida de nuestra identidad.

“no se trata de sólo de cómo pronunciamos las palabras, sino de nuestra identidad”, afirma Carvalho, al señalar que preocupa mucho el hecho de que la gente haya empezado a copiar estilos foráneos, como por ejemplo el reemplazo de la “LL” por la “Y”; y esto como producto de la influencia de los medios de comunicación. Es así que cada vez es más común escuchar decir (ayá), en lugar de (allá).

Lo mismo sucede con la pronunciación de la “s”. En el hablar nuestro tradicional la pronunciación de este sonido es parecido a la  “j” dice Carvalho.

De igual forma, se considera importante conservar el uso de diminutivos, como  –ingo. Según el libro de Hernando Sanabria Fernández  El habla popular de Santa Cruz, los diminutivos –ingo  (chiquitingo ),  –inga( auringa)  y los superlativos –ongo  (grandongo),  -onga ( puertonga), -anga  (florsanga), el “superlativos de superlativos” –niní (riquininisimo) , son exclusivos en el oriente boliviano .

Los entendidos también creen en que paran perder nuestra identidad en los centros educativos y a través de los medios de comunicación se debe incentivar el uso del “vos” en lugar de “tu” y la acentuación de los verbos en algunos tiempos: amás por amar, comés en vez de comes, sos por eres, tenés por tiene, amés por ames, tengás por tengas, amá por ama, comé por come.

Nombrar a las personas por sus apodos es también uno de los modos particulares que hacen en el lenguaje popular y que persiste a pesar del tiempo. Sin embargo, esto puede verse afectado por la nueva ley contra el racismo.

Otras de las características que se conservan es la forma de hablar franca y picaresca. Parejas pide que la gente deje der ser cruceña de puertas para dentro de sus casas, pues considera que hay gente que tiene un complejo de inferioridad. “Hay que ver el problema de la educación y del papel en contra que juegan algunos medios de comunicación”, apunto y reiteró que el habla de un pueblo es su identidad lo cual en lo esencial no debe cambiar.

LA FONÉTICA CAMBA ESTÁ EN RIESGO









DEISY ORTIZ D.

En Santa Cruz es cada vez más común escuchar decir (ayá) en lugar de (allá). Para entendidos en el tema, preocupa el hecho de que poco a poco vaya desapareciendo la fonética (pronunciación de sonidos) propias del hombre de las tierras grigotanas, que como en ninguna otra parte de Latinoamérica pronunciaba con nitidez la “LL” y reemplazaba la “S” por la “S aspirada”, es decir, por un sonido parecido a la “J”.

En criterio del escritor Ruber Carvalho y del educador Alberto o Santelices, es normal que con la modernidad el lenguaje cambie (modismos y frases), pero consideran que los cruceños deben preservar la forma peculiar de hablar, es decir, nuestra fonética. Delo contrario se estaría perdiendo la esencia de lenguaje camba y, por lo tanto, nuestra identidad.

Santelices considera también importante el uso de la metátesis del acento en algunas palabras, como por ejemplo, bailás, en vez de bailas; cuídate, en lugar de cuídate.

“Un caso exclusivamente nuestro se daba en el uso de los diminutivos  -inga (auringa y peladinga), y los aumentativos  -onga (piedronga), así como en los superlativos –isimo (riquísimo)”, anota Santelices.  

Se deben adoptar medidas

Para los entendidos, la influencia extranjera, la falta de preocupación de la autoridades nacionales y locales , así como el desinterés de la población por conservar nuestra cultura, están llevando a que cada vez se imponga más el yeísmo y otras expresiones que no son nuestras, lo que pone en riesgo nuestra identidad.

“En la juventud no hay un apego real por lo nuestro, pues eso aparece solo para el carnaval, mientras que la autoridades no tienen una agenda cultural ligada al tema; el alboroto cultural aparece en septiembre o en alguna fecha en especial”, afirma Carvalho.

Carvalho y Santelices consideran que desde los medios de comunicación, desde las escuelas y en las familias se pueden tomar medidas para conservar nuestra cultura. Por ejemplo se sugiere que los medios televisivos adopten como política que sus presentadores pronuncien la “LL” en lugar de “Y”.

¡CHO, ASÍ JAY HABLAMU!

“¡oye, así hablamos nosotros!”, es la afirmación que hace el diccionario afroyunqueño en su portada. Mediante una compilación de vocablos de los Yungas, la obra reveladora del habla cotidiana de estos pobladores.

El habla afroyungueño puede parecer un castellano mal hablado o incluso mal aprendido. Mezcla vocablos aimaras y quechuas con un acento muy particular, pero melodioso y agradable al oído sin embargo. Sin embargo, por armonioso que suene al oído, este conjunto de vocablos fue, y  es, motivo de burla en algunos espacios, lo que genera la correspondiente vergüenza de quienes lo practican. 

Ayeresuxandun in aquel loma taba parau un hombre, mi agachaucun alza cabeza, ya nos taba. Pelumiacrecio, cuerpo miadicio ras. Ajayu di algún mujequi hay muripue haiga siu.

Esta es una muestra de este habla afroyungueño, practicado en la actualidad en la región de los yungas paceños, la adaptación de estos textos al  castellano es: “ayer en aquella noche al anochecer en aquella loma estuvo parado un hombre, me agaché y levanté la cabeza, ya no estaba. Los cabellos se me erizaron, se me  estremeció el cuerpo. Ha debido ser el espíritu de alguna mujer que va a morir”. 

La labor de entender este hablar típico de aquella zona demanda su práctica constante y capacidad  de abstracción por la mezcla de tres idiomas que realiza en su construcción lingüística. Como forma de valoración de este hablar y de mostrar a los lectores que esta forma de expresión es una clara muestra de identidad, Juan Angola Maconde, de profesión economista, escribió El habla afroyungueño, un diccionario que compila los términos empleados por los pobladores de los yungas y que investiga su etimología.

Este trabajo demando los 62 años de vida del autor. Si bien el proceso de selección, compilación final y edición del libro tomo cinco años (al principio registrando algunos vocablos en un cuaderno, y con el avance del tiempo incrementando el tiempo de trabajo hasta llegar el tiempo completo), Angola explica que la compilación la empezó” desde que empezó a hablar, a aprender en su familia, con los abuelos”. 

Para el, el hablar afroyungueño debería ser una lengua, ya que esta forma de comunicación se formó y desarrollo es un espacio geográfico determinado y sirvió para interrelacionarse entre una sociedad a lo largo de decenas de años.

Este diccionario consta de más de 500 vocablos ordenados alfabéticamente, acompañado del correspondiente significado de la palabra, una frase de ejemplo de afroyungueño de la palabra, la correcta pronunciación de la frase la traducción al castellano y finalmente el origen linguístico-geográfico de la palabra.

Los ejemplos utilizados en el libro forman parte del hablar cotidiano del hablar afroyungueño, un ejemplo de esto es:

Apercoya (vocablo):Apretar, arrimar, abrazar, arrinconar (significado)

Cho, purque pue tu hijuta apercoyandu a mi hija, le tuaviatajaywawa (ejemplo de frase)

Cho, purque puetuijotapercoyaudimija, le tuaviatajaywawa (pronunciación)

Oye, ¿Por qué tu hijo está abrasando a mi hija? Ella todavía es wawa (traducción)

Angola realizo esta tarea con el objetivo de, “mostrar como nuestros antepasados han adaptados vocablos del aimara, quechua y castellano, poniendo su ingenio para conformarse  propio vocablo”, explica. Además, recuerda que por vergüenza de las generaciones jóvenes y por su uso fuera de las comunidades, del vocablo afroyungueño está en peligro de extinción.

El autor además escribió raíces de un pueblo, cultura afroboliviana y comunidad,   además de ser coautor de otras publicaciones que tratan la temática de la diáspora africanas y los pueblos de origen afro.

Mediante este importante aporte literario Angola demuestra que la cultura afroboliviana dejado y seguirá dejando huellas en las construcción de los que hoy es el Estado Plurinacional de Bolivia.





EL HABLAR PACEÑO 









Raúl Mamani 

El paceño es especialista en el uso de las onomatopeyas (imitación de sonidos naturales), esto se da en la charla cotidiana para matizar los relatos: El ayudante  de transporte interdepartamental que le comenta a su maestro chofer:  

“Yo maistro, antes pues viajaba a Tarija;  en ahí estábamos bajando la cuesta de Sama, tranquilo así y sin más motivo una camioneta se nos ha metido, uta, casi nos choca, y yo hey dicho siempre este loco accidente va hacer. Y como que, más allacito a otra flota lo ha hecho embarrancar grave, toj toj, ch’oloj, uay, uay, tokc, k’ajj, puch, soojj, tasss (silencio total en el relato, y agrega), ni un muerto”. 

Existen una serie de expresiones  típicas del paceño. Este no dice hace rato, dice “endenantes”, no dice ¿no es cierto?, dice “no ve que” ; no exclama auch, dice “atatau””; no dice qué impresionante, dice”ututuy”. Por otro lado, parece como si tuviera tanta prisa en hablar, que juntan palabras, por ejemplo,  no dice pues no, dice “nops”; no dice de acuerdo, dice “yaps” ; no dice no molestes, dice no “jods”  

También dice: “tu wawita chiquitita, bien grandota está”; “oye, tu viejo bien joven se ve”; “oye ese  tu perro bien burro es”;  Alguna vez se escucha en la radio: “El cadáver responde al nombre de Walter”.  . 




EL COMPLEJO MATA EL IDIOMA QUECHUA 









Jimena Núñez L.

Luis Morató Peña, uno de los pocos docentes bolivianos que enseña quechua en Estados Unidos asegura que es tiempo de dejar a un lado el complejo social de este idioma.

Luis Morató se autopresenta como un nativo hablante quechua que nació en Pocona, Cochabamba. Estudió leyes en la Universidad Mayor de San Simón, también Lingüística, periodismo y radiofusión, Se graduó como maestro de la Escuela Nacional de Maestros de Sucre y hace más de tres décadas que salió del país, ganador de un concurso internacional en Estados Unidos. Es así como dejó Bolivia para dedicarse a la docencia del quechua y castellano en ese país, en la Universidad de Cornell

Actualmente Luis Morató, a pesar de tener 80 años, continúa ejerciendo la docencia en una Universidad de Ohio, y por ello llega constantemente a Cochabamba para llevar a sus pupilos al campo y que practiquen su quechua, en el mismo lugar de origen. ¿Qué concepto hay del quechua en el exterior?

Este es un idioma muy estudiado a nivel internacional. Alrededor de 18 países entre ellos Alemania, España, Italia, Estados Unidos tienen clases para enseñar esta lengua nativa. ¿Por qué aún hay interés en el quechua?

Este es un lenguaje universal, en cuanto a lo que se refiere a los derechos humanos, en el idioma quechua no hay la discriminación de género, no existe el hombre y la mujer, hay igualdad total.

Sólo existe una diferencia en la parte social, en su estructura; y su mayor importancia radica en la forma de producción agrícola que aún mantienen los campesinos de Bolivia y Perú. Es por ello que siguen estudiando.

¿Existe uniformidad mundial en cuanto a la enseñanza del quechua? 

No. Es por esta razón que de tanto en tanto los profesionales del ramo participamos del “congreso internacional de quichua”. Este año nos reuniremos en octubre en la Universidad de Notre Dame en Indiana, Estados Unidos.

Para esta oportunidad, ¿usted presentará un nuevo material?

Sí, se trata de un diccionario quechua interdialectal trilingüe y a su vez es una Enciclopedia Andina.

Esta reproducción pretende unificar los dialectos que  se hablan en Ecuador, Bolivia y Perú.

Es que en muchos países existe un gran complejo social hacia la práctica del idioma nativo y eso está matando al idioma. Hay que vencer esos complejos.

“Deseo ser el guía para la nueva generación y que sigan cultivando el idioma”

150 AÑOS DEL DISCURSO DE GETTYSBURG








Agustín Saavedra Weise

Durante la Guerra de Secesión de los Estados Unidos (1861-65) el notable estratega sureño, general Robert Lee, invadió territorio del norte y libró allí una gran batalla (1-3 de julio, 1863) en Gettysburg, Pennsylvania. El Ejercito del Potomac de George Meade logró contrarrestar los ataques de Lee. Este, al ver que la lucha estaba perdida, retiró sus tropas y retornó al sur. Una organización civil decidió posteriormente realizar un acto en el lugar para honrar a los caídos. El orador designado era Edward Everett, famoso por su elocuencia. Al mandatario unionista Abraham Lincoln se le pidió una breve alocución protocolar para concluir la ceremonia. Everett habló casi tres horas, nadie se acuerda de lo que dijo. Lincoln habló dos minutos y sus palabras quedaron para siempre. He aquí lo dicho por el presidente ese histórico 19 de noviembre de 1863: ”Ochenta y siete años ha, nuestro padres dieron a las luz en esta tierra una nueva nación, concebida en la libertad, y dedicada a la proposición de que todos los hombres son creados en igualdad. Hoy estamos comprometidos en una gran guerra civil, probando si nuestra nación, o si cualquier otra nación así concebida y a tal fin dedicada, puede subsistir por largo tiempo. Nos hemos reunido en un gran campo de batalla de esa guerra. Hemos venido a dedicar una porción de ese campo como postrer lugar de descanso para quienes dieron aquí sus vidas a fin de que la nación viviera. Es del todo adecuado y correcto que hiciéramos esto. Pero, en más amplio sentido, no podemos dedicar, podemos consagrar, no podemos santificar esta tierra. Los esforzados hombres que aquí bregaron la han consagrado ya muy encima de nuestra pobre facultad de agregar o sustraer. Poco reparará el mundo ni recordará por largo tiempo, lo que decimos nosotros aquí, pero no podrá olvidar jamás cuanto ellos hicieron. Es deber de nosotros los vivos, dedicarnos al inconcluso trabajo que aquellos que aquí lucharon tan hidalgamente, así han adelantado. Es nuestro deber estar dedicados a la enorme tarea que queda frente a nosotros, para que tomemos de estos muertos honrados, creciente devoción a la causa por la que ellos hicieron el postrero y máximo esfuerzo, porque resolvamos solemnemente que ellos no han dado su vida en vano porque esta nación, protegida de Dios, tenga nuevo nacimiento de libertad y para que el gobierno del pueblo, por el pueblo y para el pueblo, no perezca en la Tierra”.

Vaya este recordatorio de los 150 años de un inmortal discurso para quienes creen que cuanto más tiempo se habla, mejor. La historia señala que es exactamente al revés

ARTICULOS SOBRE EL LENGUAJE ESCRITO: 

Un modelo de ensayo:

EL PAIS QUE QUIERE EXISTIR 
Una inmensa explosión de gas: eso fue el alzamiento popular que sacudió a toda Bolivia y culminó con la renuncia del presidente Sánchez de Lozada, que se fugó dejando tras sí un tendal de muertos.

El gas iba a ser enviado a California, a precio ruin y a cambio de mezquinas regalías, a través de tierras chilenas que en otros tiempos habían sido bolivianas. La salida del gas por un puerto de Chile echó sal a la herida, en un país que desde hace más de un siglo viene exigiendo, en vano, la recuperación del camino hacia el mar que perdió en 1883, en la guerra que Chile ganó.

Pero la ruta del gas no fue el motivo más importante de la furia que ardió por todas partes. Otra fuente esencial,  tuvo la indignación popular, que el gobierno respondió a balazos, como es costumbre, regando de muertos las calles y los caminos. La gente se ha alzado porque se niega a aceptar que ocurra con el gas lo que antes ocurrió con la plata, el salitre, el estaño y todo lo demás. La memoria duele y enseña: los recursos naturales no renovables se van sin decir adiós, y jamás regresan.

Allá por 1870, un diplomático inglés sufrió en Bolivia un desagradable incidente. El dictador Mariano Melgarejo le ofreció un vaso de chicha, la bebida nacional hecha de maíz fermentado, y el diplomático agradeció pero dijo que prefería chocolate. Melgarejo, con su habitual delicadeza, lo obligó a beber una enorme tinaja llena de chocolate y después lo paseó en un burro, montado al revés, por las calles de la ciudad de La Paz. Cuando la reina Victoria, en Londres, se enteró del asunto, mandó traer un mapa, tachó el país con una cruz de tiza y sentenció: Bolivia no existe.

Varias veces escuché esta historia. ¿Habrá ocurrido así? Puede que sí, puede que no. Pero la frase ésa, atribuida a la arrogancia imperial, se puede leer también como una involuntaria síntesis de la atormentada historia del pueblo boliviano. La tragedia se repite, girando como una calesita: desde hace cinco siglos, la fabulosa riqueza de Bolivia maldice a los bolivianos, que son los pobres más pobres de América del Sur. Bolivia no existe: no existe para sus hijos. Allá en la época colonial, la plata de Potosí fue, durante más de dos siglos, el principal alimento del desarrollo capitalista de Europa. Vale un Potosí, se decía, para elogiar lo que no tenía precio.

A mediados del siglo dieciséis, la ciudad más poblada, más cara y más derrochona del mundo brotó y creció al pie de la montaña que manaba plata. Esa montaña, el llamado Cerro Rico, tragaba indios. “Estaban los caminos cubiertos, que parecía que se mudaba el reino”, escribió un rico minero de Potosí: las comunidades se vaciaban de hombres, que de todas partes marchaban, prisioneros, rumbo a la boca que conducía a los socavones. Afuera, temperaturas de hielo. Adentro, el infierno. De cada diez que entraban, sólo tres salían vivos. Pero los condenados a la mina, que poco duraban, generaban la fortuna de los banqueros flamencos, genoveses y alemanes, acreedores de la corona española, y eran esos indios quienes hacían posible la acumulación de capitales que convirtió a Europa en lo que Europa es. ¿Qué quedó en Bolivia, de todo eso? Una montaña hueca, una incontable cantidad de indios asesinados por extenuación y unos cuantos palacios habitados por fantasmas.

En el siglo diecinueve, cuando Bolivia fue derrotada en la llamada Guerra del Pacífico, no sólo perdió su salida al mar y quedó acorralada en el corazón de América del Sur. También perdió su salitre. La historia oficial, que es historia militar, cuenta que Chile ganó esa guerra; pero la historia real comprueba que el vencedor fue el empresario británico John Thomas North. Sin disparar un tiro ni gastar un penique, North conquistó territorios que habían sido de Bolivia y de Perú y se convirtió en el rey del salitre, que era por entonces el fertilizante imprescindible para alimentar las cansadas tierras de Europa.

En el siglo veinte, Bolivia fue el principal abastecedor de estaño en el mercado internacional.

Los envases de hojalata, que dieron fama a Andy Warlhol, provenían de las minas que producían estaño y viudas. En la profundidad de los socavones, el implacable polvo de sílice mataba por asfixia. Los obreros pudrían sus pulmones para que el mundo pudiera consumir estaño barato. Durante la Segunda Guerra Mundial, Bolivia contribuyó a la causa aliada vendiendo su mineral a un precio diez veces más bajo que el bajo precio de siempre. Los salarios obreros se redujeron a la nada, hubo huelga, las ametralladoras escupieron fuego. Simón Patiño, dueño del negocio y amo del país, no tuvo que pagar indemnizaciones, porque la matanza por metralla no es accidente de trabajo.

Por entonces, don Simón pagaba cincuenta dólares anuales de impuesto a la renta, pero pagaba mucho más al presidente de la nación y a todo su gabinete. Él había sido un muerto de hambre tocado por la varita mágica de la diosa Fortuna. Sus nietas y nietos ingresaron a la nobleza europea. Se casaron con condes, marqueses y parientes de reyes.

Cuando la revolución de 1952 destronó a Patiño y nacionalizó el estaño, era poco el mineral que quedaba. No más que los restos de medio siglo de desaforada explotación al servicio del mercado mundial.

Hace más de cien años, el historiador Gabriel René Moreno descubrió que el pueblo boliviano era “celularmente incapaz”. Él había puesto en la balanza el cerebro indígena y el cerebro mestizo, y había comprobado que pesaban entre cinco, siete y diez onzas menos que el cerebro de raza blanca. Ha pasado el tiempo, y el país que no existe sigue enfermo de racismo. Pero el país que quiere existir, donde la mayoría indígena no tiene vergüenza de ser lo que es, no escupe al espejo.

Esa Bolivia, harta de vivir en función del progreso ajeno, es el país de verdad. Su historia, ignorada, abunda en derrotas y traiciones, pero también en milagros de esos que son capaces de hacer los despreciados cuando dejan de despreciarse a sí mismos y cuando dejan de pelearse entre ellos. Hechos asombrosos, de mucho brío, están ocurriendo, sin ir más lejos, en estos tiempos que corren.

En el año 2000, un caso único en el mundo: una pueblada desprivatizó el agua. La llamada “guerra del agua” ocurrió en Cochabamba. Los campesinos marcharon desde los valles y bloquearon la ciudad, y también la ciudad se alzó. Les contestaron con balas y gases; el gobierno decretó el estado de sitio. Pero la rebelión colectiva continuó, imparable, hasta que en la embestida final el agua fue arrancada de manos de la empresa Bechtel y la gente recuperó el riego de sus cuerpos y de sus sembradíos. (La empresa Bechtel, con sede en California, recibe ahora el consuelo del presidente Bush, que le regala contratos millonarios en Irak.) Hace unos meses, otra explosión popular, en toda Bolivia, venció nada menos que al Fondo Monetario Internacional. El Fondo vendió cara su derrota, cobró más de treinta vidas asesinadas por las llamadas fuerzas del orden, pero el pueblo cumplió su hazaña. El gobierno no tuvo más remedio que anular el impuesto a los salarios, que el Fondo había mandado aplicar. Ahora, es la guerra del gas. Bolivia contiene enormes reservas de gas natural. Sánchez de Lozada había llamado capitalización a su privatización mal disimulada, pero el país que quiere existir acaba de demostrar que no tiene mala memoria. ¿Otra vez la vieja historia de la riqueza que se evapora en manos ajenas? “El gas es nuestro derecho”, proclamaban las pancartas en las manifestaciones. La gente exigía y seguirá exigiendo que el gas se ponga al servicio de Bolivia, en lugar de que Bolivia se someta, una vez más, a la dictadura de su subsuelo. El derecho a la autodeterminación, que tanto se invoca y tan poco se respeta, empieza por ahí. La desobediencia popular ha hecho perder un jugoso negocio a la corporación Pacific LNG, integrada por Repsol, British Gas y Panamerican Gas, que supo ser socia de la empresa Enron, famosa por sus virtuosas costumbres. Todo indica que la corporación se quedará con las ganas de ganar, como esperaba, diez dólares por cada dólar de inversión.

Por su parte, el fugitivo Sánchez de Lozada ha perdido la presidencia. Seguramente no ha perdido el sueño. Sobre su conciencia pesa el crimen de más de ochenta manifestantes, pero ésta no ha sido su primera carnicería y este abanderado de la modernización no se atormenta por nada que no sea rentable. Al fin y al cabo, él piensa y habla en inglés, pero no es el inglés de Shakespeare: es el de Bush

Eduardo Galeano 

ESCRIBIR SOBRE LOS SENTIMIENTOS AYUDA A CURAR HERIDAS 

No se trata solo de alivio emocional, sino de una aceleración en el proceso de curación de las heridas físicas. La escritura expresiva es un recurso muy utilizado por sicólogos y siquiatras.

Utilizar lápiz y papel, o un teclado y convertir los sentimientos en palabras es para muchos un alivio emocional, sobre todo cuando se han vividos episodios traumáticos. La escritura sirve en ciertos momentos de la vida como terapia. Esto no es nuevo, numerosos estudios realizados en las tres últimas décadas lo demuestran.

Sicólogos y siquiatras incorporan la redacción como método de alivio emocional de sus pacientes durante la terapia. Pero una investigación reciente de la Universidad de Auckland (Nueva Zelanda) ha constatado que escribir ayuda, además, a acelerar la cicatrización de las heridas físicas.

Elizabeth Broadbent, sicóloga del departamento de medicina que ha dirigido el estudio escritura expresiva y curación de heridas en personas mayores, publicado en el número de julio de Psychosomatic Medicine, asevera que la escritura funciona como cicatrizante cuando versa sobre eventos tristes “ o los sentimientos más profundos de las personas”.

Una biopsia y una prueba 

De momento lo han probado en adultos de 64 años a 97 años. A los 49 participantes se les hizo una biopsia que dejo una herida en sus brazos, se les pidió que escribieran durante 20 minutos al día y cada  cuatro o cinco días, los investigadores fotografiaron sus lecciones hasta que curaron.

Una mitad relatada en un papel sus pensamiento, experiencias traumáticas y emociones, y la otra escribía sobre sus planes del día evitando mencionar aspectos sentimentales.

A los once días, un 76,2% de integrantes del primer grupo ya había curado la herida, frente al 42,1% del segundo.

La explicación a este fenómeno es que “el estrés y la depresión están relacionados con una curación de las heridas más lenta”, dice el informe.

“Hasta ahora solo se había investigado como se puede reducir ese estrés en personas mayores utilizando el ejercicio físico”, continua el documento que apunta, además, que los achaques de la edad pueden dificultar este tipo de terapia.

Sin embargo, “una alternativa factible puede ser la escritura expresiva, que es breve, fácil de administrar y barata”, subrayan los autores.

“Creemos que puede ser útil, pero para su aplicación necesitamos probar la escritura expresiva en otro tipo de heridas”, advierte por correo electrónico Broadbent.

María Ángeles Muñoz, sicóloga en una clínica madrileña, aplica este tipo de terapia a sus pacientes. “Cuando una persona está deprimida su sistema inmunológico también lo está, explica. Por eso, cualquier ayuda para reducir la depresión, el estrés, los sentimientos de tristeza o agobio, revierte en n mejor estado físico de la persona, añade.

“Con la escritura hacemos un vaciado, exteriorizamos ideas nocivas que rondan el pensamiento”, apunta.




REDACTAR Y HABLAR, CON EFECTO DISTINTO 

“Verbalizar un problema es importante, pero normalmente hay un interlocutor que va a intentar aconsejarnos o consolarnos. Eso no pasa cuando escribimos. En un papel, que sabemos que nadie va a leer, solemos ser más sincero y puede resultar más terapéutico. Cuando uno menciona aquello que no puede ser nombrado, se libera”, dice la sicóloga María Ángeles Muñoz.

En estos casos en los que se relata episodios traumáticos o sensaciones negativas, Muñoz recomienda incluso tirar el papel, o mandar a la papelera de reciclaje el texto.”Si no se hace esto y se vuelve a leer, hay una reconexión con esos sentimientos”, argumenta.

James W. Pennebaker, profesor en el departamento de sicología de la Universidad de Texas, señala que “saber que otros lo van a leer hace que la persona sea monos sincera, piense demasiado en los lectores y poco en lo que verdaderamente quiere contar”.

El proceso cognitivo de organizar lo que uno piensa para escribirlo, tiene un efecto calmante. Puede producir relajación física, bajada de la presión arterial, caída del ritmo de respirar. 

EL ESPIRITU DE LA COMA 

Alex Grijelmo 

Los textos legales y las sentencias nos obsequian a menudo con frases farragosas, deficientes sintaxis, mala puntuación. Y eso deriva a veces en que  digan lo contrario de lo que pretendían  sus autores, como parece haber sucedido con la nueva ley organizada del Poder Judicial (de España) a cuenta de una  coma. 

¡Ay,  la coma! Qué grande es la coma. Qué diferencia entre “no lo hice como me dijiste” y “no lo hice, como me dijiste”. La coma es un guardia de tráfico que envía los significados por una calle o por otra. El artículo 24 de esa nueva ley, destinada a acabar con el poder universal de los jueces españoles, señala que éstos serán competentes en el tráfico de la droga “siempre que: 1. El procedimiento será dirigida contra un  español, o, 2, cuando  se trate de la realización de actos de ejecución de uno de estos delitos o de constitución de un grupo u organización criminal con miras a su comisión en territorio español”. 

Una primera interpretación de tan farragoso texto haría que solo se persiguiesen esos delitos si tiene que algo que ver con España; y la lectura contraria señala que tal requisito se refiere únicamente a los que estén en preparación, no a los  que se hayan  cometido. La Sala de lo Penal de la Audiencia nacional resolvió la ambigüedad señalando que, atendiendo al restrictivo espíritu de toda la ley, la expresión “con miras a su comisión en territorio español debe, afectar tanto a los actos ya cometidos como a los que están ya en preparación. Por tanto, quedarían en libertad los supuestos traficantes detenidos en aguas internacionales tras de ha ver cometido el delito en otro país. Pero tres magistrados apoyaron la segunda interpretación (es decir, que también se les pueda detener si ya han consumado el delito, fuera donde fuese), basados en  esa ausencia de comas en el punto 2.

Qué gran diferencia entre “no lo hice como me dijiste” y “no lo hice, como me dijiste”. Para analizar con más sencillez este problema ortográfico, veamos unos ejemplos similares a la estructura del texto legal; 1.“Entraré en tu casa con tu llave o con una palanca para forzar la puerta” 2.“Entraré en tu casa con tu llave,  o con una palanca para forzar la puerta” 3.“Entraré en tu casa con tu llave o con una palanca, para forzar la puerta”. En el primer ejemplo, la llave servirá para entrar sin violencia, y la palanca se usará como alternativa para forzar la puerta. En la segunda frase no vemos cambio de significado respecto del ejemplo anterior; luego sería innecesaria la coma. En el tercer caso, sin embargo, ese signo sí altera el mensaje: ahí son las llave y la palanca los objetos destinados a forzar las puertas, porque la coma da a lo que va  tras ella un valor incidental que abarca las dos clausulas anteriores (la llave y la palanca ). No obstante, ¿qué sentido tendría forzar una puerta con una llave que la abre sin forzarla. 

Cuestión distinta sería la frase: “Entraré en tu casa con una pistola o con una palanca, para forzar la puerta”. Ahí sí coincidirían el sentido y la  gramática, y entenderíamos  (gracias a la coma) que la pistola y la palanca sirven alternativamente para destrozar la cerradura. Casi lo mismo sucede en la polémica judicial. Esa idéntica ausencia  de la comas llevo a los tres discrepantes a entender, según la gramática, que se pueden perseguir delitos cometidos fuera de España por ciudadanos no españoles. Y en efecto, si el legislador  deseaba que todo el punto 2 incluyera solo delitos referidos a España podía haber colocado  la coma delante de  “con miras a” y abarcar así las dos clausulas precedentes (como sucedía con la llave y la palanca,  y con la palanca y la pistola). Pero entonces también llegaríamos un sinsentido (como en el caso de la llave), pues se entendería que  nuestros jueces son competentes sobre los delitos cometidos con vistas a cometerse. La mayoría de la sala desoyó los argumentos lingüísticos de los tres jueces discrepantes; la correcta interpretación gramatical del texto salió derrotada y los 13 presuntos narcotraficantes quedaron libres. Fue la lucha entre el  espíritu de la ley y espíritu de la coma.

HABRÍA, SERÍA, PODRÍA,  ESTARÍA …

Alex Grijelmo (escritor periodista español del El País)

Escribir que “Fulano podría haber apuñalado a su socio implica contar con una conjetura. Pero al decir “la Policía que Fulano lo apuñalo” se transmite una certeza: la Policía sospecha eso. 

Los profesores de Periodismo obligaran seguramente dentro de unos años  a que sus alumnos escriban un verbo en modo potencial cada dos o tres párrafos. Si no, castigados al rincón. Por ese camino vamos.

Ya se empieza a notar que si un periodista no dice nada a cada rato “habría”, o “seria”, o “estaría”, o “podría”, o “aprobaría”, o “estudiaría”…, o cualquier otro condicional o potencial, es que no está en la onda.

Seguro que le suenan a usted frases como éstas: “La policía sospecha que el hombre habría apuñalado a su víctima antes de suicidarse”. “Venezuela sugiere que podría vetar la entrada de Felipe Gonzales”. “Fuentes de la investigación creen que serían esos los motivos del accidente”. “Los indicios apuntan a que el incendio habría sido intencionado”…

Los autores de tales oraciones, oídas o leídas en distintos medios, coinciden en un propósito: de advertir de que la información no está comprobada. Y se les puede responder, para empezar, que si la noticia no está comprobada no debería difundirse. Pero resulta que si está comprobada. Es decir, está comprobado que la policía sospecha eso, que Venezuela sugiere lo otro, que fuentes de la investigación creen aquello y que los indicios apuntan hacia ahí.

Se trata, por tanto, de verbos principales que llevan intrínseca la idea de inseguridad, y que reflejan unos hechos ciertos: las sospechas de la policía, las insinuaciones de Venezuela o las conjeturas de unos y otros. Por tanto, no hace falta expresar la idea dos veces (también en la oración subordinada), y menos con ese uso verbal tan extraño en el lenguaje común.

En todos estos casos se pudo haber relatado con mejor estilo: “La policía sospecha que el hombre apuñaló a su víctima antes de suicidarse”. “Venezuela sugiere que vetará la entrada de Felipe González”. “Fuentes de la investigación creen que esos son los motivos del accidente”. “Los indicios apuntan a que el incendio fue intencionado”.

Escribir que “Fulano podría haber apuñalado a su socio” implica contar una conjetura. Pero al decir “La policía sospecha que fulano no lo apuñalo” se transmite una certeza: la Policía sospecha eso.

En el caso de “Fulano podría haber apuñalado…” ya no se atribuye a la fuente informante la precaución sobre la probabilidad, sino que se le arroga el hablante mismo y la proyecta sobre el verbo principal.

Justo cuando acabo de escribir la oración procedente, el Telediario me da otro ejemplo:”(…) Sus compañeros estarían heridos leves”. Claro, estarían si estuvieran. Porque no se trata de una suposición de pasado (como en “los niños no vieron, estarían enfermos”), sino de un rumor de presente (están heridos leves ahora…o no).

En este segundo grupo de condicionales, en los que propio redactor de la noticia asume la duda (sin atribuírsela en una fuente), debemos volver al principio anterior: sino estamos seguros de lo que contamos, la mejor opción es callárselo. Y en vez de escribir lo que  no sabemos, elijamos lo que sí sabemos. Por ejemplo, “los médicos señalaron que las heridas de los compañeros parecían leves”.

Es curioso que en nuestra vida cotidiana digamos” a Abundio le habría alegrado que Eduviges fuera a su cumpleaños “y se deduzca que ni Eduviges fue ni Abundio se alegró. Y que en el lenguaje periodístico la frase “a Abundio le habría atropellado un camión” transmita que no sabemos si a Abundio le atropello un camión, aun cuando Abundio no se encuentre muy bien en estos momentos. Sin embargo, podemos deducir que a Abundio le habría atropellado un camión…si le hubiera atropellado.

Pero no deseamos adentrarnos aquí en vidriosas cuestiones lingüísticas. (Dejemos que dialoguen entre si la Nueva Gramática Académica, 2009, páginas 1794 y 1795, y El Dardo en la Palabra, de Lázaro Carreter, 1997, páginas 95 y 96). Hablamos sobre todo de cuestiones profesionales. Porque tanta duda, tanta frase que insinúa, tanta conjetura, tanto hecho no confirmado…llevan al público la sensación de que los periodistas cada vez comprueban menos lo que dicen          

PIFIAS, LAPSUS, Y OTRAS CONTUMACIAS 

Pedro Shimose 

Escribimos ‘asolan’ en vez de ‘asuelan’: “las plagas y enfermedades ‘asolan’ al penal de San Pedro” (La Prensa, 19/02/11). Quizás por eso Leopoldo Fernández, prefecto de Pando, fue trasladado al penal de Chonchocoro.

Seguimos confundiendo los verbos ‘ser’ o ‘estar’ y ‘tener’. Decimos: “Actualmente  (la modelo brasileña Adriana Lima), “Está con 28 años” (El Deber, 11/04/10), en vez de: “Actualmente ‘actualmente tiene 28 años”. Y el error contumaz reaparece: “El presidente ‘será’ (sic), acompañado por representantes indígenas” (ED, 27/02/11), en vez de “Estará acompañado por representantes indígenas”.

El doctor Herland Vaca Díez es el nuevo líder cívico de Santa Cruz. Leo: “El nefrólogo que ‘estará’ (sic), los próximos años ‘es’ (sic) acompañado por Nicolás Ribera…”  (ED, 27/02/11): Debió decirse: “Durante su mandato, el nefrólogo ‘estará’ acompañado por Nicolás Ribera…”, porque una cosa  es ‘ser’ y otra, muy diferente, ‘estar’. Por ejemplo: E l doctor Vaca Diez ‘es’ medico nefrólogo y ‘esta’ contento de ‘ser’ el nuevo líder cívico de Santa Cruz  y ‘estar’ acompañado por Nicolás Ribera. 

También se dijo que Evo Morales y Rubén Costas  “coincidieron en ‘dejar’ (sic), los desencuentros y trabajar ‘en’ (sic), el desarrollo de la región y el país” (ED, 27/02/11). Debió decirse que “coincidieron en ‘superar’ desencuentros y trabajar ‘por’ el desarrollo de la región y el país”. Los desencuentros, desacuerdos o discordias  se evitan o superan, no se ‘dejan’; y se trabajan ‘por’ una  causa, sobre todo, si ella es justa y nos beneficia.

Y el horrible “se constituye” vuelve a las andadas. Un columnista conspicuo y es crupuloso en el uso  idioma, dice: “La fuerte correlación positiva que existe entre la libertad económica y el desarrollo económico (…),’se constituye’ en una sola evidencia empírica…” (ED, 18/01/11). Bastaba con decir “La fuerte correlación…’es’ una sola evidencia empírica “. Y santas pascuas.

Otra periodista habla del monumento Cristo Redentor, esculpido por Emiliano Luján. Dice que este monumento, además de ser una referencia de las concentraciones ciudadanas, “se constituye” en patrimonio cultural de Santa Cruz (ED, 27/02/11. ¿Y por qué no decir simplemente que el Cristo Redentor  ‘es’ también patrimonio cultural de la capital de cruceña? 

Al referirse a la pollera de las cholas, un columnista dice: “precisamente ella (la pollera) ‘se constituyó’ en el símbolo de las discriminaciones sociales” (La Razón, 03/03/11). ¿Por qué habría de ‘constituirse’? Sería mejor escribir: La pollera fue un símbolo de discriminación social en nuestro país”.

Y esta perla, de yapa. A propósito de la muerte de la española Amparo Muñoz, un cronista escribió: Ella es la primera Miss Universo en fallecer” (ED, 01/03/11). ¡Qué raro! Si no me equivoco, todas las Mises Universo son mortales.

Hasta la próxima cacería y que la vida les sea leve en medio de tantas calamidades/ Madrid, 11/03/2011.

MIRAR PARA VER 

Pedro Shimose 

Un economista nos insta a ¨forjar la Bolivia digna, productiva, exportadora y soberana que ansiamos heredar (sic) a nuestros hijos y [a] los hijos de nuestros hijos” [EL DEBER, 10.07.13]. Bien pensado, pero mal dicho. Los padres legan a sus hijos un patrimonio en herencia. Un hijo, en cambio “hereda” de sus padres un legado. Por lo tanto, debe decirse: “Forjar la Bolivia digna (…) que ansiamos legar a nuestros hijos y a los hijos de nuestros hijos”.

Un columnista escribe este despropósito: “Ha corrido mucha agua bajo el rio (sic) desde entonces” [La Razón, 20.09.13]. ¿Cómo va a correr mucha agua bajo el rio, si el río por definición, es una corriente de agua continua? Lo correcto es decir: “Desde entonces, ha corrido mucha agua bajo el puente”.

En una entrevista el periodista británico Oliver Wates–de paso por Bolivia- se dice que la prensa de papel “se enfrenta con (sic) los nuevos medios devenidos (sic) del internet” [ED, 21.10.13]. En buena prosa, debería decirse: “El periodismo se enfrenta a los nuevos medios derivados del internet”. Derivados, jamás devenidos. (El galicismo ´devenir¨ -admitido por la Real Academia Española- significa: “sobrevenir, suceder, acaecer, llegar a ser”). Por ejemplo: “el miedo puede devenir en paranoia”. Si nuestro miedo ¨deviene¨ en paranoia, un gobierno democrático ¨devenido¨ en régimen autoritario puede devenir en dictadura.

“Cuba y Venezuela se constituyen en (sic) la nave nodriza del Foro de San Pablo” [El Día, 30.08.13] // “…satisfacer los antojos presidenciales que se constituyen en (sic) un claro despilfarro del dinero del Estado, no del Gobierno” [ED, 16.08.13] // y “…que en el caso particular de los indígenas del Tipnis se constituyó en (sic) el punto de inflexión…” [El Día, 10.10.13]. Debería decirse: “Cuba y Venezuela son la nave nodriza del Foro de San Pablo” // “…satisfacer los antojos presidenciales que son un claro despilfarro…” // y “…que, en el caso particular de los indígenas del Tipnis, fue el principio de…” ¿Por qué nos empreñamos en eliminar de nuestro lenguaje el verbo ser? ¿Acaso hemos dejado de ser una República y solo “nos constituimos en”…lo que sea y como sea? Como decía el poeta Roberto Echazu: “ Este país- no es país” // Madrid, 07.03.2014.*Escritor.        

El Deber 07.03.2016

GAZAPOS EN EL MORRAL 

Pedro Shimose

La recién fundada Academia de Ciencias de Santa Cruz es la primera del país después  de la Academia Boliviana de Ciencias de La Paz”(El Deber, o2, o7.10). Si es la primera “después de la Academia boliviana de ciencias  de la Paz”, deja de ser la primera para ser la segunda. ¿O No?

A propósito de la Feria Agroindustrial Cruceña, se dijo: “El evento que se llevó a cabo en el salón X….(ED.11.09.10). Debería decirse: “El acto realizado en el salón X”, porque “evento” es una eventualidad, un hecho imprevisto o algo que aún no ha sucedido y puede acaecer. En cambio, cuando algo sucede o ya ha sucedido deja de ser un “evento” para convertirse en un hecho, un acto o, si lo merece, un acontecimiento. 

Según un estudio de la fundación brasileña Getulio Vargas,  “el clima” boliviano para inversiones es el segundo “más malo” (sic) de la región, después de Venezuela”. (Ed/ 25.0910) Al parecer, se trata de una pésima traducción del portugués. No existen “climas”  para las inversiones  en el Es tado; existen condiciones adversas, poco propicias. En buen romance quiere decirse que, después de Venezuela, Bolivia no es el “más malo” sino el peor país para captar inversiones.  

Respecto a una exposición de pintura, el periodista escribió: “los personajes relacionados  “al” (sic) tango”. Debería  escribir “relacionados con el tango“.  

También se dijo que “a veces, el color trasciende ”en “(sic) las formas y los motivos” estimándose  “que trabajó”(sic) un cuadro por semana”. Debería decirse: “el color trasciende “las” formas y motivos de su obra” y se estima “que  pintó un cuadro por semana”. 

MAS Y MENOS  

Pedro Shimose 

He aquí un brillante titular para una noticia sombría “Seguidilla de crímenes en Santa Cruz (El Deber , 18.04.20139). “Seguidilla “ como sucesión de hechos, es un lindo sustantivo coloquial. 

Otro titular, esta vez nada acertado: “Gobernador Cocarico y comunarios de Manco Cápac “instalan”(si) diálogo”(La Razón, 12.04.13). Se instalan cosas o aparatos en los lugares adecuados a su función. En cambio, se “conciertan” o “inician” diálogos sobre acuerdos sociales, pactos políticos, temas culturales, etc. 

El común denominador de estos gobernantes hasta hace poco “de gran boga”(sic) es su similitud con los avestruces” (el día, 15.11.12). El articulista quiso decir: “El común denominador de estos  gobernantes, hasta hace poco “en boga” es su similitud con los  avestruces” o sea, que no se enteran de nada porque entierran la cabeza para no ver la realidad.  

“Muchas (sic) miles de personas dejaron de votar por la opción chavista! (La Razón, 28.04.13). Debe decirse: “Muchos  miles de personas dejaron de votar …porque el adjetivo “muchos” concuerda con el sustantivo masculino ”miles” y no con el sustantivo femenino “personas”. “Unas 500 personas llegaron en autobuses “rentados” (sic) para la ocasión” (ED/30.04.13). En español, “rentar” quiere decir” producir beneficio o utilidad  anualmente “ referido únicamente a cosas. Por lo tanto, una inversión puede ser “rentable” “. El uso de “rentar” por “alquilar”, es anglicismo. Lo correcto es decir: “Unas 300 personas llegaron en autobuses “alquilados“para la ocasión”.  

MENUDENCIAS GRAMATICALES

Pedro Shimose 

Este adulto mayor sale de cacería: “Un muchacha de 25 años  es “superjoven”(sic) para uno de cincuenta”(La Prensa, 1/03/11), escribe una excelente columnista. Ante semejante afirmación, me permito formular dos observaciones. La primera, a favor del uso del adjetivo superlativo que va camino de la extinción. El superlativo de “joven”  es “jovencísima” de tal modo que debería decirse : “Una muchacha de 25 años es “jovencísima” para uno de cincuenta”. En cuanto a la segunda observación: una muchacha deja de ser jovencísima para un tipo de cincuenta , cuando el tipo de cincuenta es platudo. ¿o No? 

Al referirse a la arrogancia del poder, un cultísimo comentarista escribe: “Quedan esperanzas frustradas en sueños interrumpidos” en”(sic) la derrota que “infringen”(si) el tiempo y los pueblos”(El Deber, 9/3/11). Apremiado por las prisas ha escrito ”infringen” en vez de “infligen”. “Infringir” es quebrantar leyes, órdenes, etc. En cambio, “infligir” significa causar daño o imponer un castigo. Lo correcto  hubiese sido escribir: “…en sueños interrumpidos “por” la derrota que “infligen” el tiempo y los pueblos”. 

Un alumno escribe a la muerte de Godofredo Núñez, su maestro de música: ”Recuerdo que ”dentro de” (sic)  nuestro grupo…” (La Razón, 19/03/11). Debe decirse: “Recuerdo que “en” nuestro grupo”. El obituario es de una nobleza espiritual digna de encomio, aunque pone en evidencia una sintaxis defectuosa, porque enseguida dice: “Lo afortunado que fui de “tener” (sic) a un músico extraordinario “como profesor”(sic)…”. Debería decirse: “lo afortunado que fui “al tener de profesor” a un músico extraordinario”. Al final, termina elogiando “…el cómo se dio una forma de interculturalidad ”en la formación nuestra”(sic) “Lo correcto es decir: “…en nuestra formación”.   

Un docto comentarista escribe: “Ante la “eminencia”(sic) de los  acontecimientos que se estaban desarrollando en Pando “(La Prensa, 23/03/11). Debe decirse: “ante la inminencia” de los  acontecimientos …”Jamás” “eminencia”. Más adelante, dice: “No quiero pecar “por”(sic) fantasioso”. Es mejor decir: “No quiero pecar de fantasioso”.   

Sobre la producción de gas del campo Margarita, un colega escribe: “El pozo X tiene conectividad (sic) con el el pozo Y”(ED, o5/01/11). Es más correcto decir: “El pozo X “conecta” con el pozo “Y”. No existe el verbo “conectivar”. Nada más por hoy

ARTICULOS SOBRE EPISTEMOLOGIA LINGUÍSTICA:

VIAJE A LOMO DE TIGRE: BUSCANDO UN ACUERDO ENTRE EL CIELO Y LA TIERRA 

Viaje a lomo de tigre, doce ensayos sobre el idioma chino (editorial Universidad de Guanajuato, segunda edición, 2006), de la paceña Moira Bailey, es un libro apasionante que engancha, que te abre la mente hacia un mundo desconocido, hacia un pueblo como el chino-sabio y milenario, lleno de secretos y acertijos-, hacia una lengua “hecha de callejones invisibles”.

Moira vive en México, pero ha enseñado literatura en la UMSA paceña. Cultica el ensayo y esta aproximación al chino y su universo es el fruto de sus estudios de mandarín realizados en la Universidad Normal de Nanjing. Pareciera –dice Moira- que la intención del chino fuese separar a la gente y no acercarla, que es el propósito más claro de las lenguas cuando son compartidas. Pero el estudio del mandarín –el idioma más hablado del mundo- le sirvió a la autora para conocer mejor al pueblo chino, para acercarse a sus valores, a su cultura, a su manera de estar en la vida.

La versión clásica del chino mandarín y sus miles de caracteres es todavía utilizado en Hong Kong y Taiwán, y es practicada por los calígrafos. Mao Tze Dong simplificó su escritura (perdiendo gran parte de su riqueza y belleza). Sus dialectos son tan diferentes que dos persona chinas que hablen mandarín pueden llegar a no entenderse. En China todo el  mundo puede  comprenderse por escrito, pero el idioma oral es otra cosa.

A Moira lo que más le fascina del chino es la unión entre poesía, pensamiento y pintura (a través de la caligrafía), que no se da en otras lenguas en las que los filósofos raramente escriben poesía. En China, hasta los políticos como Mao cultivaron la poesía con respeto y dedicación.

Viaje a lomo de tigre también es un libro sobre el tiempo, el amor, la poesía (con referencias a poetas de alto vuelo como Tu Fu, Wang Wei y Li Po) y la amistad con la excusa de los caracteres chinos. Y sobre todo es una invitación irrechazable para viajar. “Recomiendo a cualquier latinoamericano ir a China como experiencia imprescindible. Nos han hablado siempre de la riqueza de Europa. La relación amor-odio con Estados Unidos tiene consecuencias psicológicas importantes. Conocer entonces un país que no es primer mundista como la China pero si antiguo y rico, en el que se ven a veces situaciones parecidas a las nuestras pero a la vez diferentes, es una experiencia sin igual”, dice Moira en la entrevista con el mexicano Edgar Reza que abre el libro.

La escritura china evoca ideas, no reproduce sonidos. Para designar la negación o la palabra no se utiliza el ideograma de un pajar con una raya horizontal que significa el límite que es el cielo, porque se sabe que un pájaro que vuela al infinito se convierte en algo que no existe. Los elementos de la naturaleza como el sol o la luna aparecen constantemente. Aparecen por lo menos 1600 caracteres actuales relacionados con la madera, por ejemplo. Así la melancolía esta descrita con el símbolo de otoño con un corazón debajo,por la idea que trae consigo la caída de las hojas. Así, el chino tiene un valor poético intrínseco. El ideograma que designa el verbo tener –“uno de los verbos más prosaicos en sociedades competitivas e individualistas”, dice Bailey- muestra una mano que coge algo que está en la luna, “devolviendo a este verbo aquel sentido de intimidad y conquista que en otros idiomas perdió hace tiempo”.

Las lenguas son las casas de los hombres y la poesía, su más alta expresión. Para Lu Ki, poeta chino del siglo III, la poesía es buena en sí misma y su acción es tan benéfica como el agua o las nubes. Los poemas son un  medio para volver a la naturaleza porque este es el origen de la vida y de las ideas. Y junto a la poesía, “el arte de la guerra” en la paz. Y un capítulo especial dedicado al clásico de SunZi: la constante dualidad entre lo bueno y lo malo, sacar ventaja en la adversidad.

Moira aborda de manera amena didáctica los grandes valores chinos: la luz interior y la importancia del conocimiento como victoria sobre uno mismo, la flexibilidad, la discreción sabia, el culto a la reserva, la vida interior (“el hombre de espíritu noble oculta su brillo”, decía el poeta Li Po), sus inventos (el papel, la pólvora, el reloj, la correa) y el tiempo vasto e infinito (con el pasado perfecto). La fotógrafa Susan Sontang decía, al respecto de la concepción china del tiempo: “lo que hace diferente a los chinos es que viven simultáneamente el pasado y el futuro, pues su tiempo lo abarca todo”. Todo el universo chino se puede resumir en el cielo: la exactitud como meta. Los chinos, dijo otra vez Henry Michaux, son una raza que trata de buscar un acuerdo entre el cielo y la tierra. Y en eso están.

A LA CAZA DE PAPEL

Umberto Eco, Escritor, semiólogo y 


filósofo italiano

A principios de los años 60, Marshall McLuhan, profesor e intelectual más bien controvertido, predijo cambios profundos en la forma en que la gente pensaría y se comunicaría. Una de sus ideas era que estábamos entrando en un mundo de conectividad al que él llamó la “aldea global”. No hay duda de que muchas de sus predicciones se hicieron realidad en la era de internet.

En La galaxia Gutenberg, McLuhan analiza la influencia de la prensa en la evolución de la cultura y de nuestra sensibilidad individual. Con el tiempo, sin embargo,  varió su posición: En Understanding Media y otras obras,  predijo la declinación del alfabeto lineal y el auge de la imagen. Los medios masivos hiper-simplificaron este fenómeno con la siguiente fórmula: la gente ya no leerá; sino que verá televisión.

McLuhan murió en 1980, precisamente cuando estaba por cambiar la vida cotidiana con el advenimiento de la computadora personal. (A fines de los 70 aparecieron algunos modelos, que eran poco más que experimentales, pero el mercado masivo de las computadoras se inició con el lanzamiento de la PC de IBM en 1981.) Si McLuhan hubiera vivido unos años más, habría tenido que admitir que, aun en un mundo evidentemente dominado por la imagen, estaba surgiendo toda una nueva cultura alfabética. En efecto, con las computadoras personales no podemos llegar muy lejos a menos que sepamos leer y escribir.

Es verdad que muchos niños ahora dominan el uso de una iPad mucho antes de que tengan la edad necesaria para ir a la escuela. Aun así, una muy buena parte de la información que recibimos por Internet, correo electrónico y mensajes de texto está basada en el lenguaje. La computadora personal representa la culminación de lo que predijo Victor Hugo en “El jorobado de Nuestra Señora de París”: el sacerdote Frollo señala a un libro y después a una catedral y dice: “Esto va a acabar con aquello.” La computadora ciertamente ha demostrado ser un instrumento de la aldea global de McLuhan, pues facilita todo tipo de conexiones sociales (incluso las religiosas, tendría que agregar), pero fundamentalmente es abanderada de la palabra escrita.

Con el advenimiento del libro electrónico, ahora tenemos más oportunidades de leer textos en una pantalla que en papel. Esto, por supuesto, ha suscitado toda una nueva serie de profecías sobre la desaparición del libro impreso y de la prensa en general; profecías que, a veces, parecen verse confirmadas por la caída de las ventas. Así pues, desde hace años, uno de los pasatiempos favoritos de los periodistas de poca imaginación ha sido preguntarle a un hombre de letras qué piensa o siente ante la desaparición de la palabra impresa.

Podemos apoyar el argumento de que los libros impresos tradicionales siguen siendo fundamentalmente importantes para preservar y transferir la información. Después de todo, tenemos ejemplares de libros que se imprimieron hace 500 años y que han sobrevivido maravillosamente, mientras que no podemos saber cuánto van a durar los métodos de almacenamiento digital. (No ayuda en nada que la tecnología esté en continua evolución; nadie pensaría que una computadora fabricada en 2013 fuera capaz de leer un disco flexible de los años 80)

Entre tanto ha habido importantes cambios en el mundo de los medios de comunicación, cuyas consecuencias quizá no entenderemos plenamente por algún tiempo. Desde hace mucho se ha proclamado la declinación del periódico, pero en agosto, Jeff Bezos, fundador y director ejecutivo de Amazon, compró The Washington Post. Y el año pasado, Warren Buffett añadió 63 periódicos a sus pertenencias.

Como señaló recientemente en el diario La República el periodista italiano Federico Rampini, Buffett es un gigante de la economía a la vieja escuela: no es innovador pero posee el raro don de detectar buenas oportunidades de inversión. Y parece que algunos tiburones de Silicon Valley también tienen puesta la vista en los periódicos.

En su artículo, Rampini se preguntaba si la estocada final no sería que alguien como Bill Gates o Mark Zuckerberg comprara The New York Times. Pero aun si eso no ocurriera, es evidente que el mundo digital está redescubriendo el papel. ¿Es un cálculo mercantil, una medida política, el deseo de preservar a la prensa como guardián de la democracia o algo por completo diferente? Todavía no me siento listo para tratar de responder a esa pregunta. Pero me parece interesante que, una vez más, nos encontremos presenciando el desmentido de una profecía. Quizá Mao Zedong estaba equivocado y sí hay que tomar en serio a los tigres de papel

VOCES DEL SILENCIO

Mario Vargas Llosa 

Aunque no soy un usuario entusiasta de internet, reconozco que su aparición ha hecho crecer de una manera notable la libertad de expresión en el mundo  e infligido un golpe casi mortal a los sistemas de censura que los gobiernos autoritarios  establecen  para controlar la información e impedir las críticas. Me ha convencido de ello Emily Parker, antigua periodista de the Wall Street Journal y the New York Times, que en un libro de próxima publicación en estados unidos pasa revista a la revolución que han significado la web  y las redes sociales en china, cuba y Rusia  en el campo de la información.

Su libro se titula now I know who my comrades are (ahora sé quiénes son más camaradas), se subtitula voices from the nternet underground (voces del internet clandestino) y, aunque es un reportaje documentado y riguroso, se lee con la excitación de una novela de aventuras. Emily Parker habla mandarín y español, ha conocido y entrevistado a la mayor parte de los blogueros más influyentes y populares en aquellos tres países y se mueve con total desenvoltura  en el mundo de catacumbas en el que aquellos suelen operar, desde el cual han establecido las relaciones digitales  que los conectan con el mundo y desde que han devuelto la esperanza de progreso y de cambio democrático  a decenas de miles de sus compatriotas que, antaño, vivian paralizados por la apatía, el miedo y el pesimismo. Hace tiempo que no leía un libro tan entretenido y a la vez tan estimulante para la cultura de la libertad.

No se crea que Emily Parker idealiza excesivamente a los personajes que pueblan su libro, presentándolos a todos como esforzados paladines del progreso y desinteresados idealistas, dispuestos a ir a la cárcel y hasta perder la vida en su lucha  contra la opresión. Nada de eso junto a admirables luchadores guiados por convicciones y valores principistas, hay también oportunistas y casquivanos, así como aventureros y escurridizos de inapresables filiación, acaso, hasta infiltrados  y espías del gobierno pero todos ellos, queriéndolo o no, haciendo lo que hacen , han logrado hacen que retrocedan  y a veces se volatilicen los frenos y controles que permitían a las dictaduras  manipular la información y conseguido que en la gris monotonía de esas sociedades embridadas de pronto las verdades oficiales pudieran ser cuestionadas, desmentidas, remplazadas por verdades genuinas, y que el silencio se llenara de voces disidentes y un aire renovador, juvenil, esperanzado y empezara a movilizar a sectores sociales que hasta entonces parecían petrificados por el conformismo. 

Si el testimonio de Emily Parker es exacto, y yo creo lo que es, de los tres países sobre los que escribe, donde la revolución digital ha producido mayores  cambios y donde estas parecen haber alcanzado una dinámica difícil de atajar  es en China, en tanto que en el que los cambios son menores y más susceptibles de ser víctimas de una regresión es cuba. Rusia parece dar manotazos en un mar de incertidumbre en el que cualquier cosa puede ocurrir: un discurrir violento hacia más libertad o un retroceso no menos traumático y veloz hacia el autoritarismo tradicional.

Una de las conclusiones más alentadoras de este ensayo es que la revolución tecnológica que hizo posible internet no solo es un arma poderosa para combatir a las dictaduras; también, para dar un derecho a la palabra a los ciudadanos comunes y corrientes en las sociedades abiertas de modo que el derecho de critica deje de ser una prerrogativa de ciertas instituciones y órganos de expresión, y pueden extenderse y subdividirse sin límites, exponiendo a la vigilancia y la crítica del conjunto de la sociedad a los propios medios de comunicación. De esto puede resultar, desde luego, una cierta anarquía informativa, pero, asimismo, un sistema en el que la libertad de expresión este permanentemente sometido a prueba y a perfeccionamiento y discusión.

Los blogueros, talentos y genios de las redes sociales suelen ser tan extravagante y pintorescos como los artistas- con sus manías, estilo y ambiciones – y uno de los grandes méritos de Emily Parker es retractarlos en su libro no solo prendidos a sus ordenadores y enviando sus mensajes a través del  éter a la miríada de invisibles seguidores y amigo con que mantienen contacto digitales, sino en la intimidad familiar, en los cafés o antros donde se refugian, en el seno de sus familias, en los mítines políticos que promueven o en los escondites donde suelen desaparecer cuando son perseguidos. Eso hace que este libro este lleno de color  y de vida plural, donde la política, la cultura, los problemas sociales y económicos no aparecen nunca como realidades abstractas y desencarnadas, si no humanizados en individuos de carne y hueso, con sus grandezas y miserias y en unos contextos que permiten medir mejor los logros que han obtenido así como sus fracasos.

Algunos de estos personajes se quedan en la memoria del lector con la vivacidad y el dinamismo de los protagonistas de una novela de Joseph Conrad o Andre Malraux. Por ejemplo los chinos Michael anti (zhao jing)  y He Caitou, los cubanos Laritza Diversent, Reinaldo Escobar y Yoani Sanchez, y el ruso Alexei Navalni aparecen en estas páginas con unos perfiles tan dramáticos y notables que parecen provenir más de la ficción que de la pobre realidad. Nalvani, sobre  todo cuy historia  ha dado ahora la vuelta al mundo gracias a su ultima peripecia que lo llevó a la cárcel y lo sacó de ella para ser candidato a la alcaldía de Moscú, en unas elecciones en las que obtuvo tres veces más votos que los que precedían las encuestas (n y probablemente muchos más  un milagro que Alexei Navaini este todavía vivo en un país donde los periodistas muy críticos del régimen que preside el nuevo zar. Vladimir Putin, suelen morir envenenados o asesinados por hampones como la valiente Anna Politkovskaya. Sobre todo porque Navalni comenzó su carrera de bloguero denunciando con pruebas inequívocas las corruptelas y tráficos delictuosos de las grandes empresas (privadas o públicas) y exhortando a sus usuarios o accionistas a emprender acciones legales contra ellas en defensa de sus derechos. No solo sigue vivo, después de haber calificado a Rusia unida, el partido de gobierno, de “el partido de los estafadores y ladrones”, sino se ha convertido en una verdadera fuerza política en Rusia: ha convocado  manifestaciones de oposición con asistencia de decenas de miles de personas y es una figura internacional, que habla varios idiomas, domina gran variedad de temas e impresiona por su simpatía  y su carisma. En las páginas de este libro descuella sobre los otros disidentes por su apostura, su elegancia, pero también porque es imposible precisar en su caso donde comienzan y donde terminan sus ambiciones, sus convicciones y sus principios. No hay duda de que es excepcionalmente inteligente y valiente. ¿Pero es también un demócrata genuinamente guiado por un afán de libertad o un populista ambicioso  que detrás de todos los riesgos que corre esconde solo un apetito de poder y de riqueza?

Leyendo este libro es difícil no sentir una gran tristeza por ver los estragos que el totalitarismo ha causado en china, cuba y Rusia. Todos los progresos sociales que el comunismo pudo haber traído a sus pueblos no compensan ni remotamente el atraso cívico, cultural y político en que los ha sumido, y los obstáculos que ha sembrado para que puedan aprovechar sus recursos y alcanzar  el progreso y la modernidad en un ámbito de coexistencia democrática, legalidad y libertad. Es clarísimo que ese viejo modelo está muerto y enterrado, pero, aun así, librarse de el definitivamente les significara tiempo y sacrificios. El libro de Emily Parker muestra el invalorable  servicio que ha venido a prestar en esta tarea internet, la gran transformación de las comunicaciones de nuestro tiempo…

LA SENCILLEZ: EL GENIO DEL IDIOMA

Alex Grijelmo               

Con las palabras del idioma español se pueden construir los textos más enrevesados pero también los más sencillos. La diferencia estriba en que el público suele apreciar estos últimos. Algunos escritores-Azorín a la cabeza- han hecho de sencillez su estilo, acompañaba de la precisión porque siempre de que se evitan las complicaciones y la ambigüedad se disfruta de la claridad. Y la claridad solo tiene eso dos factores: sencillez y precisión.

El genio de la lengua prefiere también la sencillez, y sobre ella ha construido su poder. Busca las fórmulas más simples: ya lo hemos visto su espíritu analógico y su capacidad para dejarse enseñar. Los vientos que en algunos sectores tienden a contradecir esta tendencia están llamados al descredito y luego al olvido. El idioma resulta mucho más fácil de lo que pretenden quienes hacen negocio de oscurecerlo.





LAS PALABRA CORTAS

La tendencia universal del idioma es la palabra llana, que no en vano se llama así. De las 92.000 entradas del diccionarios, son palabras llanas o graves (acento tónico en la penúltima silaba) 72.500 (el 71%). “casa”, “mesa” silla “símbolo” bosque , campo, árbol… El léxico del español está inundado de palabras sencillas y llanas, las palabras agudas son solo el 19% (avión, color, querer, motor). El sonido de nuestro idioma invita hablar con llaneza. Las esdrújulas son muy escasas (“ultimo” “índice”, “pérgola” y águila) y no digamos las sobre esdrújulas “rápidamente” , “acapáraselo” “  déjanoslo”)… y nace puede defender que esdrújulas y sobre esdrújulas desagraden al genio pero si podemos deducir que no las tiene como preferidas, porque hay menos esdrújulas entre las palabra patrimoniales que entre los compuestos griegos y los cultismos latinos. Y a su vez el grupo de palabra patrimoniales (las que han experimentado toda la evolución del castellano) contienen muy pocas esdrújulas con más de tres silabas. Números estos que también aumentaron gracias a los cultismos latinos y griegos (“antropólogo” “filosofo” “homínido” “entomólogo” “pirómano”)… De hecho en el habla común, las esdrújulas apenas aparecen. Y si estas se identifican generalmente con la lenguaje culto, tal vez podamos establecer un baremo que relacione la información de una persona y el uso que hace de las esdrújulas, (número de ellas en relación con la media habitual en español, cantidad de silabas en esas palabras procedencia  latina o griega…).

Por lo general, las palabras largas son cultas  y se han formado con adición de afijo y partículas que denotan un cierto conocimiento superior de la lengua.

Aunque racionalmente, muchos políticos han debido de hacerse, de forma  intuitiva, este planteamiento de otro modo no se explica su gusto por alargar la palabra y colocar su acento en la primera silaba y no donde les corresponde (preparación, constitucionalidad, estimular, solidaridad, invertiremos…). Parece que quisieran incrementar el número de esdrújulas, y la apariencia de expresión refinada, por el tramposo método de representar como tales las que no son.

Pero, visto los datos expuestos aquí eso va claramente contra el gusto del genio, y aleja el lenguaje político del que utiliza el pueblo con naturalidad, el lenguaje llano. Porque estadísticamente semejante esdrujulizacion constante no se corresponde con la presencia habitual de tal palabra en el idioma. Y por tanto varía el sonido global del discurso, lo que puede producir el efecto contrario al buscado: que el pueblo desconfié de quien no habla como él. 

De hecho: el pueblo, tiende a lo contrario: acortar mucho términos que le parecen esencialmente largos, palabras compuestas por lo general como. Bicicleta, foto-grafía, cine-mitógrafo, (me voy a ver una peli) micro-fono, híper-mercado, ultra-derechista… que en ámbitos familiares suman muchos más. “el presi”. “la seño”…

En efecto,  al genio no le gustan las palabras largas. Es normal que la gente se trabe al pronunciar, incluso los locutores profesionales las ensayan con cuidado para cuando se les presenten inexorables. El genio del español no propone una palabras tan corta como las del inglés, donde abundan los monosílabas pero digiere mal  “estadounidense” ““baloncentístico” o “anticonstitucionalmente” .

Ese carácter llano del español le viene como, es lógico, del latín. El genio de la lengua de Roma no creó nunca palabras agudas  ni sobreesdrújulas. Nosotros decimos “amor” pero los romanos pronunciaban “ámor”. El gusto por la sencillez lleva al genio por el idioma español a proponer frases sencillas, sin muchas subordinadas. La frases largas y llenas de subordinaciones enredan su ritmo y lo amaneran.

El genio del español (que como buen hijo del latín rompió algunas reglas del padre, pero heredó mucho más) ha mantenido ese gusto. El latín, de hecho adaptó palabras del griego haciéndolas pasar por el aro de su propias reglas fonéticas: a causa de eso apenas nos han llegado al español voces griegas agudas (excepto, los nombre propios, que no sufrieron adaptación). Por todo ello la mayoría de los vocablos agudos del español son tardíos(además de relativamente escasos) .





AUSENCIA DEL “YO”

¿Es descabellado relacionar  la sencillez del genio en español con su desapego de la primera persona? Tal vez, pero eso es lo que ocurre “dejamos a los psicólogos e historiadores de la culturas la tarea de aclarar por qué el español, entre otras lenguas románicas y germánicas culturalmente colindantes, hace al sujeto hablante menos protagonista que aquéllas”, escribió Emilio Lorenzo.

Ciñéndonos al retrato meramente lingüístico, es cierto que en el inglés o el francés se pierden las desinencias verbales y eso obliga  a introducir el sujeto. El  español en cambio, la desinencia verbal  garantiza casi siempre la identificación de la persona-sujeto(“vienes” frente a “tú vienes”). Y eso oculta al agente y favorece la sencillez, hasta el punto de que salta al oído la inmodestia de quienes utilizan continuamente “yo” cuando hablan. En español es sujeto queda como recurso para el énfasis o para resolver una ambigüedad. Pero más para el  énfasis. Ese recurso no lo  tiene el inglés. El francés sí: moi, toi, lui…, en formaciones  ce mois, je vais…

El genio del idioma, para más abundancia en las posibilidades de sencillez puso también al servicio del hablante la opción  del sujeto “uno “ y “una“ que logran subsumir  el protagonismo de la primera persona en una tercera: “uno piensa que eso  es lo adecuado”, “una creería que eso era verdad”. 

La ocultación del “yo” se extiende en español a la resistencia frente al uso del posesivo: “se le cayeron  las gafas” en vez de “se le cayeron sus gafas”. Por eso podemos pensar que van contra el genio de la lengua las frases tan habituales de los periodistas deportivos:”Zidane se lesionó  en su tobillo”, “Beckhan dispara con su pierna derecha” “Ronaldiho se lleva su mano a su cabeza” puesto que en todas ellas los pronombres son superfluos (y no hay que olvidar que el genio tiende a la economía). 

Lo expresó muy bien Juan de Valdés en su diálogo de la lengua: “(…) el estilo que  tengo me es natural y si afectación ninguna escribo como hablo; solamente  tengo cuidado de usar de vocablos que signifique bien lo que quiero decir, y dígolo cuanto más llanamente me es posible, porque a mi parecer, en ninguna lengua está bien la afectación.  “Valdés coincide con don Juan Manuel en que “todo el bien hablar castellano consiste en que digáis lo queréis con las menos palabras que pudiéredes”.    

Me permito recordar aquí la frase que escribió un periodista amonestado en su día por el Departamento del Español Urgente de la agencia EFE:“abandonó la ciudad Condal para iniciar su  período vacacional”. A su alcance había tenido  una frase mejor, y además sin rima: “salió de Barcelona para empezar las vacaciones”“. El 4 de septiembre  de 2004 oigo en la radio: “el coche sufrió una salida de la calzada”, lo cual se parece bastante a “el coche se salió de la carretera”.  Ya lo contaba Cervantes:”Aquí alzo la voz maese Pedro y dijo: “llaneza, muchacho, no te escumbres, que toda la afectación es mala”.

El gusto por la sencillez, lleva al genio del idioma  español a proponer frases sencillas, directas sin muchas subordinadas. Las frases largas y llenas de subordinaciones, enredan sus ritmos y lo amaneran. Hace falta mucha maestría literaria para manejarse en esos terrenos  inhóspitos, porque ni el ánimo ni la estructura de nuestra lengua ayudan el intento. Y ni siquiera cuando esas frases se construyen con corrección y resultan inteligibles se puede garantizar que sean también literarias.

PALABRAS EN BUSCA DEL DICCIONARIO 

EL VALOR DE LOS TERMINOS ¨ INVENTADOS¨.

Alex Grijelmo, escritor y periodista español. El país.

Estaribel, viejuno, cotolengo, vallenato, ojiplático, cabreante, pifostio…todas las palabras inventadas por el uso cotidiano de la lengua en distintos países hispanohablantes, el autor reclama que no por ello se las desprecie.

Miles de palabras seguirán existiendo aunque no figuren en el nuevo Diccionario, que ya llega (*). Pero casi todos hemos caído alguna vez en la calamidad de decir “esa palabra no existe “, cuando el mero hecho de haberla oído certifica lo contrario.

El léxico académico  dejará fuera muchos términos cuyo uso sin embargo, no suena extraño. Si alguien dice “esto es cabreante”  no se nos ocurrirá corregirle: “ Cabreante no está en el diccionario”; aunque no esté (que no está). Se trata de una creación legitima, igual que “ ilusionante” o “ escuchante” ( ambas entran ahora) o “murmurante” ( que sigue afuera); formas todas ellas derivadas de “cabrear “ , “ ilusionar”, “ escuchar” y “ murmurar” “(y que se han llamado “ participios presentes”, “ o adjetivos verbales”).

No estarán algunas en el diccionario, pero si en la gramática. Porque la lengua tiene recursos creativos. Si de “anónimo” deriva “anonimato”. ¿Cómo no dar validez a “seudónimato” a partir de “seudónimo”?

El idioma nos sirve para comunicarnos, y todas sus herramientas son buenas o malas en función de los interlocutores. Muchos vocablos expresan lo que tanto el emisor como el receptor entienden; y su ausencia del diccionario no les resta eficacia.

El director del diario (español) As, Alfredo Relaño, se refería en su periódico el 24 de agosto de 2013 al “Estaribel” montado en el estadio Bernabéu (y luego desmontado) para la presentación del galés Gareth Bale. Muchos lectores se estarán extrañando ahora al saber por estas líneas que la voz “estaribel” no ha sido bendecida por la Academia como instalación provisional que se destina a un fin perecedero: por ejemplo, los tenderetes de feria, el escenario del grupo verbenero o el tingladillo que se monta en el estadio madridista en días de fichaje. Sin embargo, otros no la habrán oído nunca, porque no ha logrado un uso muy amplio.

Han escrito “estaribel” autores como Pérez Galdós, Valle-Inclán, Luis Mateo Díez o Juan Madrid, pero ni siquiera los significados que le otorgan todos ellos parecen coincidentes, pues el vocablo puede interpretarse en unos casos como referencia a una instalación provisional y en otros como un lío o un embrollo.

El sentido que le dio Relaño quizás sea el más extendido, y no resultaría mala alternativa esa palabra ante el anglicismo stand que se va colando en las distintas ferias comerciales.

“Pifostio” tampoco ha entrado en el nuevo diccionario, y no obstante, miles de lectores entenderán  la oración “se montó un pifostio” (lío, desorden, jaleo). Y no figuran igualmente “trantrán” (“ese camarero trabaja un trantán”, es decir, sin correr demasiado, dejándose llevar) o “bocachancla”, expresión inventada para definir a la persona charlatana, indiscreta, cuya boca se abre y se cierra como la chancla en su chasquido contra el pie.

Otras palabras que siguen en su busca de diccionario pueden sorprendernos también desde sus rinconcillos: “Rompesuelas” (amante del senderismo). “vallenato” (género musical colombiano). “cotolengo” (asilo). “ojiplatico” (sorprendido), “escaldasono” (calientacamas palabra esta que tampoco ha sido recogida), “analema” (fotos hechas desde un mismo punto para reflejar el movimiento del Sol), “viejuno”…

García Márquez lamentaba en 1997 que la voz “condoliente” (el que sufre junto a otro) aún no se hubiera inventado. Y tenía razón. No estaba documentada entonces, según se verifica en los bancos de datos académicos; pero era una palabra posible. De hecho, el corpus del siglo XXI  ya registra cinco usos literarios (en autores de España, Ecuador, México, Guinea y Colombia).

El diccionario, pues, no debe ser la única referencia para criticar el empleo concreto de una palabra. También se ha de analizar si las personas a quienes nos dirigimos la entenderán o no. Y eso resulta más fácil cuando el neologismo lo forman cromosomas reconocibles. Por ejemplo, en esta expresión oída a un adolescente: “Jo, tengo la pantalla de la tableta muy dedoseada”.

Tal sentido de “Tableta” ya ha sido consagrado por la Academia. El verbo “dedosear” quizás deba acreditar todavía un mayor uso. Pero se entiende de maravilla.

(*) Se refiere a la publicación de la vigésima tercera edición del Diccionario de la lengua española, cuya publicación está prevista para el 16 de octubre, tanto en España como en los países hispanohablantes de América. El sitio web oficial de la Real Academia Española (www.rae.es) informa que esta edición especial, pues es “el hito más destacado de las conmemoraciones de III Centenario de la Real Academia Española (RAE) es (además) frutos de la colaboración de las veintidós corporaciones integradas en la Asociación de Academias de la Lengua (ASALE)”.

EL LENGUAJE DEL FUTURO

Tomas Calle: Es ingeniero de sistemas y archivista digital de La Razón.

En un futuro no muy lejano las personas van a necesitar aprender un nuevo lenguaje, y no me refiero al chino o al alemán, de hecho no era uno solo, serán varios lenguajes de programación. Puesto que la sociedad digital crece cada día más, al sistema educativo no le va a quedar más opción que incluir en las mallas curriculares el arte de programar.

Los mensajes artificiales construidos por algoritmos y estructuras de datos permiten resolver distintos problemas, e incluso adquieren es estilo propio del programador. Ciertamente 

Los mensajes artificiales construidos por algoritmos y estructuras de datos permiten resolver distintos problemas, e incluso adquieren es estilo propio del programador. Ciertamente hoy en día en muchas escuelas se imparte asignaturas de informática.

Sin embargo, en esta materia se aprende solamente a usar correctamente los programas diseñados por otras personas, como Word, Excel o alguna otra herramienta para navegar en la web; algo totalmente distinto a lo que realiza un realizador de programas.

Con ayuda de una programación didáctica eliminando la sintaxis rígida que vuelve aburrida a esta rama de la informática, los niños y jóvenes podrían aprender a pensar creativamente, tendrían un mejor razonamiento y podrían resolver problemas sistemáticamente, en colaboración e interacción con sus demás compañeros. A los demás jóvenes se les podría enseñar sobre robótica básica. Este tipo de educación fortalecería el uso de las matemáticas, y en particular del algebra, pilares para la creación de algoritmos de programación. Para tal efecto existen programas de código abierto como Scratch, RoboMind, Alice, etcétera.

Esperemos que el próximo del gobierno le dé la importancia debida a las computadoras que están siendo entregadas en las escuelas públicas del país, de tal manera que se aproveche al máximo esos equipos. Así, las nuevas generaciones sabrán cómo defenderse en el agresivo mundo virtual,  al mismo tiempo podrán abrir sus mentes a las nuevas herramientas y aplicaciones tecnológicas.

Actualmente en el país nos limitamos a consumir contenidos a través de internet, y ni siquiera se nos pasa por la mente que nosotros también podemos desarrollar nuevas tecnologías. Y no me refiero a ensamblar los aparatos, sino a crear y adaptar programas y mecanismos que responsan a nuestras necesidades y nos ayudan a resolver los problemas propios de nuestra sociedad.

Por caso, se podría masificar el uso de firmas digitales y eliminar la burocracia, de tal manera que se pueda realizar la mayor parte de los trámites desde una computadora.

Sin soñar demasiado, espero ver el día en el que país cuente con un Ministerio de Ciencia y Tecnología que ayude a crear nuestro propio sistema operativo, que nos permita, entre otras ventajas, desarrollar investigaciones sobre robótica e inteligencia artificial para bien de nuestro país.

Al sistema educativo no le va a quedar otra que incluir en las mallas curriculares el ate de programar.

GLOSARIO DEL PROCESO: DESDE “ESTRATEGIA ENVOLVENTE” HASTA “CHUQUIAGO BOYS”

Gabriel Diez Lacunza / La Paz

El presidente y el Vicepresidente acuñaron distintos términos en los últimos años y dieron nuevas connotaciones a otros. Desde el MAS se afirma que es el reflejo del momento histórico que vive en el país.

“Nuestro vicepresidente (Álvaro García Linera) dice que ahora ya no deciden los “Chicago boys” sino los “Chuquiago boys”. Yo digo: ahora aquí ya no mandan los gringos sino los Indios”, dijo el presidente Morales en noviembre de 2014.

Chuquiago Boys es un término que el Primer Mandatario utilizo para referirse a aquellos miembros de su equipo económico que se formaron en las universidades nacionales. Antes a su juicio en la administración del Estado primaban  quienes se formaron en el extranjero.

Como esta expresión existe otras que forman parte del lenguaje que utilizan las autoridades. Algunos términos fueron creados por el presidente Evo Morales; otros fueron acuñados por el vicepresidente Álvaro García Linera; y también hay palabras ya existentes a las que les dieron una nueva connotación.

Entre estos términos está el oenegismo: Estado aparente/Estado integral; grindio; originarios contemporáneos, originarios milenarios, socialismo comunitario, estrategia envolvente, tensiones creativas, delincuente confeso, y bifurcación.

El analista Marcelo Silva considera que el Gobierno quiere ser parte de un momento fundacional de inflexión con la implementación de nueva terminología. A su parecer, el vicepresidente es articulador de estas categorizaciones.

“Hay una necesidad de corresponder la acción política a nivel ideológico”, asevera. A su vez, el diputado del oficialismo Javier Zavaleta explica que el lenguaje y los nuevos términos utilizados en el Gobiernos reflejan el nuevo momento por el cual atraviesa el país en cuestión de política e ideología.

“El lenguaje (político) en Bolivia proviene, por un lado, de la izquierda tradicional y, por otro, de una clase privilegiada que había detentado el poder prácticamente velando por sus propios intereses y su propia dinámica”, asegura.

La diputada opositora Jimena Costa, en coincidencia con Silva, cree que existe una prevalencia del discurso ”linerista” en todas estas denominaciones.

Consideremos algunos otros casos:  Socialismo Comunitario:

En caso de la asunción del tercer mandato de Evo Morales, el Vicepresidente Álvaro García Linera definió al socialismo comunitario como un proceso de transición del antiguo sistema a un Estado revolucionario.

Según la autoridad, es un sistema que se representa en la fusión de lo comunitario. “Nuestro socialismo es comunitario por su porvenir, pero también es comunitario por su raíz, por su ancestro. Porque venimos de los comunitario ancestral de los pueblos indígenas y, porque lo comunitario está latente en los grandes logros de la ciencia y de la economía moderna” 

Estado aparente/Estado integral:

“El sociólogo Rene Zavaleta ya había definido al Estado aparente como un sentimiento de no pertenencia al Estado y de procesos de construcción de hegemonías.

Luego de la segunda asunción de mandato del presidente Evo Morales, el vicepresidente García Linera asevero que se trataba del fin de este tipo de Estado.

En contraposición, propuso el “Estado integral”, definido como “el aparato gubernamental que une sintetiza a todos los sectores sociales”; un Estado plurinacional.

Oenegismo:

La historia contemporánea del país, en especial la de las áreas rurales, se caracterizó por el apoyo de Organizaciones No Gubernamentales (ONG). El vicepresidente García Linera escribió todo un ensayo al respecto vinculando a ciertas células de la oposición con las ONG y que no permitirán el desarrollo de los pueblos.

A partir de ello define al “oenegismo” como una corriente de quienes en un momento estaban apoyando al “Proceso de cambio” y que se alejaron al momento de pedir una “reconducción” de este.

Originarios: milenarios y contemporáneos

Como fruto de una pulseta entre pertenencia indígena o no, este término lo utilizo el presidente Morales luego de que se presentasen los datos del Censo poblacional en 2014. Los datos que arrojo fueron determinantes para la interpretación del primer mandatario: solo un 40% de los bolivianos se autoidentificó como indígena.

La baja fue “considerable” en relación al 62% logrado por esa categoría en 2001.

El mandatario dijo en la ocasión que se trata de 2la reconciliación entre los originario milenarios a los originarios contemporáneos”.

Tensiones creativas:

Contradicciones que permiten, a través del aprovechamiento dialectico, emergencia de nuevos escenarios de dialogo. La definición fue acuñada por el vicepresidente Álvaro García Linera en su texto “Las tensiones creativas de la revolución”.

Identifica a las siguientes: Relación entre Estado y Movimientos Sociales, Flexibilidad hegemónica frente a firmeza en el núcleo social, intereses generales frente a intereses particulares y privados y el Socialismo Comunitario del Vivir Bien.

Estrategia envolvente:

El 30 de septiembre de 2010 el vicepresidente, Álvaro García Linera, denomino “estrategia envolvente” a una acción planificada para que la Constitución Política del Estado, aprobada un año antes permitiera la reelección del presidente, Evo Morales.

“La estrategia envolvente que utilizo la mayoría en el Parlamento, obtuvo este resultado que habilita la Constitución con la reelección del presidente y no se aplica el artículo transitorio porque el presidente no cumplió su mandato 5 años, asevero.




LAS PALABRAS, LOS ACTOS Y LAS OBRAS 

Nadie, sensatamente podría escandalizarse por la profusión de las palabras importadas a la lengua castellana contemporánea. O al lenguaje, digamos, de los argentinos. Lo saben los ilustres preceptores de la Real Académica Española que consistieron la cartelización de no pocas acepciones impuesta por la fuerza de los hechos, por imperio del uso (ese miembro honorable de la academia de la real gana). Y, noto Manuel Seco, “si desterrásemos de nuestro léxico todo lo que hemos tomado de otras lenguas, tendríamos que hablar por señas”.

Bien, no hay razón, pues, para temer por transfusiones idiomáticas. Pero acondicionó de no abandonarse a ello a un servilismo cultural complaciente, que es otra cosa, ni a modas insustanciales (¿Cuáles no lo son’).

En el rio del idioma, las palabras fluyen como aguas impetuosas. Y para decirlo con la clara metáfora de Heráclito el Oscuro, “otras hay en lugar de las primeras y aun nosotros”. Algunas tienen vigor por que se le antoja al uso; otras pierden paulatinamente, aherrojadas por el olvido. Como las lenguas son dinámicas e irreprimibles sus transformaciones, los vocablos están siempre en movimiento, engendrándose y reelaborándose sin cesar, dando testimonio del mundo social de los individuos a quienes conciernen. Y, al igual que los hombres, nacen, y mueren, aparecen y desaparecen.

En la medida en que este torrente de formas vagamente neológicas o literalmente trasplantadas pertenece, para bien o para mal, a un grado de innovación intrínseco a la naturaleza cambiante del lenguaje, toda y cualquier proscripción o prohibición a este respecto estará condenada irremisiblemente al fracaso. Seria una barbaridad.

Sin embargo, dejemos a los entendidos (estén de acuerdo o no con Trubetzky, Jakobson, Saussure, Vossler, Chomsky, entre otros) la tarea de elucidar se este fenómeno que comentamos importa una calamidad o si, por el contrario, constituye una prueba más de inagotable fertilidad del idioma. Dejemos a los sociólogos la de indagar si va en ello un síntoma, se nos ocurre, de anomia cultural. Pero no dejemos de preguntarnos acerca de sentido del cierto “cholulismo popular” que, sin sentido, signa y designa nuestro estilo de vida (o lo que fuere).

El poeta Octavio Paz advirtió que “ que en los labios de los niños, locos, sabios, cretinos, enamorados o solitarios, brotan imágenes , juegos de palabras, expresiones sugeridas de la nada(..)Que, tocadas por la imaginación y la fantasía, brillan y relampaguean y, después se, apagan“. Pero el ensayista Octavio Paz denuncio que todo periodo de crisis de fundamentos  de una sociedad se inicia o coinciden con una crítica del lenguaje y una pérdida de Fe en su eficiencia: “No sabemos dónde empieza el mal, si en las palabras o en las cosas, pero cuando las palabras se corrompen y los significados se vuelven inciertos, el sentido de nuestros actos y de nuestras obras también es inseguro”.

EL IDIOMA DE LOS AYMARAS 

El aymara altiplánico, o simplemente aymara, es un lenguaje andino  hablado por un millón de seiscientos mil personas, en las proximidades del lago Titicaca. Más precisamente, según los últimos censos de Bolivia y Chile (1993) y del Perú (1993) existen 1.237.658 aymaristas bolivianos, 296.465 aymaristas peruanos y 48.477 aymaristas chilenos. También existen varias comunidades de las provincias argentinas de Salta y Jujuy que se autoproclamaron aymaristas aunque no hablen esta lengua.

El aymara altiplánico tiene dos lenguas hermanas: el Kawki y el Jaqaru, ambos hablados todavía, en algunas provincias serranas de Lima. Desde el siglo XIX alguno estudioso como Antonio Raymondi, Sebastian Barranca y Julio C. Tello sospecharon de un parentesco entre estas tres lenguas. Fueron los trabajos linguistico de Marta J. Hardman, durante los años 60 del siglo XX, que confirmaron plenamente esta conjetura. Hardman mostro que elaymara altiplánico, el jaqaru y el kawki son miembros de una misma familia a esta familia de aru. Recientemente, Rodolfo Cerrón-Palomino propone que la denominación de esta familia sea aimara.

El argumento de Cerrón –Palomino es la necesidad de nomenclatura cimérica con respecto a la familia lingüística quechua, donde nombres como simi no fueron aceptados. En estos primeros años del siglo XXI, de acuerdo a la información que poseemos y con mucha aflicción, podemos decir que el kawki puede estar extinto; mientras que el jaqaru, con base en tupe (Yauyos), se debate en la lastimante agonía de ser hablados por unas millares de personas tupidas, casi todos ellos viviendo en la ciudad de Lima. Esto hace prever que en una o dos generaciones el jaqaru, segundo miembro de la familia aymara, también pase a pertenecer a la clase de las lenguas extintas.

Por otro lado la teoría de un posible origen común, una misma lengua madre, del aymara y el quechua parece estar quedando sin valides. R. Cerron-Palomino, M . J. Hardman, entre otros señala que el error fundamental de los partidarios del quechumara (Orr y Longacre), como se denomina esa supuesta lengua madre común, es que sus argumentos están basados solamente en la comparación del aymara altiplánico y la variedad quechua cuzqueño-boliviano y no de todas las familias deambas lenguas.

Es plausible que conjetuar alguna teoría a este respecto tiene que ser el resultado de considerar las familias linguisticas, con la mayor completitud posible, de ambos lenguajes como son el quechua I (huayhuash) y Quechua II (huampuy) y todas sus sub-familias diseminadas en Colombia, Ecuador, Peru, Bolivia y Argentina asi como a la familia jaqi o aru o aimara y sus lenguajes dialecticos aymara (altiplánico), kawki y jaqaru. Esto llevaría a la reconstrucción hipoetica del proto-aymara que, según parece,están a buena distancia de un origen común.

El primer estudio gramatical y lexical del lenguaje aymarafue hecho por el jesuita italiano Ludovico Bertoni, a finales del siglo XVI, mientras cumplía su misión en Juli (Chucuito, Puno). Bertoni estudio el aymara usando como referencia a la gramática latina. Durante los cuatro siglos siguiente a Bertoni los otros estudios del aymara continuaron a tener como marco de referencia a los modelos gramaticales indoeuropeos. Se considera al trabajo de Ellen Ross, en 1963, como el primer estudio del aymara usando conceptos de linguisticas moderna, sacudida de los defectos de los anteriores defectos de los anteriores estudios. Posterior a Ross aparece el equipo de lingüistas de la escuela de florida bajo la dirección de M. J. Hardman. Todos los estudios de la lengua aymara reconocen que los resultados de esta escuela son de los más importantes hasta ahora conocidos.

La representación alfabética del lenguaje aymara ha a más de 30 propuestas diferentes, a comenzar con el propio Bertoni. Buena parte de estos sistemas fueron inadecuados para la realidad fonemica del aymara. En los años 60’s el profesor Boliviano Juan de Dios Yapita, un hablante miembro de la escuela de florida propone el alfabeto sobre el cual está basado el actual alfabeto unificado o único. Este alfabeto tiene carácter oficial por decreto supremo DS-20227 del 9 de mayo de 1984 por el gobierno boliviano y también por Resolución Ministerial RM-1218 del 18 Noviembre de 1985 por el gobierno peruano.

De acuerdo a la categorización clásica de las lenguas; inflexivas, aglutinantes y aisladoras,  el aymara es una lengua aglutinante. Mientras que de acuerdo a la clasificación moderna que tiene una escala continúa desde lenguajes analíticos hasta los lenguajes sintéticos, el aymara está en la zona de los lenguajes gramaticales. El carácter aglutinante aymara de debe a las propiedades de sus dos clases morfológicas fundamentales: raíces (verbos sustantivos, adjetivos) y sufijos. Las raíces verbales y los sufijos son elementos morfológicos sin ningún significado por sí mismos. Mientras que combinando adecuadamente estos elementos morfológicos se  pude expresar  cualquier tipo de ideas. Comprobadamente el aymara posee más de 200 sufijos propios y prestados.

Como la educación oficial en Bolivia, Peru y Chile es en español y considerando que esta educación monolingüe no es de las mejores, malse puede esperar una educación bilingüe castellano/aymara o castellano/quechua. Sin embargo existen instituciones y ONG que vienen difundiendo el lenguaje aymara oral y escrito por fuera de los medios oficiales. En esta labor se destaca radio San Gabriel de la Paz perteneciente del arzobispado de Bolivia y que cuenta con apoyo financiero oficial español, todo esto junto con la edición y publicación de textos básicos escritos en aymara.

Otro centro destacado y con mayor rigor académico, es el instituto de la lengua y cultura aymara (ILCA), también ubicado en la Paz, es dirigido por el renombrado profesor y lingüista aymara Juan de Dios Yapita. Posee importantes publicaciones sobre gramática y sociología aymara. Finalmente debemos mencionar el brote de diccionarios aymara en internet, siendo el más importante la publicación del Vocabulario completo de Bertoni en lenguandina.org.

¿ES EL CASTELLANO EL IDIOMA DE DIOS?

Más de una vez hemos escuchado, en medios hispanohablantes, que el inglés es el idioma del comercio, el francés del amor y el castellano el idioma de Dios.

Si examina en forma desapasionada esta afirmación, resulta inexacta. Es cierto que el inglés fue el primero en desarrollar un complicado vocabulario comercial porque, durante el siglo pasado, Inglaterra domino el comercio mundial y tuvo que adaptar su idioma a la exigencia de sus crecientes necesidades económicas. Pero luego, conforme el comercio se ha ido internacionalizando, todos los países han ido enriqueciendo sus respectivos vocabularios y, hoy en día, se puede expresar en ellos cualquier transacción comercial con la misma facilidad que se expresa en inglés.

Tampoco puede sostenerse que el alemán es el idioma de la filosofía. Si se compara el número de grandes filósofos que ha producido la civilización occidental, probablemente Alemania sobrepasa a sus vecinos. Pero ello no significa que estos últimos no hayan producid filósofos tan grandes como los alemanes como los más grandes de los alemanes. Descartes, Lockes, Hume, Comte, son cumbres del pensamiento occidental así como, más modernamente Croce, Bergson, Whitehead Russell y Sartre. Más aun, en los últimos años, la filosofía española y latinoamericana muestran un apreciable progreso, mientras que el pensamiento alemán está pasando por un periodo más bien estacionario. Todo esto muestra que la filosofía puede expresarse también en inglés, francés, italiano o castellano como alemán (y, desde luego, en muchos otros idiomas).

En cuanto al canto es cierto que el  italiano sobresale. Pero sobresale en el “bel canto” y en cierto tipo de canciones populares. No creemos que el Himno a la Alegría de la Novena Sinfonía de Beethoven suene mejor cantada en italiano que en alemán. Tampoco sonaría mejor, guardando las distancias, el cante jondo si se cantase en italiano.

¿Es realmente el francés el idioma del amor? No lo creemos. El amor puede expresarse maravillosamente en cualquier idioma puesto que es uno de los sentimientos fundamentales del ser humano y todo lenguaje dispone de medios poderosos para expresar los aspectos fundamentales de la existencia. Lo que sucede es que los franceses han escrito mucho sobre el amor y han sabido difundir sus libros, Stendhal Balzac, Henri de Gourmont, entre otros, en el siglo pasado, y en el presente, en su estilo un poco truculento, Sartre, Simone de Beauvolr y Georges Bataille. Pero no solo los literatos y filósofos, el gran naturalista Jean Rostand, en colaboración con un distinguido equipo de biólogos y zoólogos, escribió un delicado libro sobre el amor entre los animales. Pero nadie podría probar que la poesía amorosa francesa que es, a no dudarlo, muy buena, sea mejor que la española (pensemos solamente en algunos sonetos de Quevedo y algunas estrofas de Calderón de la Barca).

Después de lo dicho, es obvio que no podemos atrevernos a afirmar que el castellano es el idioma de Dios. Esta afirmación, es por cierto, metafórica, pero da a entender que nuestro idioma es el mejor de todos. Creemos que ponerse en plan de comparar unos idiomas con otros para descubrir el mejor, es no solo anticientífico sino hasta infantil.

Sin embargo, si bien no tiene sentido, hoy en día, dentro de los marcos de la lingüística moderna, plantear el problema de la superioridad idiomática, si lo tiene tratar de encontrar rasgos característicos, cualidades que un idioma puede tener de manera particular notable y que otros tienen en menor cuantía o tal vez hasta carecen de ellas. Sería demasiado largo enumerar las que creemos tiene el español. Pero ha aquí unas cuantas que consideramos dignas de mención.

Fonéticamente el español es un idioma muy bien equilibrado: la relación entre sus vocales y sus consonantes en cada palabra es casi única, lo mismo que las consonantes que usa, pues las tiene duras y fuertes como la erre y la jota, y muy dulces como la ere y la ele (a diferencia de la ele inglesa y catalana que es dura). Sintácticamente el castellano tiene una construcción sumamente lógica, su régimen y su concordancia le permiten expresarse en forma directa y clara. Sus verbos son riquísimos, realmente sin rival en los lenguajes modernos (el único que puede compararse con el castellano es el portugués que es el idioma que más se le asemeja). Un aspecto que nos deja boquiabiertos cuando se compara con el de otros idiomas, es la riqueza de sus diminutivos y  aumentativos. El italiano y el alemán tienen solo una forma del diminutivo, salvo en casos particulares. El portugués es casi como el castellano, pero carece de la misma regularidad en la aplicación de  las formas. Nuestro idioma llega a tal refinamiento que posee diminutivos de diminutivos (chiquitito plazoleta de plazuela, diminutivo de plaza) y aumentativos de aumentativos (picaronazo, hombrachón). En cuanto a ortografía posee una de las más racionales: el castellano es uno de los pocos idiomas en el mundo que se escribe (casi en su totalidad) como se pronuncia.

Por ultimo quisiéramos hacer referencia a una propiedad del castellano (y del portugués) que, aunque es muy conocida, es tan importante que es inevitable mencionarla: la diferencia entre los verbos “ser” y “estar”. El inglés, el alemán, el italiano, el francés, el ruso, no la tienen, ni el griego ni el latín, Para decir “Estoy enfermo, pero no soy enfermo” una persona que hable esos idiomas debe dar un complicado rodeo, y le cuesta trabajo expresar la idea con precisión.

Filosóficamente la diferencia entre ser y estar es de profundidad insondable. Si filósofos de la talla de Heidegger o de Sartre hubieran dispuesto de estas palabras, se habrían ahorrado muchas páginas, pues no cabe duda que, en lugar de emplear las célebres expresiones “Ser-en-el-mundo” y “Ser-en-situación”, habrían utilizado “Estar-en-el-mundo” y “Estar-en-situación”. El cambio habría simplificado mucho sus textos. Esta propiedad del castellano muestra que si pudiera afirmarse (y hemos visto que no se puede) que hay un lenguaje de la filosofía, no es el alemán, sino el castellano. Y, tal vez, si pudiera afirmarse que hay un lenguaje de Dios, lo sería el castellano. Porque según los teólogos, Dios es el Ser y todo lo demás no es sino un débil reflejo de este Ser. El universo en que vivimos ha tenido un comienzo y tendrá un fin. Esto significa que todo lo que hay en él, comparado Ser de Dios, no es sino un mero estar (1). Si Dios es el Ser, el lenguaje más apropiado para decir su palabra es el que permite expresar con mayor profundidad la idea del ser. Por eso, si bien seria arbitrario afirmar que el castellano es el idioma de Dios, no lo es tanto decir que tal vez podría serlo…(2).

Notas:

(1) El que maneja un idioma tan filosófico como el alemán, que trate de traducir esta frase. Les aseguramos que se hallara en apuros.

(2) Como en portugués existe la diferencia entre “ser” y “estar”, este idioma podría disputar al castellano el privilegio de ser el (posible) idioma de Dios. Según hemos oído (sin comprobarlo), Unamuno decía que el portugués es un español sin huesos. Un portugués o un brasileño podrían replicar que el español es un portugués huesudo. Dejamos al lector la solución de tan arduo problema.

Francisco Miró Quesada, La Voz del Interior

LITERATURA BOLIVIANA 

Edwin Conde Villarreal 

El escritor boliviano Néstor Taboada de Terán propuso  al presidente Evo Morales, a través de una carta fechada en septiembre del 2010, un plan inmediato para la creación del Estado Plurinacional de Bolivia con la edición de las primeras 20 obras literarias, las más representativas del país.

“lo que debemos cuidar es que la edición de la primera veintena de obras literarias no sea la expresión nefasta  de la literatura de la oligarquía”, escribió Taboada Terán en la carta dirigida al primer mandatario.

El literato considera que los libros seleccionados posibilitaran conocer hasta donde se ha avanzado en la cultura nacional, además de incluir los temas importantes de la cultura  general dedicado a los estudiantes y al ciudadano boliviano.

Las obras sugeridas por Taboada tiran  son: Tupaj Katari de Augusto Guzmán, la biografía del indígena revolucionario escrita en 1945, Wata Wara de Alcides Arguedas considerada la primera novela sobre el tema indio del autor. Creación de la pedagogía nacional de Franz Tamayo, que sienta las bases de su pensamiento y constituye una de las obras  más importantes. Es una seria de artículos publicados  en el periódico “el diario” en 1910.

Sangre de mestizos de Augusto Céspedes que es un conjunto de relatos sobre la guerra del chaco publicados en 1904. La tragedia del altiplano de Tristán Marof que fue un diplomático, escritor, ensayista y periodista boliviano cuyo nombre real era Gustavo Adolfo Navarro. Su estilo literario fue de crítica directa, tas el análisis riguroso de la realidad.

El precio del estaño de Néstor Taboada de Terán, 

Que se refiere a la huelga de Catavi en 1942. Socavones de angustia  de Fernando Ramírez Valverde, una novela social y costumbrista de las minas de Bolivia.

La polémica en Bolivia de Edgar Oblitas Fernández, que muestra las peleas de los intelectuales y refleja las enemistades que tuvo la oligarquía, un panorama de la cultura de una nación a través de las grandes polémicas. Los indios del poder de Eusebio Gironda el autor de muestra de un trabajo de interpretación política acerca del arribo de los pueblos indígenas  al estado. Aluvión de fuego de Oscar Cerruto, el libro se considera la única obra literaria que da una visión total de Bolivia durante una de sus páginas históricas más dramáticas: la guerra del chaco. El pongueaje de Rafael Reyeros, su obra se refiere al tema que era el tabú en el país.

Revisiones bolivianas de Juan Siles Guevara publicadas en 1969, la potencia plebeya de Álvaro García Linera, un libro que recoge 8 trabajos publicados entre 1989-2008 y que analiza el proceso sociopolítico boliviano en sus diferentes etapas. El poder minero de Juan Albarracín Milán un ensayo publicado en 1972. Andrés Ibáñez de Víctor Hugo Libera en el que se refleja a uno de los revolucionarios de las tierras bajas.

El indio y el cholaje Boliviano  de Fausto Reinaga que remarca sobre el tema indigenista. Yanakuna de Jesús Lara  de gran vigor naturalista.

El escritor Taboada Terán también sugiere la edición de las biografías escritas por el autor de Tupaj Katari, mi vida Antonio Arguedas, mi vida y Luis Espinal, mi vida.

El literario considera que a diferencia de otras colecciones propuestas sin criterio y al calor de un círculo de amistades vinculadas   con la oligarquía, las 20 obras literarias que deberán publicarse 

en forma  gratuita permitirán tener una visión más amplia del desarrollo cultural nacional. 

MATEMATICAS Y LENGUA: LA CLAVE ESTA EN LOS MISMOS GENES 

Un grupo de genes confiere estas habilidades. Sin embargo, el entorno y los estímulos pueden ser determinantes. Se hizo un seguimiento a gemelos con genes compartidos y a otros niños. EFE/AGENCIAS LONDRES 
La habilidad para las matemáticas y la lengua la determinan en buena medida los mismos genes, según un estudio publicado en Nature Communications, que subraya, no obstante, la importancia del entorno para el desarrollo de la persona.  Científicos del King’s College de Londres, encabezados por Robert Plomin, utilizaron datos del llamado Estudio del desarrollo temprano de gemelos (Teds, en sus siglas en inglés) para ver la influencia de los genes en las habilidades de lectura y cálculo de niños de 12 años de 2.800 familias británicas. El equipo hizo un seguimiento a gemelos, con genes compartidos, y a otros niños, a quienes hicieron pruebas de comprensión oral, fluidez verbal y matemática, conforme a las exigencias del sistema escolar británico. La combinación de los resultados de estas pruebas y de los datos de ADN indicó que hay un “solapamiento significativo” de los genes que determinan la habilidad para la lengua y los números. 

La mitad de los genes

Aproximadamente la mitad de los genes que influyen en la habilidad lectora del niño incide también en su capacidad para las matemáticas, de acuerdo con el estudio. No obstante, el entorno familiar y la educación escolar son claves para el desarrollo del menor. “Los niños difieren genéticamente en cómo les resulta de fácil o difícil aprender y debemos reconocer y respetar estas diferencias individuales”, afirma Plomin. Según el experto, “haber hallado que hay una fuerte influencia genética no significa que no se pueda hacer nada cuando a un niño le cuesta aprender: que sea hereditario no implica que esté grabado en piedra, solamente significa que supondrá más esfuerzo a los padres y las escuelas para apoyar a ese alumno”. El estudio no identifica genes específicos que determinen esas habilidades, sino que más bien establece conjuntos de genes o de diferencias genéticas que individualmente contribuyen en pequeña medida a moldear a la persona. Otro autor del estudio, Oliver Davis, señala que la investigación “demuestra que grupos similares de sutiles diferencias de ADN son importantes para la lectura y las matemáticas”. “Sin embargo, también queda claro cómo es de importante nuestra experiencia vital en hacer que seamos mejores”, agrega. Para Davis, “es la compleja interrelación entre naturaleza y entorno, a medida que crecemos, lo que nos hace quienes somos” 

LA CANTIDAD DE INFORMACIÓN DE LOS TEXTOS 

En este tipo de investigaciones se mide la riqueza de ideas o la vaciedad o verborragia de los textos, en otras palabras, la charlatanería. Quizá nadie entiende estos textos pero tampoco nadie podrá disentir ni rebatir sus afirmaciones. Un ejemplo de esto es el texto que Gustavo Maldonado Medina nos presenta. Es un texto publicado por Warsawy.

Consiste en combinar las ideas de la primera columna con la II y luego con la III y la IV. Empiece por cualquiera de las ideas de la columna I y váyase a cualquier texto de la II y así sucesivamente hasta tener 10.000 combinaciones para un discurso fluido de 40 horas de pura cháchara.

	I
	II
	III
	
IV

	Queridos compañeros
	La realización de las premisas del programa
	Nos obliga a un exhaustivo análisis 
	De las condiciones financieras y administrativas existentes

	Por otra parte y dados los condicionamientos actuales
	La complejidad de los estudios de los dirigentes 
	Cumplen un rol esencial en la formación
	De las directivas de desarrollo de desarrollo para el futuro

	Asimismo
	El aumento constante, en cantidad y en extensión de nuestra actividad 
	Exige la precisión y determinación
	Del sistema de participación general

	Sin embargo, no hemos de olvidar que
	La estructura actual de la organización
	Ayuda a la preparación y realización 
	De las actitudes de los miembros hacia sus deberes ineludibles.

	De igual manera 
	El nuevo modelo de actividad de la organización 
	Garantiza la participación de un grupo importante en la formación
	De las nuevas proposiciones


.

LA DESCOLONIZACION LINGUÍSTICA EN BOLIVIA 

Idón Chivi Vargas

Desde el 2 de agosto de 2015, la Ley General de Derechos  y Políticas Linguísticas (269) exige que los servidores públicos deben hablar al menos dos idiomas, el castellano como lengua general de comunicación y un idioma originario correspondiente al territorio  donde uno se encuentra.

Cuando llegaron los  por Abya Yala iniciaron una invasión dramática y genocida a la vez, la doctrina  de la conquista, o mejor dicho, las “justificaciones del genocidio”, se pautaron desde cuatro idiomas: castellano, inglés, francés y portugués.

La conquista tenía  idiomas”oficiales”, los conquistados no tenían idiomas, sino dialectos… 

El genocidio tuvo  en el idioma la invasión cultural, el desprecio por la lengua propia y el orgullo colonial de hablar la lengua del invasor, el trauma en forma de pronunciación y semántica del poder. 

Según indica  Godenzzi Alegre, actualmente en Hispanoamérica hay unos 50 millones de indígenas que, en su conjunto hablan más de 400 leguas distintas.

Las nuevas naciones  nacieron sin idiomas indígenas, nacen sin los indígenas.   

LO DEL IDIOMA ES PARA CONSTRUIR DEMOCRACIA

Diego Ayo Saucedo

Con las lenguas también generamos democracia haciendo que sean tomadas en cuenta, por ejemplo  en una solicitud de trabajo que el idioma  originario tenga  validez de un porcentaje de valor , así como  como rebajar impuestos a los medios  de comunicación que pongan un  20% de sus contenidos comunicacionales. Tienen que haber realmente un democracia intercultural. Hay que construir un armazón institucional para incentivar  el reaprendizaje, no basta decir que está en la Constitución. Hay que generar un proceso de revalorización de orgullo nacional, revalorizar nuestra identidad.  En el Municipio de Gutierrez de Santa Cruz, no puede ser  que siendo la población  en un 90% guaraní, se hagan todos sus trámites en español, eso no tienen  sentido.   

PERDER UNA LENGUA ES ALGO BRUTAL, NO DEBE PERMITIRSE   

Violeta Demonte 

¿Qué se pierden las sociedades que marginan las humanidades?Se pierden mucho, pero también es verdad que las humanidades tienen que pensar en cómo hacerse a los tiempos que cambian. La visión del conocimiento  científico es cada más utilitario, economicista, y en ese contexto las humanidades no pueden competir con la biotecnología. Hay que intentar acortar esa brecha, mostrando que las humanidades sirven.

Las humanidades  tienen incidencia en ayudar a ser críticos, a discernir. Vivimos en  un  mundo de información abrumadora. En el hablar tenemos que ser precisos  y elegantes. 

Cuando se pierde una lengua le sucede al lingüista  como al biólogo , es un drama para la humanidad, se pierde una parte del ser humano, porque las lenguas se relacionan , se separan , surgen durante miles de años…perder una lengua es perder un trozo de la naturaleza y de la cultura,  No debe permitirse. 

EL ARABE ES EL IDIOMA MÄS DIFICIL DE APRENDER

El árabe ocupa el primer puesto en el ranking de las lenguas más difíciles de aprender.  Sería necesario dedicarle cerca de 2.200 horas. Le siguen el   chino cantonés,  el mandarín, el japonés y el coreano. Entre los más fáciles están el danés, holandés, francés, italiano, noruego, portugués, rumano castellano y sueco. 

EN EL FUTURO SOLOSE HABLARÁ INGLÉS, ESPAÑOL, ARABE Y CHINO 

Lo dijo Camilo José Cela. En cambio, el francés o el alemán “se perderán en el olvido”. “Las lenguas van por donde quieren ir y no hay quién las pueda marcar; la  lengua es un torrente que fluye, a veces con violencia, pero jamás será una laguna de aguas estancadas. Todo dirigismo  conduce a la derrota”.  

UNIVERSIDAD AUTÓNOMA GABRIEL RENÉ MORENO





“El hombre no es más que la mitad de sí mismo. La otra mitad es su expresión”


 			Ralph Emerson
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